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II. volebné obdobie

1170

VLÁDNY NÁVRH

Zákon
z 2001

o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní zubného lekára
a o Slovenskej komore zubných lekárov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

§1
Predmet zákona

Tento zákon upravuje
a) povolanie lekára a povolanie zubného lekára,
b) odborné zásady a etické zásady výkonu povolania lekára a povolania zubného

lekára,
c) reguláciu výkonu povolania lekára a povolania zubného lekára,
d) vznik, postavenie, práva a povinnosti Slovenskej lekárskej komory (ďalej len

„komora") a Slovenskej komory zubných lekárov (ďalej len „komora zubných
lekárov").

§2
Povolanie lekára a povolanie zubného lekára

(1) Povolanie lekára a povolanie zubného lekára je súbor činností, ktoré vykonáva
lekár a zubný lekár pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti, pri ochrane zdravia
ľudí, pri výkone lekárskej posudkovej činnosti a pri výkone revíznej činnosti. ')

1) Zákon Slovenskej Národnej rady č. 543/1990 Zb. o štátnej správe sociálneho zabezpečenia v znení
neskorších predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí v znení neskorších
predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o zdravotnom poistení, financovaní
zdravotného poistenia, o zriadení Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových,
podnikových a občianskych zdravotných poisťovní v znení neskorších predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti v znení neskorších
predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 274/1994 Z. z. o Sociálnej poisťovni v znení neskorších-
predpisov.
Zákon č. 280/1997 Z. z. o Spoločnej zdravotnej poisťovni v znení neskorších predpisov.



(2) Súčasťou výkonu povolania lekára a povolania zubného lekára môže byť aj
vedecká činnosť a pedagogická činnosť podľa osobitných predpisov. 2)

(3) Povolanie lekára a povolanie zubného lekára sa vykonáva
a) v pracovnoprávnom vzťahu, 3)
b) na základe povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, 4) alebo
c) ako činnosť spolupracujúcej osoby držiteľa povolenia na poskytovanie zdravotnej

starostlivosti, ktorým je fyzická osoba. 4)

§ 3
Lekár a zubný lekár

(1) Lekárom5) na účely tohto zákona je ten, kto vykonáva povolanie lekára a je
zapísaný v registri lekárov, ktorý vedie komora.

(2) Zubným lekárom 6) na účely tohto zákona je ten, kto vykonáva povolanie
zubného lekára a je zapísaný v registri zubných lekárov, ktorý vedie komora zubných
lekárov.

(3) Lekár vykonáva povolanie lekára a zubný lekár vykonáva povolanie zubného
lekára podľa tohto zákona, vrátane Etického kódexu lekára a zubného lekára (ďalej len
„etický kódex"), ktorý tvorí prílohu k tomuto zákonu, a podľa osobitných predpisov. 1)

(4) Lekár, ktorý vykonáva povolanie lekára a zubný lekár, ktorý vykonáva
povolanie zubného lekára je počas trvania služobného pomeru v ozbrojených silách a
v ozbrojených zboroch 7) vyňatý z pôsobnosti tohto zákona.

(5) Lekár je povinný podrobiť sa posúdeniu zdravotnej spôsobilosti na výkon
povolania lekára a zubný lekár je povinný podrobiť sa posúdeniu zdravotnej
spôsobilosti na výkon povolania zubného lekára po dosiahnutí 65 rokov veku do troch
mesiacov po dosiahnutí tohto veku a následne každý rok.

Register lekárov a register zubných lekárov
§ 4

(1) Register lekárov je súhrn údajov o členoch komory a register zubných lekárov
je súhrn údajov o členoch komory zubných lekárov. Register lekárov a register
zubných lekárov obsahuje najmä meno, priezvisko, titul, rodné číslo, trvalý pobyt,

-) Napr. § 27 ods. 3 zákona č. 172/1990 Zb. o vysokých školách v znení neskorších predpisov, § 56 zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov.

3) Zákonník práce, zákon č /2001 Z. z. o verejne službe.
4 ) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov.
5) § 54 ods. 3 písm. a) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z.
6) § 54 ods. 3 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení zákona č.

/2001 Z. z.
7) Napr. zákon č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru. Slovenskej informačnej služby.

Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení neskorších predpisov,
zákon č. 370/1997 Z. z. o vojenskej službe v znení neskorších predpisov.



zamestnávateľa, najvyššie dosiahnuté vzdelanie, získané špecializácie a údaj
o doterajšej praxi. Komora a komora zubných lekárov je povinná sprístupňovať údaje
z registra lekárov a registra zubných lekárov podľa osobitného predpisu. 8)

(2) Každý má právo nahliadnuť do registra lekárov a registra zubných lekárov a má
' právo na vyhotovenie odpisu alebo výpisu. 8) Za vyhotovenie odpisu alebo výpisu z

registra lekárov a registra zubných lekárov sa uhrádzajú poplatky stanovené osobitným
predpisom. 9)

(3) Komora je povinná z registra lekárov a komora zubných lekárov je povinná
z registra zubných lekárov bezplatne poskytovať Ministerstvu zdravotníctva
Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo") údaje potrebné na účely štátnych
štatistických zisťovaní podľa osobitného predpisu. 10)

(4) Pri zhromažďovaní, uchovávaní a poskytovaní údajov z registra lekárov a
registra zubných lekárov komora a komora zubných lekárov postupuje podľa
osobitného predpisu. 11)

(5) Členovia orgánov komory a členovia orgánov komory zubných lekárov a ich
zamestnanci sú povinní zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa
dozvedeli v súvislosti s vedením registra lekárov a registra zubných lekárov.

(6) Lekár je povinný oznámiť zmeny údajov vedených v registri lekárov, ktoré sa
dotýkajú jeho osoby alebo výkonu povolania lekára, komore do 30 kalendárnych dní
odo dňa kedy sa o nich dozvedel. To isté sa vzťahuje na zubného lekára, ktorý zmeny
údajov oznamuje komore zubných lekárov. Nesplnenie oznamovacej povinnosti a
uvedenie nepravdivých údajov alebo neúplných údajov sa posudzuje ako disciplinárne
previnenie (§ 42).

(1) Prezídium komory [§ 21 ods. 2 písm. d)] zapíše do registra lekárov do 30
kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej žiadosti lekára, ktorý
a) je občanom Slovenskej republiky a získal vysokoškolské vzdelanie na lekárskej

fakulte v Slovenskej republike alebo na lekárskej fakulte v Československej
republike, v Československej socialistickej republike, v Českej a Slovenskej
Federatívnej Republike alebo získal odbornú spôsobilosť na výkon povolania
lekára v inom štáte a súčasne získal povolenie na výkon povolania podľa
osobitného predpisu, 12)

b) má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu.

5) Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám.
9) § 21 zákona č. 211/2000 Z. z.
10) § 24 ods. 1 zákona 322/1992 Zb. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov.
11) Zákon č. 52/1998 Z. z. o ochrane osobných údajov v informačných systémoch v znení zákony č. 241/2001 Z.

z.
12) § 54 ods. 8 až 13 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení zákona č /2001

Z. z.



c) je zdravotne spôsobilý [ ods. 4 písm. b)],
d) je bezúhonný (ods. 5).

(2) Prezídium komory zapíše do registra lekárov cudzinca do 30 kalendárnych dni
odo dňa doručenia písomnej žiadosti, ak získal povolenie na výkon povolania lekára
podľa osobitného predpisu. 12)

(3) Lekár, ktorý žiada o zápis do registra lekárov, predloží komore žiadosť, ktorá
musí obsahovať
a) meno, priezvisko, titul, rodné číslo, údaj o štátnom občianstve, údaj o trvalom

pobyte a u cudzincov s dlhodobým pobytom na území Slovenskej republiky údaj
o dlhodobom pobyte na území Slovenskej republiky,

b) údaje o odbornej spôsobilosti, 13)
c) spôsob výkonu povolania lekára (§ 2 ods. 3).

(4) K žiadosti o zápis do registra lekárov je potrebné doložiť
a) doklady preukazujúce údaje uvedené v odseku 3,
b) doklad o zdravotnej spôsobilosti na výkon povolania lekára, ktorý sa preukazuje

výsledkom lekárskej prehliadky,
c) doklad o bezúhonnosti, ktorý sa preukazuje výpisom z registra trestov, ktorý

nesmie byť starší ako tri mesiace,
d) potvrdenie o zaplatení členského príspevku.

(5) Za bezúhonného sa na účely tohto zákona nepovažuje ten,
a) kto bol právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin 14) a bol mu uložený

nepodmienečný trest odňatia slobody, .
b) kto bol právoplatne odsúdený za trestný čin spáchaný z nedbanlivosti v súvislosti

s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a bol mu uložený nepodmienečný trest
odňatia slobody,

c) kto bol právoplatne odsúdený za trestný čin spáchaný z nedbanlivosti v súvislosti
s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a bol mu uložený trest zákazu činnosti 15)
v oblasti poskytovania zdravotnej starostlivosti,

d) komu bol uložený zákaz výkonu povolania podľa osobitného predpisu. 16)

(6) Pri zápise zubného lekára do registra zubných lekárov sa postupuje obdobne
podľa podmienok uvedených v odsekoch 1 až 5.

(7). Prezídium komory je povinné vydať členovi komory potvrdenie o zápise do
registra lekárov a prezídium komory zubných lekárov je povinné vydať členovi
komory zubných lekárov potvrdenie o zápise do registra zubných lekárov.

12) § 54 ods. 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov.
14) § 41 ods. 2 zákona Trestného zákona.
1 5 ) § 49 Trestného zákona.
1 6 ) § 54 ods. 7 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z v znení neskorších predpisov.



(8) Členský príspevok sa uhrádza podľa vnútorných predpisov komory
a vnútorných predpisov komory zubných lekárov. Členský príspevok lekára je
príjmom komory a členský príspevok zubného lekára je príjmom komory zubných
lekárov.

§ 6
Odmietnutie zápisu do registra lekárov a registra zubných lekárov

(1) Prezídium komory [§ 21 ods. 2 písm. d)] a prezídium komory zubných lekárov
[§ 37 ods. 2 písm. d)] odmietne zapísať do registra lekárov a registra zubných lekárov
toho, kto
a) nesplnil podmienky pre registráciu (§ 5),
b) bol vyčiarknutý z registra lekárov a registra zubných lekárov a neuplynula doba

uložená disciplinárnym opatrením,
c) vykonáva činnosť nezlučiteľnú s etickým kódexom.

(2) O odmietnutí zapísať lekára do registra lekárov a zubného lekára do registra
zubných lekárov podľa odseku 1 vydá prezídium komory a prezídium komory
zubných lekárov rozhodnutie. Rozhodnutie musí byť písomné a musí obsahovať
výrok, odôvodnenie a poučenie o odvolaní.

(3) Lekár, ktorého prezídium komory nezapíše do registra lekárov môže podať
odvolanie proti tomuto rozhodnutiu rade komory. Zubný lekár, ktorého prezídium
komory zubných lekárov nezapíše do registra zubných lekárov, môže podať odvolanie
proti tomuto rozhodnutiu rade komory zubných lekárov. Odvolanie možno podať do
15 kalendárnych dní odo dňa doručenia rozhodnutia. Rozhodnutie rady komory a
rady komory zubných lekárov je konečné.

(4) Rozhodnutie podľa odseku 3 je preskúmateľné súdom podľa osobitného
predpisu. 17)

(5) Na konanie o odmietnutí zápisu do registra lekárov a do registra zubných
lekárov sa primerane vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní 18 ), ak tento
zákon neustanovuje inak.

§7
Vyčiarknutie z registra lekárov a registra zubných lekárov

(1) Prezídium komory vyčiarkne lekára z registra lekárov a prezídium komory
zubných lekárov vyčiarkne toho, kto
a) zomrel alebo bol. vyhlásený za mŕtveho,
b) písomne požiadal komoru alebo komoru zubných lekárov o vyčiarknutie z registra

lekárov alebo z registra zubných lekárov,
c) prestal spĺňať podmienky pre zápis do registra lekárov a zubných lekárov (§ 5).

17 ) § 244 až 246c Občianskeho súdneho poriadku.
18) Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok).



(2) O vyčiarknutí z registra lekárov podľa odseku 1 vydá prezídium komory
rozhodnutie. O vyčiarknutí podľa odseku 1. z registra zubných lekárov vydá prezídium
komory zubných lekárov rozhodnutie. Rozhodnutie musí byť písomné a musí
obsahovať výrok, odôvodnenie a poučenie o odvolaní.

(3) Lekár, ktorého prezídium komory vyčiarklo z registra lekárov môže podať
odvolanie proti tomuto rozhodnutiu rade komory. Zubný lekár, ktorého prezídium
komory zubných lekárov vyčiarklo z registra zubných lekárov, môže podať odvolanie
proti tomuto rozhodnutiu rade komory zubných lekárov. Odvolanie možno podať do
15 kalendárnych dní odo dňa doručenia rozhodnutia. Rozhodnutie rady komory a
rady komory zubných lekárov je konečné a nemožno sa proti nemu odvolať.

(4) Rozhodnutie podľa odseku 3 je preskúmateľné súdom podľa osobitného
predpisu. 17)

(5) Lekár vyčiarknutý z registra lekárov a zubný lekár vyčiarknutý z registra
zubných lekárov môže opätovne požiadať o zápis do registra lekárov a zubných
lekárov, ak zaniknú dôvody vyčiarknutia [ods. 1 písm. c)].

(6) Na konanie o vyčiarknutí z registra lekárov a z registra zubných lekárov sa
primerane vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní 1 8), ak tento zákon
neustanovuje inak.

§ 8
Odborná spôsobilosť a zdravotná spôsobilosť

(1) Lekár a zubný lekár je povinný podrobiť sa posúdeniu odbornej spôsobilosti
alebo zdravotnej spôsobilosti na návrh rady regionálnej lekárskej komory (§ 20) a na
návrh rady regionálnej komory zubných lekárov (§ 36) alebo na návrh príslušného
orgánu štátnej správy
a) v prípade dôvodného podozrenia straty odbornej spôsobilosti alebo zdravotnej

spôsobilosti vykonávať povolanie lekára a povolanie zubného lekára, alebo
b) na základe zistených závažných nedostatkov vo výkone povolania lekára

a povolania zubného lekára.

(2) Pri posudzovaní odbornej spôsobilosti lekára rada regionálnej lekárskej
"komory a pri posudzovaní odbornej spôsobilosti zubného lekára rada regionálnej
komory zubných lekárov rozhodne nadpolovičnou väčšinou všetkých členov na
základe predložených dokladov, že podozrenie straty odbornej spôsobilosti
a) je neopodstatnené,
b) je čiastočne opodstatnené a lekár a zubný lekár je povinný absolvovať doplňujúce

školenie na vlastné náklady, alebo
c) je opodstatnené a podá návrh na vyčiarknutie z registra lekárov a z registra

zubných lekárov.



(3) Pri posudzovaní zdravotnej spôsobilosti lekára rada regionálnej lekárskej
komory a pri posudzovaní zdravotnej spôsobilosti zubného lekára rada regionálnej
komory zubných lekárov rozhodne nadpolovičnou väčšinou všetkých členov na
základe dokladu o výsledku lekárskej prehliadky, ktorý vydá príslušný praktický lekár
pre dospelých, 19) že podozrenie straty. zdravotnej spôsobilosti
a) je neopodstatnené,
b) je Čiastočne opodstatnené a lekár a zubný lekár je povinný absolvovať navrhované

liečenie, alebo
c) je opodstatnené a podá návrh na vyčiarknutie z registra lekárov a registra zubných

lekárov.

(4) Rada regionálnej lekárskej komory a rada regionálnej komory zubných lekárov
vydá podľa odseku 2 a 3 rozhodnutie, ktoré musí byť písomné a musí obsahovať
výrok, odôvodnenie a poučenie o odvolaní.

(5) Lekár môže proti rozhodnutiu rady regionálnej lekárskej komory podať
odvolanie rade komory a zubný lekár môže proti rozhodnutiu rady regionálnej komory
zubných lekárov podať odvolanie rade komory zubných lekárov. Odvolanie možno
podať do 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia rozhodnutia. Rozhodnutie rady
komory a rady komory zubných lekárov je konečné a nemožno sa proti nemu odvolať.

(6) Rozhodnutie rady komory a rozhodnutie rady komory zubných lekárov je
preskúmateľné súdom podľa osobitného predpisu. 17)

(7) Členovia rady komory, členovia rady komora zubných lekárov, členovia
regionálnej lekárskej komory a členovia rady regionálnej komory zubných lekárov sú
povinní zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti
s výkonom funkcie.

(8) Na konanie o posudzovaní odbornej spôsobilosti a zdravotnej spôsobilosti sa
vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní 1 8), ak tento zákon neustanovuje inak.

Sústavné vzdelávanie a ďalšie vzdelávanie lekárov a zubných lekárov
§ 9

(1) Komora a komora zubných lekárov sa spolupodieľa s odbornými
spoločnosťami a vzdelávacími inštitúciami na ďalšom vzdelávaní 2 0) lekárov a zubných
lekárov.

(2) Komora a komora zubných lekárov najmä
a) navrhuje minimálne počty lekárov a zubných lekárov pre zaradenie do

špecializačného vzdelávania v jednotlivých špecializačných odboroch,
b) deleguje svojich zástupcov do vedeckej rady a skúšobných komisií organizácii.

19) § 7 a § 17 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277//1994 Z. z. v znení neskorších
predpisov:

20) Nariadenie vlády Slovenskej. republiky č /2001 Z. z. o ďalšom vzdelávaní pracovníkov v zdravotníctve.



ktoré vykonávajú ďalšie vzdelávanie v jednotlivých špecialízačných odboroch 20)
v kategórii lekár a v kategórii zubný lekár. 6)

§ 10

(1) Lekár a zubný lekár je povinný sústavne sa vzdelávať. 2 1) Sústavné vzdelávanie
je priebežné obnovovanie vedomostí a spôsobilostí zodpovedajúcich získanej
odbornosti v súlade s rozvojom odboru počas výkonu povolania lekára a povolania
zubného lekára, ktoré sa prehlbujú a udržiavajú po získaní odbornej spôsobilosti na
výkon povolania lekára a povolania zubného lekára. 13)

(2) Rozsah a podmienky sústavného vzdelávania lekárov a zubných lekárov určí
ministerstvo po dohode s komorou a komorou zubných lekárov. Kontrolu plnenia
podmienok sústavného vzdelávania vykonáva komora a komora zubných lekárov.

(3) Komora a komora zubných lekárov spolupracuje so vzdelávacími inštitúciami a
odbornými spoločnosťami a spolupodieľa sa na organizácii procesu sústavného
vzdelávania lekárov a zubných lekárov.

§ 11
Etické zásady výkonu povolania lekára a povolania zubného lekára

(1) Povolanie lekára vykonáva lekár v súlade so základnými etickými zásadami
výkonu povolania lekára, ktoré ustanovuje etický kódex.

(2) Povolanie zubného lekára vykonáva zubný lekár v súlade so základnými
etickými zásadami výkonu povolania zubného lekára, ktoré ustanovuje etický kódex.:

(3) Etický kódex je záväzný pre každého lekára a zubného lekára; jeho porušenie
podlieha disciplinárnemu konaniu podľa tohto zákona (§ 43).

DRUHÁ ČASŤ
KOMORA

§ 12
Základné ustanovenia

(1) Z doterajšej Slovenskej lekárskej komory 22) sa zriaďuje komora.

(2) Komora je samosprávna stavovská organizácia.

(3) Komora je právnickou osobou so sídlom v Bratislave.

21) § 55 ods. 2 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z.
22 ) Zákon č. 13/1992 Zb. o Slovenskej lekárskej komore. Slovenskej komore zubných lekárov a Slovenskej

lekárnickej komore.



(4) Pôsobnosť komory je daná územím Slovenskej republiky.

(5) Komora zriaďuje regionálne lekárske komory (ďalej len "regionálna komora")
ako právnické osoby. Územná pôsobnosť regionálnej komory je ohraničená
príslušným územným celkom podľa územno-správneho členenia Slovenskej
republiky 23) a je uvedená v jej zriaďovacej listine.

(6) Komora a regionálna komora plní úlohy vo svojej pôsobnosti, v rozsahu a
v súlade s týmto zákonom a s vnútornými predpismi komory.

§13
Úlohy

(1) Komora plní tieto základné úlohy:
a) združuje lekárov, ktorí sú členmi komory,
b) chráni práva a záujmy členov komory,
c) poskytuje členom komory medicínske, právne a ekonomické poradenstvo

v súvislosti s výkonom povolania lekára,
d) sprostredkúva v prípade potreby zastupovanie v konaní pred súdmi, orgánmi

štátnej správy a miestnej samosprávy vo veciach súvisiacich s výkonom povolania
lekára,

e) rieši podnety, návrhy a sťažnosti členov komory v súvislosti s ich právami a
povinnosťami vyplývajúcimi z tohto zákona,

f) vedie a aktualizuje register lekárov,
g) poskytuje údaje z registra lekárov,
h) vydáva potvrdenia o zápise do registra lekárov,
i) vybavuje podnety a sťažnosti občanov týkajúce sa poskytovania zdravotnej

starostlivosti v neštátnych zdravotníckych zariadeniach,
j) posudzuje odbornú spôsobilosť na výkon povolania lekára,
k) posudzuje zdravotnú spôsobilosť na výkon povolania lekára,
1) rozhoduje o disciplinárnych opatreniach,
m) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam regionálnych komôr,
n) zriaďuje, zlučuje, rozdeľuje a zrušuje regionálne komory,
o) vyjadruje sa o etickej spôsobilosti a odbornej spôsobilosti lekára, ktorý žiada

o vydanie povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti alebo lekára, ktorý
má byť odborným zástupcom právnickej osoby podľa osobitného predpisu, 4)

p) vydáva záväzné stanovisko k vymedzeniu zdravotníckych obvodov, neštátnych
zdravotníckych zariadení ambulantnej zdravotnej starostlivosti, 24) v ktorých
predmetom činnosti je výkon povolania lekára.

(2) Komora ďalej
a) spolupracuje s príslušným orgánom štátnej správy pri výkone dozoru nad

23) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 221/1996 Z. z. o územnom a správnom usporiadaní
Slovenskej republiky v znení zákona č. 389/1999 Z. z.

24) § 24 písm. a), f) a g) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z z. v znení neskorších
predpisov.



dodržiavaním podmienok na prevádzku štátnych zdravotníckych zariadení a
neštátnych zdravotníckych zariadení,

b) spolupracuje s ministerstvom pri určovaní siete zdravotníckych zariadení,
c) spolupracuje s ministerstvom, so stavovskými organizáciami, profesiovými

združeniami a občianskymi združeniami, s odbornými spoločnosťami,
vzdelávacími inštitúciami a ďalšími právnickými osobami a fyzickými osobami v
zdravotníctve vo všetkých veciach súvisiacich s výkonom povolania lekára,

d) spolupracuje pri tvorbe právnych predpisov súvisiacich s výkonom povolania
lekára a s poskytovaním zdravotnej starostlivosti,

e) vydáva vnútorné predpisy komory [§18 ods. 2 písm. a)],
f) vydáva pre členov komory stanoviská k etickým otázkam výkonu povolania lekára,
g) zúčastňuje sa na výberových konaniach pri obsadzovaní miest vedúcich

zamestnancov v zdravotníckych zariadeniach,
h) zúčastňuje sa pri vykonávaní špecializačných skúšok lekárov,
i) môže vykonávať podnikateľskú činnosť vo vlastnom mene v oblasti vzdelávania,

vydávania odborných časopisov a publikácií na podporu plnenia svojich úloh v
súlade so svojím postavením,

j) vykonáva ďalšie činnosti, ak to ustanoví tento zákon.

§14
Členstvo v komore

(í) Členstvo v komore vzniká zápisom do registra lekárov, prijatím za
neregistrovaného člena komory alebo udelením čestného členstva v komore.

(2) Člen komory je súčasne členom regionálnej komory podľa územnej pôsobnosti
výkonu povolania lekára.

(3) Členstvo v komore je povinné pre všetkých lekárov, ktorí poskytujú zdravotnú
starostlivosť.

(4) Komora môže fyzickú osobu, ktorá absolvovala lekársku fakultu a nevykonáva
povolanie lekára, prijať za neregistrovaného člena komory.

(5) Komora môže fyzickej osobe, ktorá absolvovala lekársku fakultu, nevykonáva
povolanie lekára a významnou mierou prispela k rozvoju komory, udeliť čestné
členstvo v komore.

(6) S neregistrovaným členstvom v komore a čestným členstvom v komore sa
nespájajú práva a povinnosti podľa tohto zákona, okrem práva na účasť vo
vzdelávacích aktivitách komory a na valných zhromaždeniach regionálnych komôr,
ako aj práva podávať. návrhy a pripomienky k činnosti komory. Neregistrovaný člen
komory a čestný člen komory sa nezapisujú do registra lekárov.

(7) Na občana členského štátu Európskej únie (ďalej len „členský štát"), ktorému
ministerstvo vydalo povolenie na výkon povolania lekára na území Slovenskej



republiky podľa osobitného predpisu, 12) sa nevzťahuje povinnosť členstva v komore,
ak preukáže, že je členom rovnocennej stavovskej organizácie v danom členskom
štáte. V takomto prípade komora vykoná formálnu registráciu a zapíše takúto osobu do
registra lekárov po predložení povolenia na výkon povolania lekára.

Práva a povinnosti člena komory

(1) Člen komory má právo
a) voliť a byť volený do orgánov komory a do orgánov príslušnej regionálnej komory,
b) využívať medicínske, právne a ekonomické poradenstvo vo veciach súvisiacich s

výkonom povolania lekára,
c) využívať sprostredkovanie zastupovania v konaní pred súdmi alebo pred inými

orgánmi štátnej správy a miestnej samosprávy vo veciach súvisiacich s výkonom
povolania lekára,

d) zúčastňovať sa vzdelávacích aktivít komory,
e) na vydanie potvrdenia o registrácii (§ 5 ods. 6),
f) požiadať o poskytnutie pôžičky alebo sociálnej výpomoci z finančných

prostriedkov komory.

(2) Člen komory je povinný
a) vykonávať svoje povolanie odborne, spôsobom ustanoveným všeobecne

záväznými právnymi predpismi a v súlade s etickým kódexom.
b) oboznamovať sa s vnútornými predpismi komory a dodržiavať ich,
c) oznamovať zmeny údajov, ktoré sa dotýkajú jeho osoby alebo výkonu povolania

lekára,
d) plniť úlohy vyplývajúce z členstva v komore,
e) plniť uznesenia orgánov komory,
f) včas a riadne platiť členské príspevky okrem občana členského štátu, ktorému

ministerstvo vydalo povolenie na výkon povolania lekára na území Slovenskej
republiky podľa osobitného predpisu, 12) ak preukáže, že je členom rovnocennej
stavovskej organizácie v danom členskom štáte,

g) podrobiť sa lekárskemu vyšetreniu alebo absolvovať doplňujúce školenie (§ 8).

Orgány komory a orgány regionálnej komory
§ 16

(1) Orgánmi komory sú
a) snem komory,
b) rada komory,
c) prezídium komory,
d) prezident komory,
e) čestná rada komory,
f) kontrolný výbor komory.

(2) Orgánmi regionálnej komory sú



a) zhromaždenie delegátov regionálnej komory,
c) rada regionálnej komory,
d) prezídium regionálnej komory,
e) prezident regionálnej komory,
f) čestná rada regionálnej komory,
g) kontrolný výbor regionálnej komory.

(3) Regionálne komory si môžu vytvárať spoločné orgány a poradné orgány.

§17

(1) Funkčné obdobie orgánov komory a orgánov regionálnej komory (ďalej len
„orgány") je štvorročné.

(2) Prezident komory, prezident regionálnej komory a členovia orgánov
vykonávajú svoje funkcie až do zvolenia nových orgánov.

(3) Funkcie v orgánoch sú čestné, ak tento zákon neustanovuje inak; za ich výkon
sa vypláca len náhrada preukázaných výdavkov, ktoré im vznikli pri výkone funkcie
podľa osobitného predpisu 25) a náhrada za stratu času, ktorej výšku určuje snem
komory.

(4) Snem komory je oprávnený rozhodnúť o funkciách, ktoré sa budú vykonávať
na základe pracovnoprávneho vzťahu s komorou.

(5) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory je oprávnené rozhodnúť o
funkciách, ktoré sa budú vykonávať na základe pracovnoprávneho vzťahu
s regionálnou komorou.

(6) Voľby prezidenta komory a prezidenta regionálnej komory sa vykonávajú
každé štyri roky. Voľby do ostatných orgánov sa vykonávajú každé dva roky tak, že sa
volí polovica členov orgánov, ktorým uplynulo štvorročné funkčné obdobie.

(7) Spôsob voľby orgánov a ich členov upraví komora volebným poriadkom.

(8) Spôsob rokovania orgánov upraví komora rokovacím poriadkom.

§18
Snem komory

(1) Snem komory je najvyšším orgánom komory.

(2) Snem komory
a) schvaľuje, mení a zrušuje vnútorné predpisy komory, ktorými sú najmä štatút,

volebný poriadok, rokovací poriadok, hospodársky poriadok, disciplinárny

25) Zákon č. 119/1992 Zb. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov.



poriadok a Štatút sekcií,
b) volí a odvoláva prezidenta komory a členov orgánov komory, okrem prezídia

komory,
c) zriaďuje, zlučuje, rozdeľuje a zrušuje regionálne komory,
d) hodnotí činnosť rady komory, prezidenta komory, čestnej rady komory

. a kontrolného výboru komory,
e) zriaďuje a zrušuje sekcie komory,
f) schvaľuje výšku členského príspevku,
g) schvaľuje mimoriadny členský príspevok,
h) môže zrušiť alebo zmeniť rozhodnutia rady komory, okrem rozhodnutí vydaných

podľa § 8 ods. 4 a §. 43,
i) schvaľuje výšku náhrady za stratu času (§ 17 ods. 3).

(3) Snem komory písomne zvoláva rada komory najmenej raz za kalendárny rok.
Ak o to písomne požiada aspoň jedna tretina členov komory, prezident komory, jedna
tretina regionálnych komôr alebo kontrolný výbor komory, rada komory je povinná
snem komory zvolať do dvoch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.

(4) Snem komory tvoria delegáti regionálnych komôr. Spôsob voľby delegátov určí
komora volebným poriadkom.

(5) Snem komory je uznášaniaschopný, ak je na ňom prítomná aspoň polovica
delegátov. Na platnosť uznesenia snemu komory je potrebný súhlas nadpolovičnej
väčšiny prítomných delegátov. Pri rozhodovaní o štatúte komory je na uznesenie
potrebný súhlas dvoch tretín prítomných delegátov.

§ 19
Zhromaždenie delegátov regionálnej komory

(1) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory je najvyšším orgánom regionálnej
komory.

(2) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory
a) volí a odvoláva prezidenta regionálnej komory, členov orgánov regionálnej komory

a delegátov snemu komory,
b) hodnotí činnosť rady regionálnej komory, prezidenta regionálnej komory, čestnej

rady regionálnej komory a kontrolného výboru regionálnej komory,
c) môže zrušiť alebo zmeniť rozhodnutia rady regionálnej komory, okrem rozhodnutí

vydaných podľa § 8 ods. 4 a § 43,
d) uznáša sa na ďalších veciach, ktoré si vyhradí a ktoré nie sú vo výlučnej právomoci

iných orgánov komory.

(3) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory písomne zvoláva rada regionálnej
komory najmenej raz za kalendárny rok. Ak o to písomne požiada aspoň jedna tretina
delegátov regionálnej komory, prezident regionálnej komory alebo kontrolný výbor
regionálnej komory, rada regionálnej komory je povinná zhromaždenie delegátov



regionálnej komory zvolať do jedného mesiaca odo dňa doručenia žiadosti.

(4) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory tvoria delegovaní členovia
regionálnej komory.

(5) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory je uznášaniaschopné, ak je na
ňom prítomná aspoň polovica členov regionálnej komory. Na platnosť uznesenia
zhromaždenia delegátov je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny prítomných
delegátov.

§ 20
Rada komory a rada regionálnej komory

(l) Rada komory je riadiacim orgánom komory v období medzi zasadnutiami
snemu. Radu komory volí snem komory v súlade s volebným poriadkom.

(2) Rada komory
a) volí a odvoláva prezídium komory a viceprezidenta komory,
b) hodnotí činnosť prezídia komory a má právo vyžadovať správy o činnosti prezídia

komory,
c) má právo meniť alebo zrušovať rozhodnutia prezídia komory,
d) schvaľuje návrh rozpočtu na kalendárny rok,
e) schvaľuje vyhodnotenie hospodárenia komory za uplynulý rok
f) plní uznesenia snemu komory,
g) rozhoduje o všetkých otázkach dotýkajúcich sa činnosti komory s výnimkou vecí

vo výlučnej právomoci snemu komory,
h) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam prezídia komory o vyčiarknutí z

registra lekárov alebo o odmietnutí zapísať do registra lekárov,
i) podáva záväzný výklad vnútorných predpisov komory,
j) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam rady regionálnej komory o uložení

disciplinárneho opatrenia.

(3) Rada regionálnej komory je riadiacim a výkonným orgánom regionálnej
komory v období medzi zasadnutiami zhromaždenia delegátov regionálnej komory.
Radu regionálnej komory volí z členov regionálnej komory zhromaždenie delegátov
regionálnej komory v súlade s volebným poriadkom.

(4) Rada regionálnej komory
a) volí a odvoláva prezídium regionálnej komory a viceprezidenta regionálnej

komory,
b) hodnotí činnosť prezídia regionálnej komory,
c) má právo meniť alebo zrušovať rozhodnutia prezídia regionálnej komory,
d) vymenúva členov komisie na posudzovanie odbornej spôsobilosti na výkon

povolania lekára,
e) vydáva rozhodnutia podľa § 8 ods. 4,
f) hospodári s majetkom regionálnej komory,



g) schvaľuje vyhodnotenie hospodárenia regionálnej komory za uplynulý rok,
h) plní uznesenia zhromaždenia delegátov regionálnej komory,
i) rozhoduje o všetkých otázkach dotýkajúcich sa činnosti regionálnej komory, okrem

vecí vo výlučnej právomoci zhromaždenia delegátov regionálnej komory,
j) spolupracuje s orgánmi štátnej správy a s orgánmi samosprávy,
k) podáva návrh na zriadenie, zlúčenie, rozdelenie a zrušenie regionálnych komôr.

(5) Členstvo v rade komory je nezlučiteľné s členstvom v kontrolnom výbore
komory a v čestnej rade komory. Členstvo v rade regionálnej komory je nezlučiteľné
s členstvom v kontrolnom výbore regionálnej komory a v čestnej rade regionálnej
komory.

§21
Prezídium komory a prezídium regionálnej komory

(1) Prezídium komory je výkonným orgánom komory. Prezídium komory volí rada
komory z členov rady komory v súlade s volebným poriadkom.

(2) Prezídium komory
a) zvoláva riadne zasadnutia rady komory,
b) zvoláva mimoriadne zasadnutia rady komory, ak o to požiada aspoň jedna pätina

členov rady komory, prezident komory alebo kontrolný výbor komory,
c) plní uznesenia snemu komory a rady komory,
d) vedie register lekárov,
e) hospodári s majetkom komory a zodpovedá za hospodárenie komory,
ť) rozhoduje o všetkých veciach podľa tohto zákona, ak o nich nerozhodujú iné

orgány,
g) zabezpečuje informačnú, dokumentačnú a publikačnú činnosť.

(3) Prezídium regionálnej komory je výkonným orgánom regionálnej komory.
Prezídium regionálnej komory volí rada regionálnej komory z členov rady regionálnej
komory v súlade s volebným poriadkom.

(4) Prezídium regionálnej komory
a) zvoláva riadne zasadnutie rady regionálnej komory,
b) zvoláva mimoriadne zasadnutie rady regionálnej komory, ak o to požiada aspoň

jedna pätina členov rady regionálnej komory, prezident regionálnej komory alebo
kontrolný výbor regionálnej komory,

c) plní uznesenia zhromaždenia delegátov regionálnej komory a rady regionálnej
komory,

d) hospodári s majetkom regionálnej komory,
e) rozhoduje o všetkých veciach podľa tohto zákona, ak o nich nerozhodujú iné

orgány,
f) zabezpečuje informačnú, dokumentačnú a publikačnú činnosť..



§22
Prezident komory a prezident regionálnej komory

(1) Prezident komory je štatutárnym orgánom komory. Prezidenta komory volí
snem komory v súlade s volebným poriadkom. Prezident komory je pri výkone
funkcie viazaný rozhodnutiami orgánov príslušných na rozhodnutie v danej veci.

(2) Prezident komory
a) zastupuje a koná za komoru navonok,
b) zvoláva a vedie zasadnutia prezídia komory,
c) vedie zasadnutia rady komory,
d) predsedá zasadnutiam snemu komory.

(3) Prezidenta komory v čase neprítomnosti zastupuje v rozsahu jeho práv a
povinností viceprezident komory. Prezident komory môže poveriť viceprezidenta
komory aj v iných prípadoch, aby ho zastupoval v rozsahu jeho práv a povinností.
Viceprezidenta komory volí a odvoláva rada komory.

(4) Prezident regionálnej komory je štatutárnym orgánom regionálnej komory.
Prezidenta regionálnej komory volí zhromaždenie delegátov regionálnej komory
v súlade s volebným poriadkom. Prezident regionálnej komory je pri výkone funkcie
viazaný rozhodnutiami orgánov komory príslušných na rozhodnutie v danej veci.

(5) Prezident regionálnej komory
a) zastupuje a koná za regionálnu komoru navonok,
b) zvoláva a vedie riadne zasadnutia rady regionálnej komory,
c) predsedá zhromaždeniu delegátov regionálnej komory.

(6) Prezidenta regionálnej komory v čase neprítomnosti zastupuje v rozsahu jeho
práv a povinností viceprezident regionálnej komory. Prezident regionálnej komory
môže poveriť viceprezidenta regionálnej komory aj v iných prípadoch, aby ho
zastupoval v rozsahu jeho práv a povinností. Viceprezidenta regionálnej komory volí
a odvoláva rada regionálnej komory.

§23
Čestná rada komory a čestná rada regionálnej komory

(1) Čestná rada komory je etickým orgánom a disciplinárnym orgánom komory.
Čestnú radu komory volí snem komory v súlade s volebným poriadkom.

(2) Čestná rada komory
a) vykonáva disciplinárnu právomoc v súlade s týmto zákonom a disciplinárnym

poriadkom,
b) vyjadruje sa k etickým otázkam výkonu povolania lekára,
c) volí a odvoláva predsedu čestnej rady komory.



(3) Čestná rada regionálnej komory je etickým orgánom a disciplinárnym orgánom
regionálnej komory. Čestnú radu regionálnej komory volí zhromaždenie delegátov
regionálnej komory v súlade s volebným poriadkom.

(4) Čestná rada regionálnej komory
d) vykonáva disciplinárnu právomoc v súlade s týmto zákonom a disciplinárnym

poriadkom,
e) vyjadruje sa k etickým otázkam výkonu povolania lekára,
ŕ) volí a odvoláva predsedu čestnej rady regionálnej komory.

(5) Členov čestnej rady regionálnej komory vytvorenej ako spoločný orgán
viacerých regionálnych komôr volia zhromaždenia delegátov príslušných regionálnych
komôr v súlade s volebným poriadkom.

§ 24
Kontrolný výbor komory a kontrolný výbor regionálnej komory

(1) Kontrolný výbor komory je kontrolným orgánom komory. Kontrolný výbor
komory volí snem komory v súlade s volebným poriadkom.

(2) Kontrolný výbor komory
a) kontroluje činnosť komory,
b) kontroluje plnenie uznesení snemu komory a rozhodnutí rady komory,
c) kontroluje hospodárenie komory,
d) kontroluje činnosť prezídia komory,
e) kontroluje činnosť regionálnych komôr v oblasti dodržiavania vnútorných

predpisov a rozhodnutí orgánov komory,
f) rozhoduje o sťažnostiach 26) a v prípade opodstatnenosti sťažnosti podáva návrh na

začatie disciplinárneho konania,
g) volí a odvoláva predsedu kontrolného výboru komory, ktorý riadi činnosť

kontrolného výboru komory,
h) podáva odvolanie proti rozhodnutiu čestnej rady regionálnej komory o uložení

disciplinárneho opatrenia.

(3) Kontrolný výbor regionálnej komory je kontrolným orgánom regionálnej
komory. Kontrolný výbor regionálnej komory volí zhromaždenie delegátov
regionálnej komory v súlade s volebným poriadkom.

(4) Kontrolný výbor regionálnej komory
a) kontroluje činnosť regionálnej komory,
b) kontroluje plnenie uznesení zhromaždenia delegátov a rozhodnutí rady regionálnej

komory,
c) kontroluje hospodárenie regionálnej komory.
d) kontroluje činnosť prezídia regionálnej komory,
e) kontroluje činnosť regionálnej komory v oblasti dodržiavania vnútorných

26) Zákon č. 152/1998 Z. z. o sťažnostiach.



predpisov komory a rozhodnutí orgánov regionálnej komory,
f) rozhoduje o sťažnostiach 26) a v prípade opodstatnenosti sťažnosti podáva návrh na

začatie disciplinárneho konania,
g) volí a odvoláva predsedu kontrolného výboru regionálnej komory, ktorý riadi

činnosť kontrolného výboru regionálnej komory.

(5) Kontrolný výbor regionálnej komory podáva návrh rade regionálnej komory na
posúdenie odbornej spôsobilosti alebo zdravotnej spôsobilosti lekára, u ktorého sa
zistili závažné nedostatky vo výkone povolania lekára.

§25
Sekcie komory a sekcie regionálnej komory

(1) Komora a regionálne komory zriaďujú sekcie.

(2) Sekciami komory a regionálnych komôr sú sekcia lekárov zamestnancov a
sekcia súkromných lekárov.

(3) Členmi sekcie lekárov zamestnancov sú lekári vykonávajúci povolanie lekára
v pracovnoprávnom vzťahu, alebo ako spolupracujúce osoby.

(4) Členmi sekcie súkromných lekárov sú lekári, ktorí vykonávajú povolanie
lekára na základe povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti v neštátnom
zdravotníckom zariadení.

§ 26
Odborné sekcie

(1) Komora si môže zriaďovať odborné sekcie na riešenie špecifických otázok
výkonu povolania lekára v jednotlivých odboroch.

(2) Na základe zriadenia odbornej sekcie komory môže regionálna komora zriadiť
odbornú sekciu regionálnej komory.

(3) Členom odbornej sekcie môže byť len lekár, ktorý vykonáva povolanie lekára
"v príslušnom odbore.

(4) Poslanie a úlohy sekcií vymedzí štatút komory.

§ 27
Hospodárenie a majetok

(1) Komora a regionálne komory samostatne spravujú svoj majetok a hospodária
na základe rozpočtu schváleného na príslušný rok.

(2) Ak rozpočet na príslušný kalendárny rok nebol schválený do 31. decembra
bežného roka, spravuje sa hospodárenie komory posledným schváleným rozpočtom.



(3) Pravidlá hospodárenia upravuje hospodársky poriadok komory.

(4) Majetok komory tvoria hnuteľné veci a nehnuteľné veci, ktoré sú vo vlastníctve
komory, príjmy z členských príspevkov, mimoriadnych členských príspevkov,
peňažných pokút, darov, dotácii a iných príjmov získaných v súlade so všeobecne
záväznými právnymi predpismi.

TRETIA ČASŤ
KOMORA ZUBNÝCH LEKÁROV

§28
Základné ustanovenia

(1) Z doterajšej Slovenskej komory zubných lekárov 22) sa zriaďuje komora
zubných lekárov.

(2) Komora zubných lekárov je samosprávna stavovská organizácia.

(3) Komora zubných lekárov je právnickou osobou so sídlom v Bratislave.

(4) Pôsobnosť komory zubných lekárov je daná územím Slovenskej republiky.

(5) Komora zubných lekárov si zriaďuje regionálne komory zubných lekárov ako
právnické osoby. Územná pôsobnosť regionálnej komory zubných lekárov je
ohraničená príslušným územným celkom podľa územno-správneho členenia
Slovenskej republiky 23) a je uvedená v jej zriaďovacej listine.

(6) Regionálne komory zubných lekárov plnia úlohy komory zubných lekárov
v územnom obvode svojej pôsobnosti, v rozsahu a v súlade s týmto zákonom
a s vnútornými predpismi komory.

§ 29
Úlohy

(1) Komora zubných lekárov plní tieto základné úlohy:
a) združuje zubných lekárov, ktorí sú členmi komory zubných lekárov,
b) chráni práva a záujmy členov komory zubných lekárov,
c) poskytuje členom komory zubných lekárov medicínske, právne a ekonomické

poradenstvo v súvislosti s výkonom povolania zubného lekára,
d) sprostredkúva v prípade potreby zastupovanie v konaní pred súdmi alebo pred

inými orgánmi štátnej správy a miestnej samosprávy vo veciach súvisiacich s
výkonom povolania zubného lekára,

e) rieši podnety, návrhy a sťažnosti členov komory zubných lekárov v súvislosti s ich
právami a povinnosťami vyplývajúcimi z tohto zákona,

f) vedie a aktualizuje register zubných lekárov,



g) poskytuje údaje z registra zubných lekárov,
h) vydáva potvrdenia o zápise do registra zubných lekárov,
i) vybavuje podnety a sťažnosti občanov týkajúce sa poskytovania zdravotnej

starostlivosti v neštátnych zdravotníckych zariadeniach zariadení poskytujúcich
stomatologickú zdravotnú starostlivosť,

j) posudzuje odbornú spôsobilosť na výkon povolania zubného lekára,
k) posudzuje zdravotnú spôsobilosť na výkon povolania zubného lekára,
1) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam regionálnych komôr zubných lekárov,
m) rozhoduje o disciplinárnych opatreniach,
n) zriaďuje, zlučuje, rozdeľuje a zrušuje regionálne komory zubných lekárov,
0) vyjadruje sa k odbornej spôsobilosti a k etickej spôsobilosti zubného lekára, ktorý

žiada o vydanie povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti podľa
osobitného predpisu, 4)

p) vydáva záväzné stanovisko k vymedzeniu zdravotníckych obvodov neštátnych
zdravotníckych zariadení ambulantnej zdravotnej starostlivosti, 24) okrem
zdravotníckych zariadení, v ktorých predmetom činností nie je výkon povolania
zubného lekára.

(2) Komora zubných lekárov ďalej
a) spolupracuje s príslušným orgánom štátnej správy pri výkone dozoru nad

dodržiavaním podmienok na prevádzku štátnych zdravotníckych zariadení a
neštátnych zdravotníckych zariadení poskytujúcich zdravotnú starostlivosť
v odbore stomatológie,

b) spolupracuje s ministerstvom pri určovaní siete zdravotníckych zariadení,
c) spolupracuje s ministerstvom, so stavovskými organizáciami, profesiovými

združeniami a občianskymi združeniami, s odbornými spoločnosťami,
vzdelávacími inštitúciami a ďalšími právnickými osobami a fyzickými osobami v
zdravotníctve vo všetkých veciach súvisiacich s výkonom povolania zubného
lekára,

d) spolupracuje na tvorbe právnych predpisov súvisiacich s výkonom povolania
zubného lekára a s poskytovaním zdravotnej starostlivosti,

e) vydáva vnútorné predpisy komory zubných lekárov (§ 34 ods. 2 písm. a),
f) vydáva pre členov komory zubných lekárov stanoviská k etickým otázkam výkonu

povolania zubného lekára,
g) zúčastňuje sa na výberových konaniach pri obsadzovaní miest vedúcich

zamestnancov v zdravotníckych zariadeniach,
h) zúčastňuje sa na vykonávaní špecializačných skúšok zubných lekárov,
i) môže vykonávať podnikateľskú činnosť vo vlastnom mene v oblasti vzdelávania,

vydávania odborných časopisov a publikácií na podporu plnenia svojich úloh v
súlade so svojím postavením.

§30
Členstvo v komore zubných lekárov

(1) Členstvo v komore zubných lekárov vzniká zápisom do registra zubných
lekárov, prijatím za neregistrovaného člena komory zubných lekárov alebo udelením



čestného členstva v komore zubných lekárov.

(2) Člen komory zubných lekárov je súčasne členom regionálnej komory zubných
lekárov podľa územnej pôsobnosti výkonu povolania zubného lekára.

(3) Členstvo v komore zubných lekárov je povinné pre všetkých zubných lekárov,
ktorí poskytujú zdravotnú starostlivosť.

(4) Komora zubných lekárov môže fyzickú osobu, ktorá absolvovala lekársku
fakultu a nevykonáva povolanie zubného lekára, prijať za neregistrovaného člena
komory zubných lekárov.

(5) Komora zubných lekárov môže fyzickej osobe, ktorá absolvovala lekársku
fakultu, nevykonáva povolanie zubného lekára a významnou mierou prispela k rozvoju
komory zubných lekárov, udeliť čestné členstvo v komore zubných lekárov.

(6) S neregistrovaným členstvom v komore zubných lekárov a čestným členstvom
v komore zubných lekárov sa nespájajú práva a povinnosti podľa tohto zákona, okrem
práva na účasť vo vzdelávacích aktivitách komory zubných lekárov a na valných
zhromaždeniach regionálnych komôr zubných lekárov ako aj práva podávať návrhy a
pripomienky k činnosti komory zubných lekárov. Neregistrovaný člen komory
zubných lekárov a čestný člen komory zubných lekárov sa nezapisujú do registra
zubných lekárov.

(7) Na občana členského štátu, ktorému ministerstvo vydalo povolenie na výkon
povolania zubného lekára na území Slovenskej republiky podľa osobitného
predpisu, 12) sa nevzťahuje povinnosť členstva v komore zubných lekárov, ak preukáže,
že je členom rovnocennej stavovskej organizácie v danom Členskom štáte. V takomto
prípade komora zubných lekárov vykoná formálnu registráciu a zapíše takúto osobu do
registra zubných lekárov po predložení povolenia na výkon povolania zubného lekára.

§31
Práva a povinnosti člena komory zubných lekárov

(1) Člen komory zubných lekárov má právo
a) voliť a byť volený do orgánov komory zubných lekárov,
b) využívať medicínske, právne a ekonomické poradenstvo vo veciach súvisiacich

s výkonom povolania zubného lekára,
c) využívať sprostredkovanie zastupovania v konaní pred súdmi alebo pred inými

orgánmi štátnej správy a miestnej samosprávy vo veciach súvisiacich s. výkonom
povolania zubného lekára,

d) zúčastňovať sa vzdelávacích aktivít komory zubných lekárov.
e) na vydanie potvrdenia o registrácii (§ 5 ods. 6),
f) požiadať o poskytnutie pôžičky alebo sociálnej výpomoci z finančných

prostriedkov komory zubných lekárov.



(2) Člen komory zubných lekárov je povinný
a) vykonávať svoje povolanie odborne, spôsobom ustanoveným všeobecne

záväznými právnymi predpismi a v súlade s etickým kódexom.
b) oboznamovať sa s vnútornými predpismi komory zubných lekárov a dodržiavať

ich,
c) oznamovať zmeny údajov, ktoré sa dotýkajú jeho osoby alebo výkonu povolania

zubného lekára,
d) plniť úlohy vyplývajúce z členstva v komore zubných lekárov a v orgánoch

komory zubných lekárov,
e) plniť uznesenia orgánov komory zubných lekárov,
f) včas ariadne platiť členské príspevky okrem občana členského štátu, ktorému

ministerstvo vydalo povolenie na výkon povolania zubného lekára na území
Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu, 12) ak preukáže, že je členom
rovnocennej stavovskej organizácie v danom členskom štáte.

g) podrobiť sa lekárskemu vyšetreniu alebo absolvovať doplňujúce školenie (§ 8).

Orgány komory zubných lekárov a orgány regionálnej komory zubných lekárov
§ 32

(1) Orgánmi komory zubných lekárov sú
a) snem komory zubných lekárov,
b) rada komory zubných lekárov,
c) prezídium komory zubných lekárov,
d) prezident komory zubných lekárov,
e) kontrolný výbor komory zubných lekárov,
f) čestná rada komory zubných lekárov.

(2) Orgánmi regionálnej komory zubných lekárov sú
a) zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov.
b) rada regionálnej komory zubných lekárov,
c) prezídium regionálnej komory zubných lekárov,
d) prezident regionálnej komory zubných lekárov,
e) kontrolný výbor regionálnej komory zubných lekárov,
ť) čestná rada regionálnej komory zubných lekárov.

(3) Regionálne komory zubných lekárov si môžu vytvárať spoločné orgány
a poradné orgány.

§33

(1) Funkčné obdobie orgánov komory zubných lekárov a orgánov regionálnej
komory zubných lekárov je štvorročné.

(2) Prezident komory zubných lekárov, prezident regionálnej komory zubných
lekárov, členovia orgánov komory zubných lekárov a členovia orgánov regionálnej



komory zubných lekárov vykonávajú svoje funkcie až do zvolenia nových orgánov
komory zubných lekárov a orgánov regionálnej komory zubných lekárov.

(3) Funkcie v orgánoch komory zubných lekárov a v orgánoch regionálnej komory
zubných lekárov sú čestné, ak tento zákon neustanovuje inak; za ich výkon sa vypláca
len náhrada preukázaných výdavkov, ktoré im vznikli pri výkone funkcie podľa
osobitného predpisu 23) a náhrada za stratu času, ktorej výšku určuje snem komory
zubných lekárov.

(4) Snem komory zubných lekárov je oprávnený rozhodnúť o funkciách, ktoré sa
budú vykonávať na základe pracovnoprávneho vzťahu s komorou zubných lekárov
alebo s regionálnou komorou zubných lekárov.

(5) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov je oprávnené
rozhodnúť o funkciách, ktoré sa budú vykonávať na základe pracovnoprávneho vzťahu
s komorou zubných lekárov alebo s regionálnou komorou zubných lekárov.

(6) Voľby prezidenta komory zubných lekárov a voľby prezidenta regionálnej
komory zubných lekárov sa vykonávajú každé štyri roky. Voľby do ostatných orgánov
komory zubných lekárov a orgánov regionálnej komory zubných lekárov sa
vykonávajú každé dva roky tak, že sa volí polovica členov orgánov komory zubných
lekárov alebo polovica členov orgánov regionálnej komory zubných lekárov, ktorým
uplynulo štvorročné funkčné obdobie.

(7) Spôsob voľby do orgánov komory zubných lekárov a orgánov regionálnej
komory zubných lekárov upraví komora zubných lekárov volebným poriadkom.

(8) Spôsob rokovania orgánov komory zubných lekárov a orgánov regionálnej
komory zubných lekárov upraví komora zubných lekárov rokovacím poriadkom.

§ 34
Snem komory zubných lekárov

(1) Snem komory zubných lekárov je najvyšším orgánom komory zubných
lekárov.

(2) Snem komory zubných lekárov
a) schvaľuje, mení a zrušuje vnútorné predpisy komory zubných lekárov, ktorými sú

najmä štatút, volebný poriadok, rokovací poriadok, hospodársky poriadok
a disciplinárny poriadok,

b) volí a odvoláva prezidenta komory zubných lekárov a členov orgánov komory
zubných lekárov okrem prezídia komory zubných lekárov,

c) zriaďuje, zlučuje, rozdeľuje a zrušuje regionálne komory zubných lekárov,
d) hodnotí činnosť rady komory zubných lekárov, prezidenta komory zubných

lekárov, čestnej rady komory zubných lekárov a. kontrolného výboru komory
zubných lekárov,



e) schvaľuje výšku členského príspevku,
f) schvaľuje mimoriadny členský príspevok,
g) schvaľuje výšku náhrady za stratu času (§ 33 ods. 3).

(3) Snem komory zubných lekárov písomne zvoláva rada komory zubných lekárov
najmenej raz za kalendárny rok. Ak o to písomne požiada aspoň tretina členov komory
zubných lekárov, prezident komory zubných lekárov alebo aspoň jedna tretina
regionálnych komôr zubných lekárov alebo kontrolný výbor komory zubných lekárov,
rada komory zubných lekárov je povinná snem zvolať do. dvoch mesiacov odo dňa
doručenia žiadosti.

(4) Snem komory zubných lekárov tvoria delegáti regionálnych komôr zubných
lekárov. Spôsob voľby delegátov určí komora zubných lekárov volebným poriadkom.

(5) Snem komory zubných lekárov je uznášaniaschopný, ak je na ňom prítomná
aspoň polovica delegátov. Na platnosť rozhodnutia snemu komory zubných lekárov je
potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny prítomných delegátov. Pri rozhodovaní
o štatúte komory zubných lekárov je na rozhodnutie potrebný súhlas dvoch tretín
prítomných delegátov.

§35
Zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov

(1) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov je najvyšším
orgánom regionálnej komory zubných lekárov.

. (2) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov
a) volí a odvoláva prezidenta komory zubných lekárov, členov orgánov komory

zubných lekárov a delegátov snemu regionálnej komory zubných lekárov,
b) hodnotí činnosť rady komory zubných lekárov, prezidenta komory zubných

lekárov, čestnej rady komory zubných lekárov a kontrolného výboru regionálnej
komory zubných lekárov,

c) môže zrušiť alebo zmeniť rozhodnutia rady regionálnej komory zubných lekárov,
okrem rozhodnutí vydaných podľa § 8 ods. 4 a § 43,

d) uznáša sa na ďalších veciach, ktoré si vyhradí a ktoré nie sú vo výlučnej právomoci
iných orgánov komory zubných lekárov.

(3) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov písomne zvoláva
rada regionálnej komory zubných lekárov najmenej raz za kalendárny rok. Ak o to
písomne požiada aspoň jedna tretina členov regionálnej komory zubných lekárov,
prezident regionálnej komory zubných lekárov alebo kontrolný výbor regionálnej
komory zubných lekárov, rada regionálnej komory zubných lekárov je povinná
zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov zvolať do jedného
mesiaca od doručenia žiadosti.

(4) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov tvoria delegovaní



členovia regionálnej komory zubných lekárov.

(5) Zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov je
uznášaniaschopné, ak je na ňom prítomná aspoň polovica delegátov regionálnej
komory zubných lekárov. Na platnosť rozhodnutia zhromaždenia delegátov je
potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny prítomných delegátov.

§36
Rada komory zubných lekárov

a rada regionálnej komory zubných lekárov

(1) Rada komory zubných lekárov je riadiacim orgánom komory zubných lekárov
v období medzi zasadnutiami snemu komory zubných lekárov. Radu komory zubných
lekárov volí snem komory zubných lekárov v súlade s volebným poriadkom.

(2) Rada komory zubných lekárov
a) volí a odvoláva prezídium komory zubných lekárov a viceprezidenta komory

zubných lekárov,
b) hodnotí činnosť prezídia komory zubných lekárov a má právo vyžadovať správy

o jeho činnosti,
c) má právo meniť alebo zrušovať rozhodnutia prezídia komory zubných lekárov.
d) schvaľuje návrh rozpočtu komory zubných lekárov na kalendárny rok,
e) schvaľuje vyhodnotenie hospodárenia komory zubných lekárov za uplynulý rok.
f) plní uznesenia snemu komory zubných lekárov,
g) rozhoduje o všetkých otázkach dotýkajúcich sa činnosti komory zubných lekárov,

okrem vecí vo výlučnej právomoci snemu komory zubných lekárov,
h) podáva záväzný výklad vnútorných predpisov komory zubných lekárov,
i) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam prezídia komory zubných lekárov

o vyčiarknutí z registra zubných lekárov a o odmietnutí zapísať zubného lekára do
registra zubných lekárov,

j) rozhoduje o odvolaniach proti rozhodnutiam rady regionálnej komory zubných
lekárov o uložení disciplinárneho opatrenia.

(3) Rada regionálnej komory zubných lekárov je riadiacim a výkonným orgánom
regionálnej komory zubných lekárov v období medzi zasadnutiami zhromaždenia
delegátov regionálnej komory zubných lekárov. Radu regionálnej komory zubných
lekárov volí z delegátov regionálnej komory zubných lekárov zhromaždenie delegátov
regionálnej komory zubných lekárov v súlade s volebným poriadkom.

(4) Rada regionálnej komory zubných lekárov
a) volí a odvoláva prezídium regionálnej komory zubných lekárov a viceprezidenta

regionálnej komory zubných lekárov,
b) hodnotí činnosť prezídia regionálnej komory zubných lekárov.
c) má právo meniť alebo zrušovať rozhodnutia prezídia regionálnej komory zubných

lekárov,
d) vymenúva členov komisie na posudzovanie odbornej spôsobilosti na výkon



povolania zubného lekára,
e) vydáva rozhodnutia podľa § 8 ods. 4,
f) schvaľuje návrh rozpočtu regionálnej komory zubných lekárov na kalendárny rok,
g) schvaľuje vyhodnotenie hospodárenia regionálnej komory zubných lekárov za

uplynulý rok,
h) plní uznesenia zhromaždenia delegátov regionálnej komory zubných lekárov,
i) rozhoduje o všetkých otázkach dotýkajúcich sa činnosti regionálnej komory

zubných lekárov s výnimkou vecí vo výlučnej právomoci zhromaždenia delegátov
regionálnej komory zubných lekárov,

j) spolupracuje s orgánmi štátnej správy a orgánmi samosprávy,
k) podáva návrh na zriadenie, zlúčenie, rozdelenie a zrušenie regionálnej komory.

(5) Členstvo v rade komory zubných lekárov je nezlučiteľné s členstvom
v kontrolnom výbore komory zubných lekárov a v čestnej rade komory zubných
lekárov. Členstvo v rade regionálnej komory zubných lekárov je nezlučiteľné
s členstvom v kontrolnom výbore regionálnej komory zubných lekárov a v čestnej radé
regionálnej komory zubných lekárov.

§ 37
Prezídium komory zubných lekárov

a prezídium regionálnej komory zubných lekárov

(1) Prezídium komory zubných lekárov je výkonným orgánom komory zubných
lekárov. Prezídium komory zubných lekárov volí rada komory zubných lekárov
z členov rady komory zubných lekárov v súlade s volebným poriadkom.

(2) Prezídium komory zubných lekárov
a) zvoláva riadne zasadnutia rady komory zubných lekárov,
b) zvoláva mimoriadne zasadnutia rady komory zubných lekárov, ak o to požiada

aspoň jedna pätina členov rady komory zubných lekárov, prezident komory
zubných lekárov alebo kontrolný výbor komory zubných lekárov,

c) plní uznesenia snemu komory zubných lekárov a rady komory zubných lekárov,
d) vedie register zubných lekárov,
e) hospodári s majetkom komory zubných lekárov,
f) rozhoduje o všetkých veciach podľa tohto zákona, ak o nich nerozhodujú iné

orgány komory zubných lekárov,
g) zabezpečuje informačnú, dokumentačnú a publikačnú činnosť.

(3) Prezídium regionálnej komory zubných lekárov je výkonným orgánom
regionálnej komory zubných lekárov. Prezídium regionálnej komory zubných lekárov
volí rada regionálnej komory zubných lekárov z členov rady regionálnej komory
zubných lekárov v súlade s volebným poriadkom.

(4) Prezídium regionálnej komory zubných lekárov
a) zvoláva riadne zasadnutia rady regionálnej komory zubných lekárov,
b) zvoláva mimoriadne zasadnutie rady regionálnej komory zubných lekárov, ak o to



požiada aspoň jedna pätina členov rady regionálnej komory zubných lekárov,
prezident regionálnej komory zubných lekárov alebo kontrolný výbor regionálnej
komory zubných lekárov,

c) plní uznesenia zhromaždenia delegátov regionálnej komory zubných lekárov a rady
regionálnej komory zubných lekárov,

d) hospodári s majetkom regionálnej komory zubných lekárov,
e) rozhoduje o všetkých veciach podľa tohto zákona, ak o nich nerozhodujú iné

orgány regionálnej komory zubných lekárov,
f) zabezpečuje informačnú, dokumentačnú a publikačnú činnosť.

§38
Prezident komory zubných lekárov

a prezident regionálnej komory zubných lekárov

(1) Prezident komory zubných lekárov je štatutárnym orgánom komory zubných
lekárov. Prezidenta komory zubných lekárov volí snem komory zubných lekárov.
Prezident komory zubných lekárov je pri výkone funkcie viazaný rozhodnutiami
príslušných orgánov komory zubných lekárov.

(2) Prezident komory zubných lekárov
a) zastupuje a koná za komoru zubných lekárov navonok,
b) zvoláva a vedie zasadnutia prezídia komory zubných lekárov,
c) vedie zasadnutia rady komory zubných lekárov,
d) predsedá zasadnutiu snemu komory zubných lekárov.

(3) Prezidenta komory zubných lekárov v čase neprítomnosti zastupuje v rozsahu
jeho práv a povinností viceprezident komory zubných lekárov. Prezident komory
zubných lekárov môže poveriť viceprezidenta komory zubných lekárov aj v iných
prípadoch, aby ho zastupoval v rozsahu jeho práv a povinností. Viceprezidenta
komory zubných lekárov volí a odvoláva rada komory zubných lekárov.

(4) Prezident regionálnej komory zubných lekárov je štatutárnym orgánom
regionálnej komory zubných lekárov. Prezidenta regionálnej komory zubných lekárov
volí zhromaždenie delegátov regionálnej komory zubných lekárov v súlade
s volebným poriadkom. Prezident regionálnej komory je pri výkone funkcie viazaný
rozhodnutiami príslušných orgánov regionálnej komory zubných lekárov.

(5) Prezident regionálnej komory zubných lekárov
a) zastupuje a koná za regionálnu komoru zubných lekárov navonok,
b) zvoláva a vedie zasadnutia rady regionálnej komory zubných lekárov,
c) predsedá zhromaždeniu delegátov regionálnej komory zubných lekárov.

(6) Prezidenta regionálnej komory zubných lekárov v čase neprítomnosti zastupuje
v rozsahu jeho práv a povinností viceprezident regionálnej komory zubných lekárov.
Prezident regionálnej komory zubných lekárov môže poveriť viceprezidenta
regionálnej komory zubných lekárov aj v iných prípadoch, aby ho zastupoval



v rozsahu jeho práv a povinností. Viceprezidenta regionálnej komory zubných lekárov
volí a odvoláva rada regionálnej komory zubných lekárov.

§39
Čestná rada komory zubných lekárov

a čestná rada regionálnej komory zubných lekárov

(1) Čestná rada komory zubných lekárov je etickým orgánom komory zubných
lekárov a disciplinárnym orgánom komory zubných lekárov. Čestnú radu komory
zubných lekárov volí snem komory zubných lekárov v súlade s volebným poriadkom.

(2) Čestná rada komory zubných lekárov
a) vykonáva disciplinárnu právomoc v súlade s týmto zákonom a disciplinárnym

poriadkom,
b) vyjadruje sa k etickým otázkam výkonu povolania zubného lekára,
c) volí a odvoláva predsedu čestnej rady komory zubných lekárov, ktorý riadi činnosť

čestnej rady komory zubných lekárov.

(3) Čestná rada regionálnej komory zubných lekárov je etickým orgánom
regionálnej komory zubných lekárov a disciplinárnym orgánom regionálnej komory
zubných lekárov. Čestnú radu regionálnej komory zubných lekárov volí zhromaždenie
delegátov regionálnej komory zubných lekárov v súlade s volebným poriadkom.

(4) Čestná rada regionálnej komory zubných lekárov
d) vykonáva disciplinárnu právomoc v súlade s týmto zákonom a disciplinárnym

poriadkom,
e) vyjadruje sa k etickým otázkam výkonu povolania zubného lekára,
ť) volí a odvoláva predsedu čestnej rady regionálnej komory zubných lekárov, ktorý

riadi činnosť čestnej rady regionálnej komory zubných lekárov.

(4) Členov čestnej rady. regionálnej komory zubných lekárov vytvorenej ako
spoločný orgán viacerých regionálnych komôr zubných lekárov volia zhromaždenia
delegátov príslušných regionálnych komôr zubných lekárov v súlade s volebným
poriadkom.

§ 40
Kontrolný výbor komory zubných lekárov

a kontrolný výbor regionálnej komory zubných lekárov

(1) Kontrolný výbor komory zubných lekárov je kontrolným orgánom komory
zubných lekárov. Kontrolný výbor komory zubných lekárov volí v súlade s volebným
poriadkom snem komory zubných lekárov.

(2) Kontrolný výbor komory zubných lekárov
a) kontroluje činnosť komory zubných lekárov,
b) kontroluje plnenie uznesení snemu komory zubných lekárov a rozhodnutí rady



komory zubných lekárov,
c) kontroluje hospodárenie komory zubných lekárov,
d) kontroluje činnosť prezídia komory zubných lekárov,
e) kontroluje činnosť regionálnych komôr zubných lekárov v oblasti dodržiavania

vnútorných predpisov komory zubných lekárov a rozhodnutí orgánov komory
zubných lekárov,

f) rozhoduje o sťažnostiach 26) a v prípade opodstatnenosti sťažnosti podáva návrh na
začatie disciplinárneho konania,

g) volí a odvoláva predsedu zo svojich členov, ktorý riadi činnosť kontrolného výboru
komory zubných lekárov,

h) podáva odvolanie proti rozhodnutiu čestnej rady regionálnej komory o uložení
disciplinárneho opatrenia.

(3) Kontrolný výbor regionálnej komory zubných lekárov je kontrolným orgánom
regionálnej komory zubných lekárov. Kontrolný výbor regionálnej komory zubných
lekárov volí v súlade s volebným poriadkom zhromaždenie delegátov regionálnej
komory zubných lekárov.

(4) Kontrolný výbor regionálnej komory zubných lekárov
a) kontroluje činnosť regionálnej komory zubných lekárov,
b) kontroluje plnenie uznesení zhromaždenia delegátov komory zubných lekárov a

rozhodnutí rady regionálnej komory zubných lekárov,
c) kontroluje hospodárenie regionálnej komory zubných lekárov,
d) kontroluj e činnosť prezídia regionálnej komory zubných lekárov,
e) kontroluje činnosť regionálnej komory zubných lekárov v oblasti dodržiavania

vnútorných predpisov komory zubných lekárov a rozhodnutí orgánov regionálnej
komory zubných lekárov,

f) rozhoduje o sťažnostiach 2 6) a v prípade opodstatnenosti sťažnosti podáva návrh na
začatie disciplinárneho konania,

g) volí a odvoláva predsedu zo svojich členov, ktorý riadi činnosť kontrolného výboru
regionálnej komory zubných lekárov.

(5) Kontrolný výbor regionálnej komory zubných lekárov podáva návrh rade
regionálnej komory zubných lekárov na posúdenie odbornej spôsobilosti alebo
zdravotnej spôsobilosti zubného lekára, u ktorého sa zistili závažné nedostatky vo
výkone povolania zubného lekára.

§41
Hospodárenie a majetok

(1) Komora zubných lekárov a regionálne komory zubných lekárov samostatne
spravujú svoj majetok a hospodária na základe rozpočtu.

(2) Ak rozpočet na príslušný kalendárny rok nebol schválený do 31. decembra
bežného roka, spravuje sa hospodárenie komory posledným schváleným rozpočtom.



(3) Pravidlá hospodárenia upravuje hospodársky poriadok komory zubných
lekárov.

(4) Majetok komory zubných lekárov tvoria hnuteľné veci a nehnuteľné veci, ktoré
sú vo vlastníctve komory zubných lekárov, príjmy z členských príspevkov,
mimoriadnych členských príspevkov, peňažných pokút, darov, dotácií a iných príjmov
získaných v súlade s právnymi predpismi.

ŠTVRTÁ ČASŤ
DISCIPLINÁRNE OPATRENIA A DISCIPLINÁRNE KONANIE

§42
Disciplinárne opatrenie

(1) Disciplinárnym previnením člena komory a člena komory zubných lekárov
(ďalej len „člen") je závažné alebo opätovné porušenie povinností ustanovených
vnútornými predpismi komory a vnútornými predpismi komory zubných lekárov alebo
porušenie povinností podľa tohto zákona, ak nejde o trestný čin.

(2) Za disciplinárne previnenie možno. členovi uložiť niektoré z týchto
disciplinárnych opatrení:
a) za porušenie povinností člena ustanovených vnútornými predpismi komory

a vnútornými predpismi komory zubných lekárov [§18 ods. 2 písm. a), § 34 ods. 2
písm. a)]
1. ústne napomenutie,
2. písomné napomenutie,
3. peňažná pokuta až do výšky 10 000 Sk,

b) za porušenie povinností pri výkone povolania podľa tohto zákona [§ 15 ods. 2, §
31 ods. 2]
1. peňažná pokuta vo výške od 10 000 Sk do 20 000 Sk,
2. podmienečné vylúčenie z komory na dobu najviac dvoch rokov,
3. vylúčenie z komory.

(3) Pri ukladaní disciplinárneho opatrenia sa prihliada na závažnosť porušenej
povinnosti, spôsob konania alebo opomenutia, mieru zavinenia, opakované
disciplinárne previnenie a rozsah škodlivých následkov.

Disciplinárne konanie
§ 43

(1) Disciplinárne konanie sa začína na návrh kontrolného výboru komory,
kontrolného výboru komory zubných lekárov, kontrolného výboru regionálnej komory
a kontrolného výboru regionálnej komory zubných lekárov.

(2) Návrh na začatie disciplinárneho konania možno podať do troch mesiacov odo



dňa, keď sa kontrolný výbor komory, kontrolný výbor komory zubných lekárov,
kontrolný výbor regionálnej komory a kontrolný výbor regionálnej komory zubných
lekárov dozvedel o disciplinárnom previnení člena, najneskôr do jedného roka odo
dňa, keď došlo k disciplinárnemu previneniu.

§ 44

(1) O uložení disciplinárneho opatrenia podľa § 42 rozhoduje trojčlenný senát
čestnej rady regionálnej komory a trojčlenný senát čestnej rady regionálnej komory
zubných lekárov ako prvostupňový orgán.

(2) Čestná rada regionálnej komory a čestná rada regionálnej komory zubných
lekárov je povinná o veci rozhodnúť do 30 kalendárnych dní odo dňa začatia konania,
vo zvlášť zložitých prípadoch do 60 kalendárnych dní odo dňa začatia konania. Ak
nemožno vzhľadom na povahu veci rozhodnúť ani v tejto lehote, môže ju primerane
predĺžiť v obzvlášť zložitých prípadoch čestná rada komory a čestná rada komory
zubných lekárov. O predĺžení lehoty je čestná rada komory a čestná rada komory
zubných lekárov povinná informovať člena písomne.

(2) Ak čestná rada regionálnej komory a čestná rada regionálnej komory zubných
lekárov o veci nerozhodne v ustanovenej lehote, člen o previnení ktorého sa
rozhoduje, je oprávnený požiadať o rozhodnutie pre nečinnosť orgánov regionálnej
komory a regionálnej komory zubných lekárov, čestnú radu komory alebo čestnú radu
komory zubných lekárov. Proti rozhodnutiu čestnej rady komory a čestnej rady
komory zubných lekárov sa odvolanie podáva rade komory a rade komory zubných

' lekárov, ktorá o veci rozhodne ako odvolací orgán.

(3) Rozhodnutie o uložení disciplinárneho opatrenia musí byť písomné a musí
obsahovať výrok s uvedením ustanovenia právneho predpisu, podľa ktorého sa
rozhodlo; odôvodnenie, s uvedením skutočností a právnych predpisov, ktoré boli
podkladom pre rozhodnutie a poučenie o opravnom prostriedku. Na doručovanie sa
primerane vzťahujú ustanovenia pracovnoprávnych predpisov o doručovaní. 2 7)

(5) Proti rozhodnutiu čestnej rady regionálnej komory a čestnej rady regionálnej
komory zubných lekárov o uložení disciplinárneho opatrenia môže podať odvolanie
dotknutý člen, kontrolný výbor regionálnej komory, kontrolný výbor komory alebo
kontrolný výbor regionálnej komory zubných lekárov, kontrolný výbor komory
zubných lekárov. Odvolanie možno podať do 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia
rozhodnutia, odvolanie má odkladný účinok.

(6) O odvolaní podľa odseku 5 rozhoduje čestná rada komory a čestná rada komory
zubných lekárov, ktorá môže napadnuté rozhodnutie potvrdiť, zmeniť, zrušiť, prípadne
zrušiť a vec vrátiť na nové konanie a rozhodnutie. Čestná rada regionálnej komory a
čestná rada regionálnej komory zubných lekárov je viazaná právnym názorom čestnej
rady komory a čestnej rady komory zubných lekárov. Rozhodnutie o odvolaní je

27) § 266a Zákonníka práce.



konečné a nemožno sa proti nemu odvolať.

(7) Podrobnosti o disciplinárnom konaní vrátane doručovania a spôsobu vykonania
písomného napomenutia, ako aj vylúčenia, ak nebol podaný návrh na jeho
preskúmanie súdom, upravuje disciplinárny poriadok komory.

(8) Právoplatné rozhodnutie, ktorým bolo uložené disciplinárne opatrenie podľa §
42 ods. 2 písm. a) bod 3 a ods. 2 písm. b) je preskúmateľné súdom podľa osobitného
predpisu. 17)

(9) Ak právoplatné rozhodnutie o uložení pokuty nebolo dobrovoľne splnené,
možno ho vykonať v konaní o výkon rozhodnutia podľa osobitného predpisu. 28)

(10) Právoplatné rozhodnutie, ktorým bolo uložené disciplinárne opatrenie podľa §
42 občanovi členského štátu, oznámi komora a komora zubných lekárov príslušnému
členskému štátu.

(11) Komora a komora zubných lekárov pri postupe podľa odseku 10 zabezpečí
ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu. 29)

PIATA ČASŤ
SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A ZRUŠ OVÁCIE USTANOVENIA

§45

(1) Lekár, ktorý je ku dňu účinnosti tohto zákona členom Slovenskej lekárskej
komory zriadenej podľa osobitného zákona 2 1), stáva sa členom komory podľa tohto
zákona. Zubný lekár, ktorý je ku dňu účinnosti tohto zákona členom Slovenskej
komory zubných lekárov zriadenej podľa osobitného zákona 2 1 ), stáva sa členom
komory zubných lekárov podľa tohto zákona. Do registra lekárov a registra zubných
lekárov ich zapíše komora a komora zubných lekárov bez žiadosti a oznámi im zápis
do 60 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tohto zákona.

(2) Člen zapísaný do registra lekárov a registra zubných lekárov je povinný
predložiť doklady preukazujúce splnenie podmienok pre zápis do registra lekárov
a registra zubných lekárov podľa tohto zákona do troch mesiacov odo dňa oznámenia
o zápise do registra lekárov a registra zubných lekárov. Ak v tejto lehote člen nesplní
túto povinnosť, príslušný orgán komory a príslušný orgán komory zubných lekárov ho
z registra lekárov a registra zubných lekárov vyčiarkne.

(3) Lekár alebo zubný lekár, ktorý ku dňu účinnosti tohto zákona nie je členom
Slovenskej lekárskej komory alebo členom Slovenskej komory zubných lekárov, je

28) § 251 až 351 Občianskeho súdneho poriadku v znení neskorších predpisov, zákon Národnej rady Slovenskej
republiky č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene
a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov.

29) Zákon č. 52/1998 Z. z. o ochrane osobných údajov v informačných systémoch.



povinný požiadať o zápis do registra lekárov a registra zubných lekárov do dvoch
mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona. Komora a komora zubných lekárov je
povinná vykonať zápis do registra lekárov a registra zubných lekárov a oznámiť im
zapísanie do troch mesiacov odo dňa prijatia žiadosti, ak žiadateľ splnil podmienky pre
zápis do registra lekárov a registra zubných lekárov podľa tohto zákona.

(4) Do ustanovenia orgánov komory podľa tohto zákona vykonávajú ich
pôsobnosť doterajšie orgány Slovenskej lekárskej komory. Do ustanovenia orgánov
komory zubných lekárov podľa tohto zákona vykonávajú ich pôsobnosť doterajšie
orgány Slovenskej komory zubných. Doterajšia rada Slovenskej lekárskej komory
a doterajšia rada Slovenskej komory zubných lekárov zvolá snem komory a snem
komory zubných lekárov podľa tohto zákona tak, aby sa uskutočnil do šiestich
mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona.

(5) Do ustanovenia orgánov komory podľa tohto zákona vykonávajú ich
pôsobnosť doterajšie orgány regionálnej komory Slovenskej lekárskej komory. Do
ustanovenia orgánov komory zubných lekárov podľa tohto zákona vykonávajú ich
pôsobnosť doterajšie orgány regionálnej komory Slovenskej komory zubných lekárov.

§ 46
Zrušovacie ustanovenie

Zrušuje sa zákon Slovenskej národnej rady č. 13/1992 Zb. o Slovenskej lekárskej
komore, Slovenskej komore zubných lekárov a Slovenskej lekárnickej komore.

§ 47
Účinnosť

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2002.



Príloha k zákonu č /2001
Z. z. o povolaní lekára,
o povolaní zubného lekára,
o Slovenskej lekárskej komore a
o Slovenskej komore zubných
lekárov

ETICKÝ KÓDEX

Všeobecné povinnosti lekára a zubného lekára

(1) Stavovskou povinnosťou lekára a zubného lekára je profesionálna starostlivosť
o zdravie jednotlivca a spoločnosti v súlade so zásadami ľudskosti, v duchu úcty k
ľudskému životu od jeho počiatku až do konca so všetkými ohľadmi na dôstojnosť
ľudského jedinca.

(2) Povinnosťou lekára a zubného lekára je zachovávať život, chrániť a
obnovovať zdravie, mierniť utrpenie bez ohľadu na národnosť, rasu, vierovyznanie,
politickú príslušnosť, spoločenské postavenie, morálnu či rozumovú úroveň
a povesť pacienta a bez ohľadu na osobné pocity lekára.

(3) Lekár a zubný lekár pri výkone povolania postupuje v súlade so všeobecne
záväznými právnymi predpismi.

(4) Povinnosťou lekára a zubného lekára je byť za všetkých okolností vo svojich
profesionálnych rozhodnutiach nezávislý a zodpovedný.

(5) Lekár a zubný lekár napomáha pacientom uplatňovať právo slobodného výberu
lekára.

Lekár a zubný lekár a výkon ich povolaní

(1) Lekár a zubný lekár v rámci svojej odbornej spôsobilosti a kompetencie
vykonáva preventívne výkony, diagnostické výkony a liečebné výkony spôsobom
zodpovedajúcim súčasným poznatkom lekárskej vedy.

(2) Lekár a zubný lekár plní svoje povinnosti aj v situáciách verejného ohrozenia
a pri katastrofách prírodnej alebo inej povahy.

(3) Od lekára a zubného lekára nemožno vyžadovať taký lekársky výkon alebo
spoluúčasť na ňom, ktorý odporuje jeho svedomiu s výnimkou prípadov na ochranu
života, zdravia alebo práv iných.

(4) Lekár a zubný lekár nesmie predpisovať lieky, na ktoré vzniká závislosť alebo
také lieky, ktoré majú účinky dopingu alebo ich predpisov na iné ako liečebné účely.



(5) Lekár a zubný lekár u nevyliečiteľne chorých a zomierajúcich mierni bolesť,
šetrí ľudskú dôstojnosť a zmierňuje utrpenie. Eutanázia a asistované suicidium sú
neprípustné.

(6) Lekár a zubný lekár, ktorý vykonáva povolanie, je povinný dbať o svoj
odborný rast a sústavne sa vzdelávať.

(7) Lekár a zubný lekár je povinný pri výkone povolania primerane chrániť
zdravotnú dokumentáciu pred neoprávnenou zmenou, zničením alebo zneužitím.

(8) Lekár a zubný lekár nesmie sám alebo po dohovore s inými ordinovať neúčelné
diagnostické, liečebné ani iné výkony.

(9) Pri predpisovaní a odporúčaní liekov a zdravotníckych pomôcok sa lekár a
zubný lekár nesmie riadiť komerčnými hľadiskami, ale výlučne svojim svedomím
a potrebou pacienta.

(10) Lekár a zubný lekár sa môže zúčastňovať na prezentácii medicínskych tém
na verejnosti, v tlači, rozhlase a televízii a diskusii k nim.

(11) Lekár a zubný lekár nemôže používať nedôstojné praktiky smerujúce
k rozšíreniu počtu pacientov. Je zakázané takéto aktivity iniciovať prostredníctvom
druhých osôb. Reklama a inzercia súkromnej praxe, zdravotníckych zariadení
a používaných diagnostických a liečebných metód je povolená. Reklama musí byť
pravdivá, striedma, výsostne informujúca a nesmie mať znaky nekalej súťaže. Text
reklamy a jej zverejnenie nesmie znížiť vážnosť povolania lekára a povolania zubného
lekára.

(12) Lekár a zubný lekár si má byť vedomý svojej občianskej úlohy a svojho
vplyvu na okolie.

Lekár, zubný lekár a pacient

(1) Lekár a zubný lekár si plní voči každému pacientovi svoje profesionálne
povinnosti.

(2) Lekár a zubný lekár sa k pacientovi správa korektne, s pochopením
a trpezlivosťou a nezníži sa k hrubému alebo nemravnému konaniu. Lekár a zubný
lekár rešpektuje pacienta ako rovnocenného partnera so všetkými občianskymi
právami i povinnosťami vrátane zodpovednosti za svoje zdravie.

(3) Lekár a zubný lekár nesmie napomáhať alebo sa zúčastňovať na porušovaní cti
a dôstojnosti Človeka. Každý lekár a zubný lekár je povinný oznámiť príslušným
orgánom podozrenie z hrubého alebo krutého zaobchádzania a týrania pacienta, a
to najmä maloletej osoby a osoby zbavenej spôsobilosti na právne úkony.



(4) Lekár a zubný lekár je povinný zrozumiteľným spôsobom poučiť pacienta
alebo jeho zákonného zástupcu o charaktere ochorenia, zamýšľaných diagnostických
a liečebných postupoch vrátane rizík o uvažovanej prognóze a o ďalších dôležitých
okolnostiach, ktoré v priebehu diagnostiky a liečby môžu nastať.

(5) Lekár a zubný lekár nesmie zneužiť dôveru a závislosť pacienta akýmkoľvek
spôsobom.

Vzťahy medzi lekárom a zubným lekárom

(1) Základom vzťahov medzi lekárom a zubným lekárom je vzájomne čestné,
slušné a spoločensky korektné správanie spolu s kritickou náročnosťou, rešpektovaním
kompetencií a priznaním práva na odlišný názor.

(2) Lekár a zubný lekár kolegiálne spolupracuje s lekármi, ktorí súčasne alebo
následne vyšetrujú alebo liečia toho istého pacienta.

(3) Lekár a zubný lekár je povinný požiadať ďalšieho lekára o konzílium vždy,
keď si to vyžadujú okolnosti a pacient s tým súhlasí. Lekár a zubný lekár má právo
navrhnúť osobu konzultanta. Závery konziliárneho vyšetrenia majú byť
dokumentované písomne a je povinnosťou informovať o nich pacienta so zvláštnym
dôrazom v prípadoch, keď sa názory lekárov a zubných lekárov rôznia.

Lekár, zubný lekár a ostatní pracovníci v zdravotníctve

(1) Lekár a zubný lekár nesmie poskytovať zdravotnú starostlivosť za prítomnosti
osoby, ktorá nie je lekárom alebo zubným lekárom a nepatrí k zdravotníckemu
personálu. Výnimkou z uvedených zásad je osoba, ktorá lekárovi a zubnému lekárovi
umožňuje poskytnúť prvú pomoc alebo taká osoba, ktorá sa u lekára vzdeláva alebo
pracuje a ďalšia osoba, s prítomnosťou ktorej pacient súhlasí.

(2) Lekár alebo zubný lekár nesmie podporovať osoby vykonávajúce činnosť,
ktorú môže vykonávať len zdravotnícky pracovník.



D ô v o d o v á s p r á v a

Všeobecná časť

Od vzniku samostatnej Slovenskej republiky nebol doteraz prijatý všeobecne
záväzný právny predpis o povolaní lekára a povolaní zubného lekára.

V histórii spoločnej Československej republiky je známy zákon č. 114/1929 Sb.
o výkone lekárskej praxe, podľa ktorého mohol lekársku prax vykonávať lekár, ktorý
bol československým štátnym občanom a mal diplom lekára, ktorý získal na niektorej
univerzite Československého štátu. Zákon upravoval tiež podmienky uznania
lekárskych diplomov, ktoré lekári získali na zahraničných univerzitách. Tento zákon
platil až do prijatia zákona č. 170/1950 Zb. o zdravotníckych povolaniach.

Po zmene spoločenského systému po roku 1989 na návrh skupiny poslancov
Slovenskej národnej rady bol prijatý zákon č. 13/1992 Zb. o Slovenskej lekárskej
komore, Slovenskej komore zubných lekárov a Slovenskej lekárnickej komore. Tento
zákon bol prijatý v čase, keď ešte nejestvoval samostatný systém zdravotného
poistenia a európska legislatíva nebola implementovaná do našich právnych predpisov.
V priebehu rokov 1994 a 1995 sa systém poskytovania zdravotnej starostlivosti zmenil
podstatným spôsobom. Boli prijaté zákony Národnej rady Slovenskej republiky č.
277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, zákon Národnej rady Slovenskej republiky
č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.
273/1994 Z. z. o zdravotnom poistení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení
Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových,
podnikových a občianskych zdravotných poisťovní a zákon Národnej rady Slovenskej
republiky č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku. Napriek týmto podstatným zmenám
v systéme zdravotníctva zákon o stavovských organizáciách lekárov nebol
prispôsobený týmto novým skutočnostiam. Jeho prispôsobenie sa k súčasne platnému
právnemu stavu v rezorte zdravotníctva si vyžaduje zmenu v postavení povolania
lekára a zubného lekára.

Cieľom návrhu zákona o povolaní lekára, Slovenskej lekárskej komore, o
povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov je najmä upraviť
právo slobodne vykonávať svoje povolanie na princípe odbornej samosprávy
prostredníctvom zvolených orgánov v súlade so všeobecne záväznými právnymi
predpismi a v súlade so záujmami pacientov a celej spoločnosti. Z tohto dôvodu je
novým a ťažiskovým prvkom návrhu zákona povinné členstvo lekára a zubného lekára
v Slovenskej lekárskej komore a v Slovenskej komore zubných lekárov.
V navrhovanom zákone sa ďalej výkon povolania lekára a povolanie zubného lekára
viaže nielen na poskytovanie zdravotnej starostlivosti podľa zákona o zdravotnej
starostlivosti a zákona o ochrane zdravia ľudí, ale aj na súlad s etickým kódexom,
ktorý je súčasťou tohto zákona. Jeho porušenie podlieha disciplinárnemu konaniu
podľa tohto zákona. Etické princípy správania sa lekárov a zubných lekárov boli
doposiaľ upravené len vnútornými normami komory.



Slovenská lekárska komora a Slovenská komora zubných lekárov sa zriaďuje
podľa tohto zákona z doterajšej Slovenskej lekárskej komory a Slovenskej komory
zubných lekárov a regionálne komory z doterajších regionálnych komôr, ako
právnické osoby, ktoré budú plniť úlohy komory v rozsahu ustanovenom týmto
zákonom v územnom obvode svojej pôsobnosti.

Orgány komory sa okrem iného budú podielať na výkone odborného dohľadu
v zariadeniach poskytujúcich zdravotnú starostlivosť. Komory budú viesť kompletný
register členov komory a Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky po dohode
so Slovenskou lekárskou komorou a Slovenskou komorou zubných lekárov bude
disponovať rozsahom potrebných údajov, ktoré bude využívať hlavne v oblasti
štátneho dozoru.

Lekárom a zubným lekárom vyplýva zo zákona povinnosť sústavne sa
vzdelávať a zdokonalovať vo svojom odbore. Slovenská lekárska komora a Slovenská
komora zubných lekárov sa bude spolupodielať s odbornými spoločnosťami na
sústavnom vzdelávaní lekárnikov a organizovaní procesu vzdelávania, pričom bude
vykonávať aj kontrolu plnenia podmienok sústavného vzdelávania.

Návrh zákona vymedzuje disciplinárne opatrenia v prípade disciplinárneho
previnenia a určuje rozsah kompetencií orgánov komory v disciplinárnom konaní.

Dňa 30. marca 2001 bol návrh zákona prerokovaný v Rade sociálnej
a hospodárskej dohody Slovenskej republiky. Rada súhlasila s predloženým návrhom
zákona s pripomienkami, ktoré sa do návrhu zapracovali a odporučila ho predložiť
Legislatívnej rade vlády Slovenskej republiky.

V Legislatívnej rade vlády Slovenskej republiky bol návrh prerokovaný dňa 22.
mája 2001. Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky okrem iného vzniesla
námietku v súvislosti s prechodom kompetencií zo štátneho orgánu na stavovskú
organizáciu. V súlade s touto pripomienkou sa návrh zákona uviedol do súladu s čl.
71 Ústavy Slovenskej republiky a zároveň tento prepracovaný návrh garantuje aj
dodržanie čl. 40 Ústavy Slovenskej republiky v plnom rozsahu.

Predkladateľ odstránil uvedený nesúlad s Ústavou Slovenskej republiky, tým
vyriešil pretrvávajúce rozpory s dotknutými rezortmi a predložil nové znenie návrhu
zákona na opätovné prerokovanie Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky, ktoré
sa uskutočnilo 19. júla 2001 so záverom predložiť návrh predmetného zákona, po
zapracovaní jej pripomienok, na rokovanie vlády Slovenskej republiky.

Všetky pripomienky uplatnené na rokovaní Legislatívnej rady Slovenskej
republiky sú zapracované v návrhu zákona, ktorý sa predkladá na rokovanie vlády
Slovenskej republiky bez rozporov.

Návrh zákona nebude mať vplyv na štátny rozpočet. Realizácia návrhu zákona
nebude mať vplyv na zamestnanosť, pretože komory podľa ich vyjadrenia disponujú
dostatočným množstvom kvalifikovaných pracovných síl na zabezpečenie úloh.

Tento návrh je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, so zákonmi Slovenskej
republiky, medzinárodnými zmluvami a inými dokumentmi, ktorými je Slovenská
republika viazaná.



DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

k návrhu zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní
zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov s právom Európskej únie

1. Navrhovateľ zákona:

Vláda Slovenskej republiky

2. Názov návrhu zákona:

Návrh zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní
zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov

3. V práve Európskej únie je problematika návrhu zákona o povolaní lekára, o
Slovenskej lekárskej komore, o povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore
zubných lekárov upravená v týchto dokumentoch:

Smernica Rady z 25. júla 1978 č. 78/687/EEC týkajúca sa koordinácie
zákonných ustanovení, nariadení alebo vykonávacích opatrení ohľadom niektorých
postupov v oblasti zubných lekárov

Smernica Rady z 25. júla 1978 č. 78/686/EEC týkajúca sa vzájomného uznávania
diplomov, osvedčení a iných dôkazov o oficiálne priznanej kvalifikácií zubných
lekárov v zdravotnej starostlivosti vrátane opatrení na uľahčenie efektívneho
uplatňovania práva na výkon činností.

Smernica Rady z 5. apríla 1993 č. 93/16/EEC týkajúca sa uľahčenia efektívneho
uplatňovania práva na výkon činností lekára a vzájomné uznávanie diplomov,
osvedčení a iných dôkazov o oficiálne priznanej kvalifikácií lekárov y zdravotnej
starostlivosti.

4. Návrh zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní
zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov svojou problematikou:

Nepatrí medzi prioritné oblasti aproximácie práva uvedené v čl. 70 Európskej
dohody o pridružení a nepatrí ani medzi priority odporúčané v Bielej knihe Európskej
komisie.

5. Charakteristika právnych noriem Európskej únie, ktorými je upravená
problematika návrhu zákona:

Smernice Európskej únie upravujú podmienky, za ktorých je členský štát
Európskej únie povinný automaticky uznať doklad o vzdelaní osobe, ktorá prichádza



alebo pochádza z členského štátu Európskej únie, ak ide o výkon zdravotníckeho
povolania. Vzájomné uznávanie odbornej kvalifikácie je nevyhnutné pre plné
zabezpečenie slobodného pohybu osôb - jednej zo základných slobôd, na ktorých je
postavené fungovanie Európskej únie. Uvedené smernice takisto upravujú podmienky
na efektívne uplatňovanie práva vykonávať zdravotnícke povolanie na území
ktoréhokoľvek členského štátu a zároveň ustanovujú požiadavky na získanie odbornej
kvalifikácie na výkon zdravotníckych povolaní.

6. Vyjadrenie stupňa kompatibility:

Návrh zákona je čiastočne kompatibilný s odporúčaniami príslušnej kapitoly
v Bielej knihe Komisie Európskeho spoločenstva.

Úplná kompatibilita sa dosiahne novelizáciou vyhlášky Ministerstva školstva
Slovenskej republiky č. 141/1991 Zb. o nostrifikácii diplomov a iných dokladov
o štúdiu na zahraničných vysokých školách, novelizáciou zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 73/1995 Z. z. o pobyte cudzincov na území Slovenskej
republiky v znení neskorších predpisov, schválením nariadenia vlády o odbornej
spôsobilosti a nariadenia vlády o ďalšom vzdelávaní pracovníkov v zdravotníctve,
prijatím nového zákona o vysokých školách a zákona o uznaní odbornej kvalifikácie
občanov členských štátov Európskej únie na účely výkonu povolaní a odborných
činností v Slovenskej republike a prijatím novely zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti v znení neskorších predpisov.



TABUĽKA ZHODY

Právny predpis EÚ

Smernica Rady 93/16/EEC z 5. apríla 1993
cieľom uľahčenia (umožnenia) voľného pohybu
lekárov a vzájomného uznávania ich diplomov,

certifikátov a ďalších dokladov o formálnej
kvalifikácii doplnené smernicami Rady

č. 97/50/EEC, 98/21/EEC, 98/63/EEC, 99/46/EEC.
1

článok
(Č, O,
V, P, )

C: 1

C: 2

2

text

Táto Smernica platí pre
lekárov, ktorí pracujú ako
samozamestnanci
(súkromníci) alebo ako
zamestnanci a sú štátnymi
príslušníkmi Členských
štátov.
Každý Členský štát musí
uznať diplomy, certifikáty a
iné doklady o formálnej
kvalifikácii udelené štátnym
príslušníkom Členských
štátov inými Členskými
štátmi v súlade s Článkom
23 a ktoré sú vymenované v
Článku 3 ako poskytujúce
takéto kvalifikácie, pokiaľ
ide o začatie a vykonávanie
lekárskej činnosti s
rovnakou platnosťou na jeho
území ako dokumenty, ktoré
sám dotyčný Členský štát

3

spôsob
transpozície

N

N

Právny predpis Slovenskej republiky

Návrh zákona o povolaní lekára, o povolaní zubného lekára, o Slovenskej lekárskej komore
a o Slovenskej komore zubných lekárov

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon NR SR č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti
v znení neskorších predpisov a o zmene zákona NR SR č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení

neskorších predpisov

4
článok

(č, o, v,
P. )

§ 54
O: 3
P: A

§ 54
0: S

P: B, C

5

text

„Zdravotnícki pracovníci sa zaraďujú do
týchto kategórií:
a) lekár. "

„Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

b) dokladu o uznaní dokladov
o vzdelaní vydaných zahraničnou
školou podľa osobitného predpisu, 14a)

c) dokladov o získaných
špecializáciách vydaných na to
oprávnenými zahraničnými
inštitúciami a orgánmi. "

6

zhoda

Y

P

7

administratívna
infraštruktúra

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

S

poznámky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách, prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu



C: 3

udeľuje.

Diplomy, certifikáty a ďalšie
doklady o formálnej
kvalifikácii uvedené v
Článku 2 sú nasledujúce:
Poznámka prekladateľa:
Nasleduje zoznam názvov
všetkých druhov diplomov v
pôvodine podľa jednotlivých
krajín - neprekladá sa (až na
Spojené kráľovstvo a Írsko)
a) Belgicko:
b) Dánsko.
c) Nemecko:
d) Grécko:

N - - N Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činnosti v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ.
V nadväznosti na
zmeny a prijatie
týchto predpisov
bude písmeno b)
zmenené v tom
zmysle, že sa
bude vyžadovať
len doklad
o vzdelaní.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní



C: 4

e) Španielsko:
f) Francúzsko:
g) Írsko: primárna
kvalifikácia získaná v Írsku
po úspešnom zložení
kvalifikačnej skúšky pred
kvalifikovaným skúšobným
zborom a certifikát o
skúsenosti (praxi) vydaný
týmto zborom (orgánom),
ktorý oprávňuje k registrácii
ako plne zaregistrovaný
lekár-praktik,
g) Island:
h) Taliansko:
i) Luxembursko:
j) Holandsko:
k) Portugalsko:
1) Spojené kráľovstvo:

„primárna kvalifikácia
udelená v Spojenom
kráľovstve po zložení
kvalifikačnej skúšky pred
kompetentným skúšobným
orgánom (zborom) a
certifikát o praxi
(skúsenosti) vydaný
(udelený) orgánom, ktorý
vydáva oprávnenia na
registráciu pre plne
registrovaných
praktizujúcich lekárov".
Každý Členský štát musí
uznať diplomy, certifikáty a

N - - ľ Ministerstvo
zdravotníctva

a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dna vstupu
SR do EÚ.

Úplná
aproximácia



C: 5
0: 1

C: 5
0: 2

ďalšie doklady o formálnych
kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne
udelené štátnym
príslušníkom Členských
štátov zo strany iných
Členských štátov, v súlade s
Článkami 24, 25, 26 a 29 a
ktorých zoznam sa uvádza v
Článku 5, priznávajúc
takýmto kvalifikáciám
rovnakú účinnosť na svojom
území ako dokumenty, ktoré
udeľuje samotný ten-ktorý
Členský štát.
Diplomy, certifikáty a iné
doklady o formálnych
kvalifikáciách uvedených v
Článku 4 sú tie, ktoré boli
udelené kompetentnými
orgánmi alebo
organizáciami
vymenovanými (uvedenými)
v paragrafe 2 a odpovedajú
pre potreby špecializovanej
výuky (výcviku)
kvalifikáciám uznaným v
rozličných Členských
štátoch a vymenovaným v
paragrafe 3.
Diplomy, certifikáty a iné
doklady o formálnych
kvalifikáciách udelene
kompetentnými orgánmi
alebo organizáciami

N

N

-

-

P

P

Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej

republiky

sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády



C: 5
0: 3

uvedenými v paragrafe 1, sú
nasledujúce:
Poznámka prekladateľa:
Nasleduje zoznam titulov
podľa jednotlivých krajín v
pôvodine. (Neprekladá sa) (s
výnimkou írska a Spojeného
kráľovstva). Obdobne sa
preložia tiež obdobné časti
Smernice.
v Belgicku:
v Dánsku:
v Nemecku:
v Grécku:
v Španielsku:
vo Francúzsku:
v írsku:
certifikát lekára-špecialistu
vydaný kompetentným
orgánom uznaným pre tento
účel Ministerstvom
zdravotníctva;
v Taliansku:
v Luxembursku:
v Holandsku:
v Portugalsku:
v Spojenom kráľovstve:
certifikát o ukončení
špecializačného výcviku
vydaný kompetentným
orgánom povereným pre
tento účel.
Tituly bežne používané v
Členských štátoch, ktoré
odpovedajú príslušným

N - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej

SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne



špecializačným výukovým
kurzom sú nasledujúce:
- anestéziológia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: anestetika
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
anestetika,
- všeobecná chirurgia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: všeobecná chirurgia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
všeobecná chirurgia,
- neurochirurgia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: neurochirurgia
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
neurochirurgia,
- pôrodníctvo a gynekológia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: pôrodníctvo a
gynekológia

republiky prijatím
NARIADENÍ vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctvo.



Taliansko: ginecologia e
ostetricia, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
pôrodníctvo a gynekológia,
- všeobecná (interná)
medicína:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: všeobecná (interná)
medicína
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
všeobecná medicína,
- očné lekárstvo:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: oftalmológia,
Taliansko: oftalmológia,
Luxembursko, Holandsko,
Portugalsko, Spojené
kráľovstvo: oftalmológia,
- otorinolaryngológia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: otolaryngológia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
otolaryngológia,
- pediatria:



Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: pediatria,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
pediatria,
- respiračné lekárstvo:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: respiračná medicína,
Taliansko: malattie
dell'apparato respiratorio,
, Luxembursko, Holandsko,

Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
respiračná medicína,
- urológia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: urológia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
urológia,
- ortopédia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: ortopedická chirurgia
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,



Spojené kráľovstvo: úrazová
a ortopedická chirurgia,
- patologická anatómia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: patologická anatómia
a histopatológia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
histopatológia,
- neurológia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: neurológia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
neurológia,
- psychiatria:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: psychiatria,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
všeobecná psychiatria.
- diagnostická rádiológia
Belgicko: riadiodiagnostic/
röntgendiagnose,
Dánsko: diagnostisk
radiologi eller



röntgenundersögelse,
Nemecko: Radiologischc
Diagnostik,
Grécko:
ακτινοδιαγνωατικη
Španielsko:
radiodiagnóstico,
Francúzsko: radiodiagnostic
et imagerie médicale,
Írsko: diagnostic radiology,
Taliansko: radiodiagnostica,
Luxembursko:
radiodiagnostic,
Holandsko:
radiodiagnostiek,
Rakúsko: Medizinische
Radiologie-Diagnostik,
Portugalsko:
radiodiagnóstico,
Fínsko:
radiologia/radiologi,
Švédsko: medicinsk
radiologi,
Spojené kráľovstvo:
diagnostic radiology.
- rádioterapia
Belgicko: radio- et
radiumthérapie/radoen
radiumtherapie,
Dánsko: terapeutisk
radiologi eller
strälebehandling,
Nemecko: Strahlentherapie,
Grécko:
ακτινοδιαγνωατικη,



C: 5
0: 4

C: 6

Španielsko: oncologia
radioterápica,
Francúzsko: oncologie,
option radiothérapie,
Írsko: radiotherapy,
Taliansko: radioterapia,
Luxembursko:
radiothérapie,
Holandsko: radiothérapie,
Rakúsko: Strahlontherapie-
Radioonkologie,
Portugalsko: radiotherapy
radiodiagnóstico,
Fínsko: syöpätaudit ja
sädehoito-cancersjukdomar
och radioterapi,
Švédsko: onkology,
Spojené kráľovstvo:
radiotherapy.
Zoznam označení v odseku
3 sa zmení v súlade
s postupom uvedeným
v Článku 44a (2).
Každý Členský štát s
ustanoveniami o tejto
problematike v podobe
zákona, predpisu alebo
správneho aktu
(administratívneho
opatrenia) musí uznávať
diplomy, certifikáty a ďalšie
doklady o formálnych
kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne
udelené štátnym

N - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávam
pracovníkov



C: 7
O: 1

C: 7
0: 2

príslušníkom Členských
štátov inými Členskými
štátmi v súlade s Článkami
24, 25, 27 a 29 a uvedenými
v Článku 7, priznávajúc
takýmto kvalifikáciám
rovnakú účinnosť ako
kvalifikáciám udeľovaným
samotným dotyčným
Členským štátom.
Diplomy, certifikáty a ďalšie
doklady o formálnych
kvalifikáciách uvádzané v
Článku 6 sú také, ktoré boli
udelené kompetentnými
orgánmi alebo
organizáciami a sú uvedené
y zozname v Článku 5 (2) a
zodpovedajú pre účely
príslušného
špecializovaného výcviku
špecifikáciám uvedeným v
paragrafe 2 tohto článku so
zreteľom na také Členské
štáty, ktoré takýto výcvik
poskytujú.
V Členských štátoch bežne
používané označenia, ktorú
odpovedajú špecializačným
výcvikovým kurzom v
týchto Členských štátoch, sú
nasledujúce:
- klinická biológia:
POLOHA TABUĽKY
Belgicko, Španielsko,

N

N

-

-

- P

P

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctvu
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve



Francúzsko, Taliansko:
patológia clinica,
Portugalsko,
- biologická hematológia:
Dánsko, Francúzsko,
Luxembursko, Portugalsko,
- mikrobiológia-
bakteriológia:
Dánsko, Nemecko, Grécko,
Španielsko,
Írsko: mikrobiológia,
Taliansko: microbiologia e
virológia, Luxembursko,
Holandsko,
Spojené kráľovstvo:
lekárska mikrobiológia a
virológia,
- biochémia:
Dánsko, Španielsko,
Írsko: chemická patológia,
Luxembursko, Holandsko,
Taliansko: biochimica
clinica
Spojené kráľovstvo:
chemická patológia,
- imunológia:
Španielsko,
Írsko: klinická imunológia,
Spojené kráľovstvo:
imunológia,
- plastická chirurgia:
Belgicko, Dánsko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: plastická chirurgia,
Taliansko: chirurgia plastica

n o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.



e ricostruttiva,
Luxembursko, Holandsko,
Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
plastická chirurgia,
- hrudná chirurgia:
Belgicko, Dánsko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: hrudná chirurgia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
srdcovo-hrudná chirurgia
- cievna chirurgia:
POLOHA TABUĽKY
Belgicko, Španielsko,
Francúzsko, Taliansko,
Luxembursko, Portugalsko,
- kardiológia:
Belgicko, Dánsko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: kardiológia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
kardiológia,
- gastroenterológia:
Belgicko, Dánsko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: gastroenterológia,
Taliansko: gastroenterológia
, Luxembursko, Holandsko,
Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
gastroenterológia,



- reumatológia:
Belgicko, Dánsko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: reumatológia,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
reumatológia,
- všeobecná hematológia:
Grécko, Španielsko,
Írsko: hematológia,
Taliansko, Luxembursko,
Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
hematológia,
- endokrinológia:
Grécko, Španielsko,
Francúzsko,
Írsko: endokrinológia a
diabetes mellitus,
Luxembursko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
endokrinológia a diabetes
mellitus, Taliansko:
endocrionologia e malattie
del ricambio
- fvzioterapia:
Belgicko, Dánsko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Taliansko: medicina fisica e
riabilitazione,
Holandsko, Luxembursko,
Portugalsko,
- stomatológia;
Španielsko, Francúzsko,

-



Taliansko, Luxembursko,
Portugalsko
- neuropsychiátria:
Belgicko, Nemecko,
Grécko, Francúzsko,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko,
- dermatovenerológia:
Belgicko, Dánsko,
Nemecko, Španielsko,
Francúzsko, Taliansko,
Luxembursko, Holandsko,
Portugalsko,
- dermatológia:
Írsko: dermatológia,
Spojené kráľovstvo:
dermatológia,
- venerológia:
Írsko: venerológia,
Spojené kráľovstvo:
genitourinálna medicína,
- rádiológia:
Nemecko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Taliansko, Luxembursko,
Holandsko, Portugalsko,
- tropická medicína:
Dánsko,
Írsko: tropická medicína,
Taliansko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
tropická medicína,
- detská psychiatria:
Dánsko, Nemecko,
Grécko, Francúzsko,



Írsko: psychiatria detí a
mladistvých,
Taliansko, Luxembursko,
Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
psychiatria detí a
mladistvých,
-geriatria:
Španielsko,
Írsko: geriatria,
Holandsko,
Spojené kráľovstvo:
geriatrická medicína,
Taliansko: geriatria
- nefrológia (choroby
obličiek):
Dánsko, Grécko,
Španielsko, Francúzsko,
Írsko: nefrológia,
Taliansko, Luxembursko,
Portugalsko,
Spojené kráľovstvo: renálna
medicína,

prenosné choroby:
Veľká Británia: infekčné
choroby,
- spoločenská medicína:
Grécko
Veľká Británia:
zdravotnícka medicína,
Španielsko: medicína
preventiva y salud pública
Taliansko: higiene e
medicína sociale".
- infekčné choroby:



Írsko: nákazlivé choroby,
Taliansko,
Spojené kráľovstvo:
nákazlivé choroby,
- verejné zdravotníctvo:
Francúzsko,
Írsko: medicína spoločnosti
(verejné zdravotníctvo,
hygiena),
Spojené kráľovstvo:
medicína spoločnosti
(verejné zdravotníctvo,
hygiena),
- farmakológia:
Nemecko, Španielsko,
Írsko: klinická farmakológia
a terapeutika,
Spojené kráľovstvo: klinická
farmakológia a terapeutika.
- pracovné lekárstvo:
Dánsko, Nemecko, Grécko,
Francúzsko, Taliansko,
Írsko: pracovné lekárstvo,
Holandsko: arbeid en
gezondheid, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
pracovné lekárstvo,
Belgicko: médicine du
travail/ arbeidsgeneeskunde,
Luxembursko: médicine du
travail
- alergológia:
Grécko, Taliansko,
Španielsko, Holandsko,
Portugalsko,



- gastroenterologická
chirurgia:
POLOHA TABUĽKY
Belgicko, Dánsko,
Španielsko, Francúzsko,
Taliansko,
- nukleárna medicína:
POLOHA TABUĽKY
Belgicko, Nemecko,
Grécko, Španielsko,
Francúzsko, Taliansko,
Holandsko, Portugalsko,
Spojené kráľovstvo:
nukleárna medicína,
- maxilo-faciálna chirurgia
{základná medicínska
odborná príprava /výuka/):
POLOHA TABUĽKY
Španielsko, Francúzsko,
Taliansko,
- dentálna, orálna a maxilo-
faciálna chirurgia zubná.
ústna a maxilofaciálna
chirurgia (základná
medicínska a zubárska
odborná príprava):
POLOHA TABUĽKY
Belgicko, Nemecko,
Írsko: orálna a maxilo-
faciálna chirurgia,
Spojené kráľovstvo: orálna a
maxilo-faciálna chirurgia.
- úrazová a pohotovostná
medicína
>POLOHA TABUĽKY>
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- klinická neurofvziolózia:
>POLOHA TABUĽKY
- sociálne lekárstvo:
Švédsko: sociálne lekárstvo
Zoznam označení v odseku
2 sa zmení V súlade
s postupom uvedeným
v Článku 44a (2).
Štátni príslušníci Členských
štátov, ktorí sa uchádzajú o
získanie jedného z
diplomov, certifikátov alebo
iných dokladov o
formálnych kvalifikáciách
lekárov-špecialistov,
ktorých odbornosti nie sú
uvedené v Článkoch 4 a 6,
alebo, ktoré sú uvedené v
Článku 6, no neboli udelené
v pôvodnom Členskom štáte
alebo Členského štátu, z
ktorého cudzí príslušník
pochádza, môžu byť vyzvaní
hostiteľským Členským
štátom, aby splnili
podmienky výcviku
stanovené ohľadne
špecializácie podľa
vlastných zákonov,
predpisov alebo
administratívnych opatrení.
Hostiteľský Členský štát
musí však úplne alebo
čiastočne zohľadniť
výcvikové obdobia, ktorým

N

N -

•

-

P

P

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

•

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
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sa podrobili štátni príslušníci
uvedení v paragrafe 1
doložené udeleným
diplomom, certifikátom
alebo ďalším dokladom
formálneho výcviku zo
strany kompetentných
orgánov Členského štátu
pôvodu alebo Členského
štátu, z ktorého cudzí štátny
príslušník pochádza, za
predpokladu, že takéto
obdobia výcviku sú v súlade
s obdobiami požadovanými
v hostiteľskej Členskej
krajine pre dotyčný
špecializovaný výcvik.

Kompetentné orgány alebo
organizácie hostiteľského
Členského štátu po overení
obsahu a trvania
špecializačného výcviku
danej osoby na základe
predložených diplomov,
certifikátov alebo ďalších
dokladov, musia danú osobu
informovať o období
ďalšieho požadovaného
výcviku (výuky) a o
predmetoch, ktoré sa majú
počas neho prebrať.
V prípade príslušníkov
Členských štátov, ktorých
diplomy, certifikáty alebo

N

N

-

-

-

-

P

P

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
školstva
Slovenskej

nariadení vlády
SK o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
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ďalšie doklady o formálnych
kvalifikáciách v medicíne -
bez ohľadu na paragraf 3 -
nespĺňajú všetky minimálne
požiadavky na výcvik
stanovené, v Článku 23, musí
každý Členský štát uznať
ako dostatočný dôkaz
diplomy, certifikáty alebo
ďalšie doklady o formálnych
kvalifikáciách v medicíne
udelené v uvedených
Členských štátoch, ak tieto
a testujú (potvrdzujú) výcvik,
ktorý sa započal pred:
- 1. januárom 1986 - pre
Španielsko a Portugalsko,
- 1. januárom 1981 -pre
Grécko,
- 20. decembrom 1976 pre
ostatné Členské štáty,
ak sú sprevádzané
certifikátom, v ktorom sa
konštatuje, že títo štátni
príslušníci boli účinne a
zákonite zapojení do
predmetnej činnosti
najmenej po dobu troch za
sebou nasledujúcich rokov
počas päťročného obdobia
pred vydaním uvedeného
certifikátu.
Bez ovplyvnenia ustanovení
paragrafu 4, v prípade
štátnych príslušníkov

N - - P

republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej

prijatím zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EU.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne



Členských štátov, ktorých
diplomy, certifikáty alebo
ďalšie doklady o formálnych
kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne
nesplňujú požiadavky v
zmysle Článkov 24-27, musí
každý Členský štát uznať
ako dostatočný dôkaz
diplomy, certifikáty a ďalšie
doklady o formálnych
kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne
udelené uvedenými
Členskými štátmi, ak
potvrdzujú účasť na
výcviku, ktorý sa začal pred:
- 1. januárom 1986 - pre
Španielsko a Portugalsko,
- 1. januárom 1981 -pre
Grécko,
- 20. decembrom 1976 - pre
ostatné Členské štáty.
Hostiteľský Členský štát
môže požadovať, aby
diplomy, certifikáty a ďalšie
doklady o formálnych
kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne
boli doplnené certifikátom
vydaným kompetentnými
orgánmi alebo
organizáciami Členského
štátu pôvodu alebo
Členského štátu, z ktorého

republiky prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

r
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prichádzajú (pochádzajú), v
ktorom sa konštatuje, že
držitelia boli v
špecializovanej medicíne
zapojení do, patričnej
činnosti po dobu, ktorá je
ekvivalentná dvojnásobku
rozdielu medzi obdobím
špecializovaného výcviku
Členského štátu pôvodu
alebo Členského štátu z
ktorého prichádzajú a
minimálnymi požiadavkami
na trvanie výuky (výcviku)
stanovenými v Názve III,
kde tieto obdobia nie sú
rovnaké ako minimálne
obdobia stanovené v
Článkoch 26 a 27.
Ak však pred dátumom
uvedeným v prvom
subparagrafe hostiteľská
krajina požaduje minimálne
obdobie výcviku kratšie ako
sa uvádza v Článkoch 26 a
27, možno rozdiel uvedený
v druhom subparagrafe
stanoviť iba so zreteľom na
minimálne obdobie výcviku
stanovené v danom štáte.
V prípade štátnych
príslušníkov Členských
štátov, ktorých diplomy.
certifikáty a ďalšie doklady
o formálnych kvalifikáciách

N - P Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím zákona
o uznávaní



v medicíne potvrdzujú
výcvik získaný na území
bývalej Nemeckej
demokratickej republiky,
ktoré nesplňujú požiadavky
minimálneho obdobia
výcviku stanoveného v
Článku 23, iné Členské štáty
ako Nemecko uznajú tieto
diplomy, certifikáty a ďalšie
doklady o formálnych
kvalifikáciách ako
dostatočný dôkaz, ak:
- osvedčujú výcvik, ktorý sa
započal pred zjednotením
Nemecka,
- oprávňujú vlastníka
vykonávať činnosť lekára na
celom území Nemecka za
tých istých podmienok ako
kvalifikácie udelené za tých
istých podmienok
kompetentnými nemeckými
orgánmi uvedenými v
bodoch 1 a 2 článku 3 (c),
- sú doložené certifikátom
vydaným kompetentnými
nemeckými orgánmi, v
ktorom sa konštatuje, že títo
štátni príslušníci boli
efektívne a zákonite
zaradení do predmetnej
činnosti v Nemecku
najmenej po dobu troch za
sebou nasledujúcich rokov v

-
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ.
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priebehu päť rokov pred
vydaním tohto certifikátu.
V prípade štátnych
príslušníkov Členského
štátu, ktorého diplomy,
certifikáty a ďalšie
dokumenty o formálnych
kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne
dosvedčujú, že výcvik
získaný v bývalej Nemeckej
demokratickej republike
nesplňuje minimálne
požiadavky výcviku
stanovené v Článkoch 24 až
27, uznávajú - okrem
Nemecka - iné Členské štáty
tieto diplomy, certifikáty a
ďalšie doklady o formálnych
kvalifikáciách ako
dostatočný dôkaz o
obdržanom výcviku, ak:
- sú atestom o výcviku
započatom pred 3. aprílom
1992 a ak
- dovoľujú vykonávanie
príslušnej činnosti
špecialistu na celom území
Nemecka za tých istých
podmienok ako v prípade
kvalifikácií udelených
kompetentnými nemeckými
orgánmi a uvedených v
Článkoch 5 a 7.
Môžu však vyžadovať, aby

N - - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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tieto diplomy, certifikáty a
ďalšie doklady o formálnych
kvalifikáciách doložili
certifikátom vydaným
kompetentnými nemeckými
orgánmi alebo
organizáciami
konštatujúcimi, že držiteľ
bol ako špecialista zaradený
do predmetnej činnosti na
obdobie ekvivalentné
dvojnásobku rozdielu medzi
obdobím špecializačného
výcviku získaného na
území Nemecka a
minimálnym obdobím
výcviku stanoveným v
Názve III, kde nevyhovujú
nesplňujú minimálne
požiadavky ohľadne trvania
výcviku stanovené
Článkami 26 a 27.
V prípade štátnych
príslušníkov Členských
štátov, ktorých diplomy,
certifikáty a ďalšie doklady
o formálnych
špecializáciách v medicíne
alebo v špecializovanej
medicíne, nie sú v
konformite s kvalifikáciami
alebo špecifikáciami
stanovenými v Článkoch 3,
5 alebo 7, musí každý
Členský štát uznať ako

- N - - P Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
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dostatočný dôkaz diplomy,
certifikáty alebo ďalšie
doklady o formálnych
kvalifikáciách udelené
týmito Členskými štátmi, ak
sú doložené certifikátom
vydaným kompetentnými
orgánmi alebo
organizáciami. Certifikát
musí konštatovať, že tieto
diplomy, certifikáty alebo
ďalšie doklady o formálnych
kvalifikáciách v medicíne
alebo v špecializovanej
medicíne boli udelené po
ukončení výcviku v súlade
ustanovení Názvu III, ktoré
sa primerane uvádzajú v
Článkoch 2, 4 a 6 a sú zo
strany Členského štátu,
ktorý ich udelil, považované
za kvalifikáciu alebo
špecifikáciu primerane
uvedenú v Článku 3, 5 alebo
7.
Tie Členské štáty, ktoré
zrušili zákonom, predpismi
alebo administratívnym
opatrením uložené
ustanovenia ohľadne
udeľovania diplomov,
certifikátov a ďalších
dokladov formálnych
kvalifikácií v
neuropsychiátrii, rádiológii,

N - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ a
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom



hrudnej chirurgii, cievnej
chirurgii,
gastroenterologickej
chirurgii, biologickej
hematológii, fyzioterapii
alebo tropickej medicíne a
urobili opatrenia ohľadne
získania práv ich vlastnými
príslušníkmi, musia uznať
práva štátnych príslušníkov
Členských štátov požívať
výhody vyplývajúce z tých
istých opatrení za
predpokladu, že ich
diplomy, certifikáty a ďalšie
doklady o formálnych
kvalifikáciách v
netiropsychiátrii, rádiológii,
hrudnej chirurgii, cievnej
chirurgii,
gastroenterologickej
chirurgii, biologickej
hematológii, fyzioterapii
alebo tropickej medicíne
splňujú relevantné
podmienky stanovené alebo
v paragrafe 2 tohto Článku
alebo Článkov 24, 25 a 27,
a, pokiaľ uvedené diplomy,
certifikáty a iné doklady o
formálnych kvalifikáciách
boli udelené pred dátumom,
kedy hostiteľská Členská,
krajina zastavila udeľovanie
takýchto diplomov,

vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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certifikátov a ďalších
dokladov o formálnych
kvalifikáciách v danej
špecializácii.
Dátumy, ktorými príslušné
Členské štáty zrušili
ustanovenia podľa zákona,
predpisov alebo
administratívnych opatrení
týkajúce sa diplomov,
certifikátov a ďalších
dokladov o formálnych
kvalifikáciách uvedených v
paragrafe 6, sa vymenúvajú
v Prílohe 11.
Bez ohľadu na Článok 19
musia hostiteľské Členské
štáty zabezpečiť, aby štátni
príslušníci Členských štátov,
ktorí splňujú podmienky
stanovené v Článkoch 2, 4, 6
a 9, mali právo používať
zákonitý akademický titul,
alebo, prípadne jeho skratku
platnú v Členskom štáte
pôvodu alebo Členského
štátu, z ktorého prichádzajú
(pochádzajú) - v jazyku
tohoto Štátu. Hostiteľské
Členské štáty môžu
požadovať, aby po tomto
titule nasledoval názov a
miesto zariadenia alebo
skúšobnej komisie, ktorá ho
udelila.

n. a.

N - - N Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách, prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných

odborných
činnosti v SR a
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Ak akademický titul užívaný
v Členskom štáte pôvodu
alebo v Členskom štáte, z
ktorého prichádza
(pochádza), možno spliesť
(nesprávne chápať) v
hostiteľskom Členskom
štátu s titulom, ktorý v
tomto štáte vyžaduje ďalší
výcvik, ktorý osoba, ktorá
titul používa, neabsolvovala,
môže hostiteľský Členský
štát od takejto osoby
požadovať, aby používala
titul z Členskej krajiny
pôvodu alebo z Členskej
krajiny, odkiaľ prichádza
(pochádza), vo vhodnej
forme, ktorú stanoví
hostiteľský Členský štát.

N - N Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

novelizáciou
vyhlášky é.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
SA predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách, prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
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Hostiteľský Členský štát,
ktorý od svojich štátnych
príslušníkov požaduje dôkaz
správneho charakteru
(bezúhonnosti) alebo dobrej
reputácie, keď poprvý raz
začínajú vykonávať
akúkoľvek lekársku činnosť,
musí prijať ako dostatočný
dôkaz, pokiaľ ide o štátnych
príslušníkov iných
Členských štátov, certifikát
vydaný kompetentným
orgánom Členského štátu
pôvodu alebo Členského
štátu, odkiaľ cudzí
príslušník prichádza
(pochádza), ak tento doklad
atestuje (potvrdzuje), že
požiadavky Členského štátu,
pokiaľ ide o podmienky
správneho charakteru
(bezúhonnosti) alebo dobrej
reputácie na začatie
predmetnej činnosti sú
splnené.
Ak Členský štát pôvodu
alebo Členský štát, odkiaľ
cudzí štátny príslušník
prichádza, nepožaduje
doklad o dobrom charaktere
(bezúhonnosti) alebo dobrej
reputácii osôb, ktoré sa
uchádzajú o započatie

D

O: 8
P: D, E

§54
0: 10

§ 54
O: 8

P: D, E

„ Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

d) dokladu o bezúhonnosti, 14h)

e) dokladu o etickej spôsobilosti, "

„Dokladmi uvedenými v odseku 8 písm. d)
až f) sa rozumejú aj doklady vydané
v členských štátoch, ktoré obsahom
zodpovedajú dokladom vydaným v
Slovenskej republike. "

„Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

Y

Y

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

SR do EU.



C: 11
0: 3

predmetnej činnosti poprvý
raz, môže hostiteľská
Členská krajina požadovať
od štátnych príslušníkov
Členského štátu, odkiaľ
cudzí štátny príslušník
pochádza, aby predložil
výpis z registru trestov,
alebo aspoň ekvivalentný
dokument vydaný
kompetentným orgánom
Členského štátu pôvodu
alebo Členského štátu,
odkiaľ cudzí štátny
príslušník prichádza.
Ak má hostiteľský Členský
štát dôkladné vedomosti o
závažnosti príhody
(udalosti), ku ktorej došlo
pred usadením sa
(etablovaním) príslušnej
osoby v tomto štáte, mimo
jeho územia alebo, ak s
veľkou pravdepodobnosťou
môže ovplyvniť etablovanie
danej činnosti v rámci jeho
územia, môže o tom
informovať Členskú krajinu
pôvodu alebo Členskú
krajinu, odkiaľ cudzí štátny
príslušník prichádza
(pochádza).

D

N

§ 54
O: 10

§ 54
O: 7

0: 14

d) dokladu o bezúhonnosti, l 4 b )

e) dokladu o etickej spôsobilosti, "

„Dokladmi uvedenými v odseku 8 písm. d)
až f) sa rozumejú aj doklady vydané
v členských štátoch, ktoré obsahom
zodpovedajú dokladom vydaným v
Slovenskej republike. "

„V závažných prípadoch, najmä pri
hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v členskom štáte Európskej únie (ďalej len
„členský štát") alebo o občana členského
štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke
povolanie na území Slovenskej republiky,
ministerstvo zdravotníctva o tejto
skutočnosti informuje príslušný členský
štát najneskôr do troch mesiacov od
vydania zákazu.

Ministerstvo zdravotníctva na žiadosť
členského štátu prešetrí skutočnosti, ku
ktorým došlo na území Slovenskej

Y Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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Členské štáty musia
zabezpečiť dôvernosť
zasielaných informácií.

Ak sú v hostiteľskom
Členskom štáte platné
ustanovenia podľa zákona,
predpisu alebo
administratívneho opatrenia
určujúce požiadavky
týkajúce sa správneho
charakteru (bezúhonnosti)
alebo dobrej reputácie
vrátane ustanovení o
disciplinárnych
pokračovaniach v prípadoch
závažného porušenia
profesionálnej cti alebo
odsúdenia za trestné činy v
súvislosti s vykonávaním
akejkoľvek lekárskej
činnosti, musí Členský štát
pôvodu alebo Členský štát,
odkiaľ cudzí štátny
príslušník prichádza,
poskytnúť všetky potrebné
informácie ohľadne opatrení
alebo disciplinárneho

N

N

0: 15

§54
O: 7

§ 4 4
Ó: 10

republiky a ktoré by mohli ovplyvniť
začatie výkonu zdravotníckeho povolania
na území tohto členského štátu.
Ministerstvo zdravotníctva o zistených
skutočnostiach a prijatých opatreniach
informuje tento členský štát najneskôr do
troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.
„Ministerstvo zdravotníctva pri postupe
podľa odseku 14 zabezpečí ochranu údajov
podľa osobitného predpisu. 14c)"

„V závažných prípadoch, najmä pri
hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v členskom štáte Európskej únie, alebo ide
o občana členského štátu, ministerstvo
zdravotníctva o tejto skutočnosti informuje
príslušný členský štát najneskôr do troch
mesiacov od vydania zákazu. "

„Právoplatné rozhodnutie, ktorým bolo
uložené disciplinárne opatrenie podľa §
42 občanovi členského štátu, oznámi
komora príslušnému členskému štátu. "

Y

Y

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Slovenská
lekárska
komora
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pokračovania profesionálnej
alebo administratívnej
povahy týkajúce sa danej
osoby, vrátane trestov
(kárnych opatrení, pokút)
uložených jej pri výkone jej
profesie v Členskej krajine
pôvodu alebo v Členskej
krajine, z ktorej cudzí štátny
príslušník prišiel.
Ak má hostiteľská Členská
krajina detailné vedomosti o
závažnej skutočnosti, ku
ktorej došlo pred usadením
sa dotyčnej osoby v danom
štáte mimo jeho územia a
ktorá pravdepodobne môže
ovplyvniť činnosť v rámci
územia krajiny, môže
informovať o tom Členský
štát pôvodu alebo Členský
štát, odkiaľ cudzí štátny
príslušník prichádza
(pochádza).

Členský štát pôvodu alebo
Členský štát, odkiaľ cudzí
štátny príslušník prichádza,
musí verifikovať správnosť
udávaných faktov. Jeho
orgány musia rozhodnúť o
povahe a rozsahu
vyšetrovaní, ktoré treba

D

N

§ 54
O: 7

0: 14

„V závažných prípadoch, najmä pri
hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v členskom štáte Európskej únie (ďalej len
„členský štát") alebo o občana členského
štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke
povolanie na území Slovenskej republiky,
ministerstvo zdravotníctva o tejto
skutočnosti informuje príslušný členský
štát najneskôr do troch mesiacov od
vydania zákazu.

Ministerstvo zdravotníctva na žiadosť
členského štátu prešetrí skutočnosti, ku
ktorým došlo na území Slovenskej
republiky a ktoré by mohli ovplyvniť
začatie výkonu zdravotníckeho povolania
na území tohto členského štátu.
Ministerstvo zdravotníctva o zistených
skutočnostiach a prijatých opatreniach

Y Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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urobiť a musia informovať
hostiteľský Členský štát o
všetkých nasledujúcich
opatreniach, ktoré vykonajú
so zreteľom na informáciu,
ktorú zaslali v súlade s
paragrafom 1.
Členské štáty musia
zabezpečiť dôvernosť
zasielaných informácií.

Ak hostiteľská Členská
krajina požaduje od svojich
vlastných občanov, ktorí
chcú začať alebo vykonávať
akúkoľvek lekársku činnosť,
lekárske svedectvo o stave
fyzického alebo mentálneho
zdravia, musí štát prijať ako
dostatočný doklad tohto
predloženie dokladu
požadovaného Členským
štátom pôvodu alebo
Členským štátom, z ktorého
cudzí štátny občan
prichádza.
Tam, kde Členský štát
pôvodu alebo Členský štát,
odkiaľ cudzí štátny
príslušník prichádza,
neukladá nijaké požiadavky
tejto povahy osobám, ktoré
si želajú započať alebo
vykonávať predmetnú
činnosť, musí hostiteľský

N

N

§ 5 4
O: 15

§ 54
O: 8.
P: F

§ 54
O: 10
V: 1

informuje tento členský štát najneskôr do
troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.

„Ministerstvo zdravotníctva pri postupe
podľa odseku 14 zabezpečí ochranu údajov
podľa osobitného predpisu. 14c)"

„ Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

f) dokladu o zdravotnej spôsobilosti. "

„Dokladmi uvedenými v odseku 8 písm. d)
až f) sa rozumejú aj doklady vydané
v členských štátoch Európskej únie, ktoré
obsahom zodpovedajú dokladom vydaným
v Slovenskej republike. "

Y

Y

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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Členský štát akceptovať od
takéhoto štátneho
príslušníka certifikát vydaný
kompetentným orgánom v
tom-ktorom štáte ako
odpovedajúci certifikátom
vydaným v hostiteľskom
Členskom štáte.
Dokumenty vydané v súlade
s ustanoveniami Článkov
11. 12 a 13 sa nesmú
predkladať neskoršie ako do
troch mesiacov po ich
vydaní.
Procedúra ohľadne
oprávnenia pre osobu, ktorá
hodlá započať lekársku
činnosť, v zmysle Článkov
11, 12 a 13, sa musí ukončiť
čo najskôr, nie však
neskoršie ako tri mesiace po
predložení všetkých
dokladov týkajúcich sa tejto
osoby, objektívne a bez
omeškania v dôsledku
akéhokoľvek dožiadania
ohľadne ukončenia tohto
postupu.

V prípadoch uvedených v
Článkoch 11 (3) a 12 (2)
žiadosť o znovu
preskúmanie záležitosti

N

N

N

§ 54
0: 10
V: 3

§ 54
Ó: 16

§ 54
0: 16

„Doklady uvedené v odseku 8 písm. a), d),
e) a f) nesmú byť staršie ako tri mesiace od
ich vydania a doklad uvedený v odseku 8
písm. b) nesmie byť starší ako 12 mesiacov
od jeho vydania. "

„ Ministerstvo zdravotníctva rozhodne vo
veci vydania povolenia podľa odsekov S
až 13 najneskôr do 90 dní od podania
žiadosti a predloženia dokladov podľa
odsekov 8 až 13; v prípade ak ministerstvo
zdravotníctva požiadalo iný členský štát
o prešetrenie skutočností, ku ktorej došlo
na území tohto členského štátu a ktorá by
mohla ovplyvniť rozhodnutie o vydaní
povolenia na výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky,
konanie sa preruší až do získania výsledku
prešetrenia od príslušného členského štátu.
Inak sa pri vydávaní povolení na výkon
zdravotníckeho povolania postupuje podľa
všeobecných predpisov o správnom
konaní. 11)"
„ Ministerstvo zdravotníctva rozhodne vo
veci vydania povolenia podľa odsekov 8
až 13 najneskôr do 90 dní od podania
žiadosti a predloženia dokladov podľa

Y

Y

Y

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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suspenduje (pozastaví)
obdobie stanovené v
paragrafe 1.
V prípade konzultácie,
odpovie (vyjadrí sa)
konzultovaný Členský štát
do troch mesiacov.
Po obdržaní odpovede alebo
na konci príslušného
obdobia (lehoty) hostiteľský
Členský štát pokračuje v
procedúre uvedenej v
paragrafe 1.

Ak hostiteľský Členský štát
vyžaduje od svojich
vlastných príslušníkov, ktorí
začínajú alebo vykonávajú
lekársku činnosť vykonanie
prísahy alebo slávnostnej
deklarácie (vyhlásenia) a
kde takúto formu prísahy
alebo deklarácie nemôžu
využiť štátni príslušníci
iných Členských štátov,
tento Členský štát musí
zabezpečiť, aby sa
príslušnej osobe poskytla

0

-

0: 14

-

odsekov 8 až 13; v prípade ak ministerstvo
zdravotníctva požiadalo iný členský štát
o prešetrenie skutočností, ku ktorej došlo
na území tohto členského štátu a ktorá by
mohla ovplyvniť rozhodnutie o vydaní
povolenia na výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky,
konanie sa preruší až do získania výsledku
prešetrenia od príslušného členského štátu.

„ Ministerstvo zdravotníctva na žiadosť
členského štátu prešetrí skutočnosti, ku
ktorým došlo na území Slovenskej
republiky a ktoré by mohli ovplyvniť
začatie výkonu zdravotníckeho povolania
na území tohto členského štátu a
o zistených skutočnostiach a prijatých
opatreniach informuje tento členský štát
najneskôr do troch mesiacov odo dňa
doručenia žiadosti. "

- 0
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možnosť primeranej a
ekvivalentnej formy prísahy
alebo čestného vyhlásenia.
Ak Členský štát požaduje od
svojich vlastných štátnych
príslušníkov, ktorí hodlajú
začať alebo vykonávať
lekársku činnosť,
autorizáciu alebo členstvo
alebo registráciu v
profesionálnej organizácii
alebo spoločnosti, musí
tento Členský štát v prípade
poskytovania služieb urobiť
výnimku a oslobodiť
(vyňať) príslušníkov
Členských štátov od tejto
požiadavky.
Dotyčná osoba musí mať pri
poskytovaní služieb rovnaké
práva a povinnosti ako
príslušníci hostiteľského
Členského štátu; obzvlášť sa
musia dodržiavať pravidlá
správania sa profesionálnej
n správnej povahy, ktoré sú
platné v danom Členskom
štáte.

Za týmto účelom a ako
doplnok k deklarácii
stanovenej v paragrafe 2
ohľadne poskytovaných
služieb, môžu Členské štáty.
nakoľko to dovoľuje plnenie

N

0

§ 14
0 : 7

§ 1 5
O: 2
P: F

„Na občana členského štátu,
ktorému ministerstvo vydalo povolenie
na výkon povolania lekára na území
Slovenskej republiky podľa osobitného
predpisu, 10) sa nevzťahuje povinnosť
členstva v komore, ak preukáže, že je
členom rovnocennej stavovskej
organizácie v danom členskom štáte.
V takomto prípade komora vykoná
formálnu registráciu a zapíše takúto
osobu do registra po predložení
povolenia na výkon povolania lekára. "

Člen komory lekárov je povinný
f) včas a riadne platiť členské príspevky
okrem občana členského štátu, ktorému
ministerstvo vydalo povolenie na výkon
povolania zubného lekára na území
Slovenskej republiky podľa osobitného

P Slovenská
lekárska
komora

Úplná
aproximácia sa
dosiahne prijatím
zákona
o povolaní
lekára,
o povolaní
zubného lekára,
o Slovenskej
lekárskej komore
a o Slovenskej
komore zubných
lekárov a ktorého
účinnosť sa
predpokladá od
1. 1. 2002.
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ustanovení týkajúcich sa
profesionálneho správania
na ich území, požadovať
alebo automatickú dočasnú
registráciu alebo formálne
členstvo v profesionálnej
organizácii alebo
spoločnosti, alebo, ako
alternatívu, registráciu - za
predpokladu, že takáto
registrácia alebo členstvo
neoddiali a nijako
neskomplikuje poskytovanie
služieb a nebude pre osobu
poskytujúcu služby
znamenať nijaké osobitné
náklady.
Ak hostiteľský Členský štát
príjme opatrenie v zmysle
paragrafu 2 alebo ak sa
dozvie o skutočnostiach,
ktoré sú v protiklade s
týmito ustanoveniami, musí
bezodkladne informovať
Členský štát, v ktorom je
dotyčná osoba etablovaná.
Hostiteľský Členský štát
môže požadovať od
dotyčnej osoby
predbežnú deklaráciu pred
kompetentnými orgánmi
ohľadne poskytovania
služieb, ak ide o dočasný
pobyt na jeho území.
V naliehavých prípadoch

0 -

predpisu, 10) ak preukáže, že je členom
rovnocennej stavovskej organizácie

v danom členskom štáte, "

0
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možno túto deklaráciu
urobiť aj (čo najskôr) po
začatí poskytovania služieb.

V zmysle paragrafov 1 a 2
môže hostiteľský Členský
štát požadovať od dotyčnej
osoby dodať jeden alebo
viac dokladov obsahujúcich
nasledujúce dokumenty:
- deklaráciu uvedenú v
paragrafe 2,
- certifikát, v ktorom sa
konštatuje, že dotyčná osoba
legálne vykonáva predmetné
činnosti,
- certifikát o tom, že dotyčná
osoba je držiteľom jedného
alebo viacerých diplomov,
certifikátov alebo ďalších
dokladov o formálnych
kvalifikáciách potrebných
na poskytovanie
predmetných služieb a
uvedených v tejto Smernici.

Dokument alebo dokumenty
špecifikované v paragrafe 3
neslobodno predkladať
neskoršie ako 12 mesiacov
po ich vydaní.

Ak Členský štát dočasne

0

N

N

§ 54
O: 8

P: B, C

§ 54
Ó: 10
V: 3

§ 54

„Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení
b) dokladu o uznaní dokladov o vzdelaní

vydaných zahraničnou školou podľa
osobitného predpisu, 14a)

c) dokladov o získaných špecializáciách
vydaných na to oprávnenými
zahraničnými inštitúciami a orgánmi, "

„Doklady uvedené v odseku 8 písm. a), d),
e) a f) nesmú byť staršie ako tri mesiace od
ich vydania a doklad uvedený v odseku 8
písm. b) nesmie byť starší ako 12 mesiacov
od jeho vydania. "

„V závažných prípadoch, najmä pri

P

Y

Y

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva.
Slovenskej
republiky

Ministerstvo

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ.
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alebo trvalo poprie úplne
alebo čiastočne právo
vlastného štátneho
príslušníka alebo príslušníka
iného Členského štátu
etablovaného na jeho území
cieľom vykonávania
niektorej z lekárskych
činností, musí primerane
zabezpečiť dočasné alebo
trvalé odňatie zrušenie
certifikátu uvedené v
druhom odstavci paragrafu
3.

Ak sa vyžaduje registrácia
(zmluva) s organizáciou -
verejnej poisťovne v
hostiteľskej Členskej krajine
cieľom usporiadania účtov
poisťovne za služby
poskytované poisteným
osobám v rámci systému
poistenia, oslobodí tento
Členský štát príslušníkov
Členského štátu usadených v
inom Členskom štáte spod
tejto požiadavky - v
prípadoch poskytovania
služieb vyžadujúcich
cestovanie dotyčnej osoby.

N

O: 7

§ 3
0: 2, 3
zákon

NR SR č.
273/1994

Z. z

hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v členskom štáte Európskej únie (ďalej len
„členský štát") alebo o občana členského
štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke
povolanie na území Slovenskej republiky,
ministerstvo zdravotníctva o tejto
skutočnosti informuje príslušný členský
štát najneskôr do troch mesiacov od
vydania zákazu. ".

(2) Povinne zdravotne poistené sú aj
osoby, ktoré nemajú na území Slovenskej
republiky trvalý pobyt a sú
a) osoby, ktoré sú v pracovnom pomere

alebo obdobnom pracovnom vzťahu k
zamestnávateľovi, ktorý má sídlo na
území Slovenskej republiky.
b) osoby, ktoré vykonávajú na území

Slovenskej republiky samostatnú
zárobkovú činnosť,
c) cudzí štátni príslušníci a osoby bez

štátnej príslušnosti, ktoré majú priznané
postavenie utečenca 2).

(3) Z povinného zdravotného poistenia
sú vyňaté
a) osoby, ktoré nemajú na území

Slovenskej republiky trvalý pobyt a sú
zamestnané v Slovenskej republike u

P

zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
práce, sociálnych
vecí a rodiny
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce, sociálnych
vecí a rodiny
a prijatím nového
zákona
o zdravotnom
poistení
súčinnosťou odo
dňa vstupu SR do
EÚ.



C: 19 Ak používanie odborného
titulu vzťahujúceho sa na
niektorú činnosť lekára v
hostiteľskej krajine podlieha
nejakým pravidlám, musia
štátni príslušníci iných
Členských štátov, ktorí
splňujú podmienky
stanovené Článkami 2 a 9
(1), (3) a (5) používať
profesionálny titul
hostiteľského Členského
štátu, ktorý zodpovedá
príslušným kvalifikačným
podmienkam, resp. musí
používať skratku titulu.
Prvý paragraf sa tiež týka
používania odborných
titulov špecializovaných
lekárov osobami, ktoré tieto
podmienky splňujú v zmysle
ustanovení Článkov 4, 6 a 9

N

•

-

zamestnávateľov, ktorí požívajú
diplomatickú výhody a imunity,
b) osoby, ktoré majú trvalý pobyt na

území Slovenskej republiky a sú
zamestnané u zamestnávateľov, ktorí
nemajú sídlo na území Slovenskej
republiky, a sú zdravotne poistené na
území štátu, v ktorom má ich
zamestnávateľ sídlo,
c) osoby, ktoré sa dlhodobé zdržiavajú v

cudzine a sú v cudzine zdravotne
poistené. Za dlhodobý pobyt v cudzine sa
považuje pobyt dlhší ako šesť mesiacov.

- N Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov v
zdravotníctve
a ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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C: 20.
0: 2

C: 20
0: 3

(2), (4), (5) a (6).
Členské štáty musia
vykonať potrebné opatrenia,
aby sa umožnilo dotyčným
osobám získavať informácie
o zákonoch o zdravotnom a
sociálnom poistení a ak
treba, o profesionálnej etike
hostiteľskej Členskej
krajiny.

Na tento účel môžu Členské
štáty zriadiť informačné
centrá, z ktorých takéto
osoby môžu dostať potrebné
informácie. V prípade
etablovania môže
hostiteľský Členský štát
požadovať od týchlo osôb.
aby sa dali do styku s
takýmito centrami.
Členské štáty môžu
zriaďovať centrá uvedené v
paragrafe 1 v rámci činnosti
kompetentných orgánov a
organizácii, ktoré tým musia
byť poverené.
Členské štáty musia hľadieť,
aby, ak je to primerané,
dotyčná osoba, ktorej sa to
týka, vo vlastnom záujme a
v záujme svojich pacientov
získala jazykové znalosti
potrebné k výkonu profesie
v hostiteľskej krajine.

N

0

D

N

§ 54
0: 17

-

-

-

§ 54
O: 9

„Ministerstvo zdravotníctva v spolupráci
s Ministerstvom práce, sociálnych vecí
a rodiny Slovenskej republiky poskytuje
osobám, ktorým vydalo povolenie na
výkon zdravotníckeho povolania podľa
odsekov 8 až 13, informácie o platných
právnych predpisoch Slovenskej
republiky, ktoré upravujú zdravotné
poistenie, sociálne zabezpečenie a etiku
výkonu zdravotníckeho povolania".

„Občan členského štátu Európskej únie je
povinný preukázať schopnosť odborne sa
vyjadrovať v slovenskom jazyku; táto
požiadavka sa nevzťahuje na občanov
Českej republiky ovládajúcich český
jazyk. "

Y

0

o

Y

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

-

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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Členské štáty, ktoré od
svojich vlastných štátnych
príslušníkov požadujú
splnenie prípravného
výcvikového obdobia, aby
dovŕšili kvalifikačné
predpoklady pre činnosť
lekára v rámci systému
sociálneho zabezpečenia,
môžu ukladať také isté
požiadavky príslušníkom
iných Členských štátov, ako
sa to uvádza v Kapitolách 1-
IV Názvu ti a taktiež
potvrdenie skutočnosti, že
dotyčná osoba splnila všetky
výcvikové požiadavky
stanovené v Názve III.
V prípade odôvodnených
pochybností môže
hostiteľský Členský štát
požadovať od
kompetentných orgánov
iného Členského štátu
potvrdenie autentickosti
diplomov, certifikátov alebo
iných dokladov o
formálnych kvalifikáciách
vydaných v dotyčnom inom
Členskom štáte a uvedených
v Kapitolách 1 až IV hlavy U
a tiež potvrdenie
skutočnosti, že dotyčná
osoba splnila všetky
požiadavky na výcvik

O

D

-

§ 1
vyhlášky
MŠ SR č.
141/1991

Zb.

(1) Toto vyhláška upravuje podmienky
a postup pri nostrifikácii diplomov
alebo iných dokladov, ktoré osvedčujú
ukončenie vysokoškolského alebo
postgraduálneho štúdia na
zahraničnej vysokej škole (ďalej len
"doklady o štúdiu"). 1)

(2) Doklady o štúdiu, ktoré obsahom a
rozsahom iba čiastočne zodpovedajú štúdiu
rovnakého alebo podobného študijného
odboru na vysokej škole v Slovenskej
republike, možno nostrifikovať po
vykonaní rozdielových skúšok alebo po
absolvovaní chýbajúcej praxe. Rozdielové
skúšky a obsah praxe urči vysoká škola,
ktorá rozhoduje o nostrifikácii.

P

P

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb
o nostrifikácii.
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stanovených v hlave III.

Členské štáty musia
požadovať od osôb, ktoré
hodlajú započať alebo
vykonávať lekárske
povolanie, aby boli
držiteľmi diplomu,
certifikátu alebo iného
dokladu o formálnej
kvalifikácii v medicínu
uvedených v Článku 3, čo
zaručuje, že v priebehu
celého svojho obdobia
výcviku, dotyčná osoba
nadobudla:
(a) adekvátne vedomosti o
náukách, na ktorých spočíva
medicína a dobré ovládanie
vedeckých metód vrátane
princípov merania
biologických funkcií,
hodnotenia vedecky
zistených faktov a analýzy
údajov,
(b) dostatočné vedomosti o
štruktúre, funkciách a
správaní sa zdravých a
chorých osôb ako aj o
vzťahoch medzi zdravím a

N -

(3) Podľa tejto vyhlášky sa
nostifikujú aj doklady osvedčujúce
vykonanie skúšok na zahraničnej vysokej
škole, ktoré svojím obsahom a rozsahom
zodpovedajú skúškam vykonaným na
vysokej škole v Slovenskej republike.

N Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách a
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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fyzickým a sociálnym
prostredím človeka,
(c) primerané vedomosti z
klinických disciplín a
praktík, ktoré poskytujú
koherentnú predstavu o
mentálnych a fyzických
chorobách, o medicíne z
hľadiska prevencie,
diagnostiky, terapie ako aj
humánnej reprodukcie,
d) primeranú klinickú
skúsenosť v nemocniciach
pod kvalifikovaným
vedením.
Úplné výcvikové obdobie
takéhoto druhu musí
pozostávať z najmenej
šesťročnej výuky alebo 5500
hodín teoretickej a
praktickej výuky
poskytnutej na univerzite
alebo pod vedením
univerzity.

Aby kandidát mohol prijatý
na takúto výuku (štúdium),
musí vlastniť diplom alebo

N,

N.

-

-

- P

P

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
školstva
Slovenskej

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách a
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
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certifikát, ktorý ho
oprávňuje na prijatie na
univerzity Členského štátu
na kurzy príslušnej výuky
(štúdiá).
V prípade, osôb, ktoré
započali svoj výcvik pred 1.
januárom 1972, môže
výcvik uvedený v paragrafe
2 obsahovať 6-mesačný
praktický výcvik na plný
úväzok (celodenný) na
univerzitnej úrovni pod
vedením reprezentantov
kompetentných orgánov.
Nič, čo je uvedené v tejto
Smernice, neovplyvní nijaké
zariadenie zriadené v súlade
s platnými pravidlami
stanovenými Členskými
štátmi s ohľadom na ich
vlastné územie, v
autorizovaní držiteľov
diplomov, certifikátov alebo
ďalších dokladov o
formálnych kvalifikáciách,
ktoré neboli získané v
Členskom štáte, aby
započali alebo vykonávali
lekársku činnosť.

n. a.

N - N

republiky

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

prijatím nového
zákona
o vysokých
školách.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách, prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činnosti v SR. a
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Členské štáty musia
zabezpečiť, aby výcvik
vedúci k získaniu diplomu,
certifikátu alebo iného
dokladu o formálnych
kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne,
vyhovoval aspoň týmto
požiadavkám:
(a) musí potvrdzovať
úspešné ukončenie
šesťročného štúdia v rámci
výcvikových kurzov
(výuky) uvedených v
Článku 23; výcvik vedúci k
udeleniu diplomu,
certifikátu alebo ďalších
dokladov o špecializácii v
dentálnej, orálnej a maxilo-
faciálnej chirurgii (základný
lekársky a stomatologický
výcvik) taktiež predpokladá
úspešné ukončenie výuky
ako aj stomatologickej praxe
uvedených v Článku 1
Smernice Rady 78/687/EEC
z 25. júla 1978 ohľadne

N - - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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O. 2

koordinácie ustanovení
zákona, predpisov alebo
administratívnych opatrení o
činností zuboliečiteľov (1);
(b) musí obsahovať
teoretickú a praktickú
výuku;
(c) musí ísť o celodennú
výuku pod vedením
kompetentných orgánov
alebo organizácií v zmysle
bodu 1 Prílohy I;
(d) musí byť v univerzitnom
centre (stredisku), vo
fakultnej (vyučovacej)
nemocnici, a kde je to
vhodné, v zdravotníckom
zariadení schválenom pre
tento cieľ kompetentnými
orgánmi alebo
organizáciami;
(e) musí potvrdzovať
osobnú účasť lekára, ktorý
je vo výuke špecialistu, v
činnosti a povinnostiach v
príslušných zariadeniach.
Členské štáty môžu
podmieniť udelenie
diplomu, certifikátu alebo
ďalšieho dokladu o
formálnych kvalifikáciách v
špecializovanej medicíne na
držbu jedného z diplomov,
certifikátov alebo ďalších
dokladov o formálnych

D - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilostí
pracovníkov
v zdravotníctve



C: 25
O: 1

C: 25
O. 2

kvalifikáciách v medicíne
uvedených v Článku 23.
Vydanie diplomu, certifikátu
alebo ďalšieho dokladu o
formálnej špecializácii v
dentálnej, orálnej alebo
maxilo-faciálnej chirurgii
(základná medicínska a
stomatologická výuka) je
taktiež viazaný na
vlastníctvo jedného z
diplomov., certifikátov
alebo ďalších dokladov o
formálnej kvalifikácii v,
zuboliečiteľskej praxi, ako
sa to uviedlo v Článku 1
Smernice 78/687/EEC.
Nehľadiac na princíp
celodennej výuky, ako sa to
uvádza v Článku 24 (1) c) a
kým Rada príjme
rozhodnutia v súlade s
paragrafom 3, môžu Členské
štáty povoliť výcvik
špecialistov na čiastočný
výukový čas, za podmienok
schválených kompetentnými
národnými orgánmi, ak by
sa z dobre odôvodnených
príčin nedal uskutočniť
celodenný výcvik (výuka)
Výcvik na menej ako
celodennom podklade
možno poskytovať v súlade
s bodom 2 priloženej

D

N

-

-

-

- -

P

P

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím



C: 25
0: 3

Prílohy I a na úrovni
rovnocennej so štandardným
celodenným výcvikom.
Tento štandard výuky
neslobodno porušiť ani v
dôsledku jeho nie
celodennej povahy ani v
dôsledku súkromnej,
odmeňovanej (platenej)
odbornej praxe.
Celkové trvanie
špecializačného výcviku sa
nesmie v prípadoch, ak
neprebieha na celodennej
báze, krátiť.
Rada môže rozhodnúť - pred
25. januárom 1989 - či sa
ustanovenia paragrafov 1 a 2
majú ponechať alebo
novelizovať v svetle revízie
situácie a na návrh Komisie,
s patričným zreteľom na
fakt, že možnosť nie
celodenného výcviku by
mohla naďalej existovať za
určitých okolností, ktoré sa
majú špeciálnosť -za-
špeciálnosťou preskúmať.
Menej ako celodenný
výcvik, ktorý sa započal
pred 12. januárom 1983,
možno dokončiť v súlade s
ustanoveniami, ktoré boli
účinné pred uvedeným
dátumom.

n. a.

nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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Členské štáty musia
zabezpečiť, aby minimálne
trvanie nižšie uvedených
špecializačných kurzov
nebolo menšie ako:
Prvá skupina (päť rokov)
- všeobecná chirurgia
- neurochirurgia
- interná medicína
- urológia
ortopédia

Druhá skupina (4 roky)
- gynekológia a pôrodníctvo
- pediatria
- pneumoftizeológia
- patologická anatómia
- neurológia
- psychiatria
- diagnostická rádiológia
- rádioterapia".
Tretia skupina (tri roky)
- anestéziológia a reanimáia
- oftalmológia

otorinolaryngológia
Zoznam minimálnych dĺžok
špecializovaných kurzov
odbornej prípravy zmienený
v tomto Článku sa zmení
v súlade s postupom
uvedeným v Článku 44a (3).
Členské štáty, ktoré
zákonom, predpisom alebo
administratívnym opatrením
v tomto smere vykonali
úpravy, musia zabezpečiť,

N

N

-

- -

P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády



aby minimálne trvanie
špecializovaného výcviku
nižšieuvedených
výcvikových
špecializačných kurzov
nebolo kratšie ako:
Prvá skupina (päť rokov)
- plastická chirurgia
- hrudná chirurgia
- cievna chirurgia
- neuropsychiátria
- pediatrická chirurgia
- gastroenterologická
chirurgia
- maxilofaciálna chirurgia
(základný medicínsky
výcvik)
- úrazová a pohotovostná
medicína
Druhá skupina (štyri roky)
- kardiológia
- reumatológia
- klinická biológia
- rádiológia
- tropická medicína
- farmakológia
- detská psychiatria
- pracovné lekárstvo
- biochémia
- imunológia
- dermatológia
- venerológia
- geriatria
- nefrológia
- infekčné choroby

SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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- sociálne lekárstvo
(„community medicíne")
- biologická hematológia
- nukleárna medicína
- dentálna, orálna a
maxilofaciálna chirurgia
(základný lekársky a
stomatologický výcvik)
- klinická neurofyziológia
Tretia skupina (tri roky)
- všeobecná hematológia
- endokrinológia
- fyzioterapia
- stomatológia
- dermatovenerológia
- alergológia
Zoznam minimálnych dĺžok
špecializovaných kurzov
odbornej prípravy zmienený
v tomto Článku sa zmení
v súlade s postupom
uvedeným v Článku 44a (3).
Ako prechodné opatrenie,
ktoré nie je v rozpore s
Článkom 24 (1) c) a 25,
Členské štáty, ktorých
zákonom, predpisom alebo
administratívnym opatrením
stanovili necelodenný
výcvik špecialistov do 20.
júna 1975, môžu pokračovať
v používaní týchto
ustanovení pre kandidátov.
ktorí započali výcvik ako
špecialisti pred 31.

n. a.

-
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decembrom 1983.
Každý hostiteľský Členský
štát je oprávnený požadovať
od osôb uvedených v
prvom paragrafe, aby
predložili okrem svojho
diplomu, certifikátu alebo
iného dokladu o formálnych
kvalifikáciách, atest, ktorý
dosvedčuje, že najmenej po
dobu troch za sebou
nasledujúcich rokov v
období piatich rokov
predchádzajúcich vydaniu
atestu boli zákonne
prakticky činní ako
špecialisti v danom odbore.
Ako prechodné opatrenie a
bez rozporu s Článkom 24:
(a) pokiaľ ide o
Luxembursko, a iba, pokiaľ
ide o Luxembursko, v
zmysle luxemburského
zákona z roku 1939 ohľadne
udeľovania akademických a
univerzitných titulov
(stupňov), vydanie
osvedčenia o špecializácii sa
vždy musí podmieniť
vlastníctvom diplomu
doktora medicíny, chirurgie
a pôrodníctva udeleného
Štátnou skúšobnou komisiou
v Luxembursku,
(b) pokiaľ ide o Dánsko, a

n. a.
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iba, pokiaľ ide o dánske
diplomy praktických lekárov
zákonite požadované a
udeľované lekárskou
fakultou niektorej dánskej
univerzity v súlade s
Vyhláškou Ministerstva
vnútra zo 145. mája 1970, sa
podmieňuje vydanie
osvedčenia o špecializácii
jednoducho vlastníctvom
niektorého z vyššie
uvedených diplomov.
Diplomy uvedené pod (a) a
(b) možno udeliť
kandidátom, ktorí započali
svoju výuku (výcvik) pred
20. decembrom 1976.
Každý Členský štát, ktorý
poskytuje kompletný výcvik
uvedený v Článku 23 na
svojom území, musí zriadiť
osobitnú výuku vo
všeobecnej lekárskej praxi,
ktorá vyhovuje
požiadavkám prinajmenej
takým prísnym, aké sa
uvádzajú v Článkoch 31 a
32 takým spôsobom, aby sa
prvé diplomy, certifikáty
alebo iné doklady o
formálnych kvalifikáciách
udelených po absolvovaní
kurzov vydali nie neskoršie
ako 1. januára 1990.

N - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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Špecifický výcvik vo
všeobecnej lekárskej praxi
uvedený v Článku 30 musí
vyhovovať aspoň
nasledujúcim minimálnym
požiadavkám:
a) prijatie musí byť viazané
na úspešné ukončenie
najmenej šesťročného Štúdia
v rámci výukovej osnovy
uvedenej v Článku 23,
b) musí to byť celodenný
kurz trvajúci najmenej dva
roky a musí ho viesť
(usmerňovať) kompetentný
orgán alebo organizácia,
c) musí byť orientovaný viac
prakticky ako teoreticky;
praktická výuka sa jednak
musí uskutočňovať najmenej
šesť mesiacov v schválenej
nemocnici s náležitým
vybavením a službami a na
druhej strane najmenej po
dobu šesť mesiacov na
schválenej lekárskej praxi
(ordinácii) alebo v
schválenom poverenom
stredisku, v ktorom lekári
poskytujú primárnu
zdravotnú starostlivosť;
musí prebiehať v styku s
ďalším zdravotníckymi
zariadeniami alebo
štruktúrami, ktoré sa

N - - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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C: 31
0: 3

zapodievajú všeobecnou
lekárskou praxou; bez
ohľadu ha vyššie uvedené
minimálne časové intervaly,
však možno poskytnúť
praktickú výuku po dobu
maximálne šesť mesiacov v
iných zdravotníckych
zariadeniach alebo
štruktúrach, ktoré sa
zapodievajú výkonom
všeobecnej lekárskej praxe.
d) musí požadovať osobnú
účasť školeného kandidáta
na profesionálnych
činnostiach a povinnostiach
osoby, pod vedením ktorej
pracuje.
Členské štáty sú oprávnené
odložiť aplikáciu ustanovení
paragrafu 1 c) ohľadne
minimálnych období výuky
najneskoršie do 1. januára
1995.
Členské štáty musia
podmieniť udelenie
diplomov, certifikátov a
iných dokladov o
formálnych kvalifikáciách
na základe špecifického
výcviku vo všeobecnej
lekárskej praxi tým, že
kandidát je držiteľom
niektorého z diplomov,
certifikátov alebo iných

n. a.

N - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
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dokladov o formálnych
kvalifikáciách uvedených v
Článku 3.
Ak dňom 22. septembra
1986 poskytoval Členský
štát výuku vo všeobecnej
lekárskej praxi
prostredníctvom praxe vo
všeobecnom praktickom
lekárstve nadobudnutej
lekárom-praktikom v jeho
vlastnej ordinácii pod
vedením autorizovaného
školiteľa, môže si tento
Členský štát zachovať tento
typ výcviku na
experimentálnej báze za
podmienky, že:
- je to v súlade s Článkom
31 (1) a) a b) a 3),
- trvanie výuky je dvakrát
dlhšie ako rozdiel medzi
intervalom stanoveným
Článkom 31 (1) b) a súčtom
intervalov uvedených v
jeho treťom odstavci,
- obsahuje obdobie výcviku
v schválenej nemocnici
alebo ambulancii s
náležitým výstrojom a
službami a obdobie v
schválenej
všeobecnolekárskej praxi
(ordinácii) alebo v
schválenom centre, v

O -
-

- P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

pracovníkov
v zdravotníctve

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
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C. 34
O. 1

ktorom sa poskytuje
primárna zdravotná
starostlivosť; od 1. januára
1995 bude každý z týchto
intervalov nie kratší ako šesť
mesiacov.
Na základe získaných
skúseností a v svetle vývinu
výcviku vo všeobecnej
lekárskej praxi, musí
Komisia predložiť Rade
najneskoršie dňa 1. januára
1996 správu o
implementácii Článkov 31 a
32 ako aj vhodné návrhy
cieľom dosiahnutia plného
súladu na úseku výcviku
všeobecných (praktických)
lekárov.
Rada musí prejednať tieto
návrhy v súlade s postupmi
stanovenými Dohodou, a to
pred 1. januárom 1997.
Bez ohľadu na zásadu
celodenného výcviku
stanoveného v Článku 31 (1)
b) môže Členský štát
autorizovať špecifický
necelodenný výcvik ako
doplnok celodenného
výcviku, ak sa splnia
nasledujúce podmienky:
- celkové trvanie výcviku sa
nemôže skrátiť pod titulom,
že neide o celodennú výuku,

n n.

0 - - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
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- týždenné trvanie
necelodenného výcviku
nesmie byť kratšie ako 60%
celodenného týždenného
výcviku,
- necelodenný výcvik musí
obsahovať určitý počet
celodenných výcvikových
období, tak pokiaľ ide o
výcvik v nemocnici alebo na
klinike (ambulancii) ako aj o
výcvik poskytovaný v
poverenej (schválenej)
lekárskej praxi alebo na
schválenom stredisku, kde
lekári poskytujú primárnu
zdravotnú starostlivosť.
Tieto „plnoúväzkové"
obdobia výcviku musia byť
v dostatočnom počte a o
dostatočnom trvaní, aby sa
tak zabezpečila náležitá
príprava pre efektívne
vykonávanie všeobecnej
lekárskej praxe.
Necelodenný („na čiastočný
úväzok") výcvik musí mať
kvalitatívnu úroveň
rovnocennú s celodenným
výcvikom. Musí viesť k
diplomu, certifikátu alebo
inému dokladu formálnej
kvalifikácie, ako sa to
uvádza v Článku 30.

N - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
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Bez ohľadu na akékoľvek
nadobudnuté a uznávané
práva môžu Členské štáty
vydávať diplomy, certifikáty
alebo iné doklady o
formálnej kvalifikácii
uvedené v Článku 30
lekárovi-praktikovi, ktorý
neukončil výcvik uvedený v
Článkoch 31 á 32, no je
držiteľom diplomu,
certifikátu alebo iného
dokladu o formálnej
kvalifikácii vydaného
kompetentným orgánmi
Členského štátu a
potvrdzujúceho ukončenie
ďalšieho (iného)
výcvikového kurzu; Členské
štáty však môžu vydať taký
diplom, certifikát alebo iný
doklad o formálnej
kvalifikácii iba, ak tento
atestuje úroveň zručnosti
ekvivalentnú takej, ktorá sa
dosiahne ukončeným
výcvikom, ako sa uviedlo v
Článkoch 31 a 32.
Prijatím pravidiel v súlade s
paragrafom 1 musia Členské
štáty špecifikovať rozsah, v
ktorom dosiaľ kandidátom

D

N -

-

-

P

P

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximáciu
sa dosiahne
prijatím
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ukončený dodatočný výcvik
a jeho profesionálne
skúsenosti sa môžu
zohľadniť namiesto výcviku
uvedeného v Článkoch 31 a
32.
Členské štáty môžu vydávať
diplomy, certifikáty a iné
doklady o formálnej
kvalifikácii uvedené v
Článku 30 iba vtedy, ak
kandidát získal najmenej
šesť mesiacov skúseností vo
všeobecnej lekárskej praxi
(ordinácii) alebo v centre, v
ktorom sa poskytuje
primárna lekárska zdravotná
starostlivosť, ako sa to
uvádza v Článku 31(1) c).
Od 1. januára 1995 a za
predpokladu a na základe
práv, ktoré uznal, musí
každý Členský štát
podmieniť výkon
všeobecnej lekárskej praxe v
rámci svojho národného
systému sociálneho
zabezpečenia vlastníctvom
diplomu, certifikátu alebo
iného dokladu o formálnej
kvalifikácii - ako sa to
uvádza v Článku 30.
Členské štáty však môžu
spod týchto povinnosti
oslobodiť osoby, ktoré

N - - P Ministerstvo
práce, sociálnych
vecí a rodiny
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce, sociálnych
veci a rodiny
a prijatím nového
zákona
o zdravotnom
poistení
súčinnosťou odo
dňa vstupu SR do
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prechádzajú špecifickým
výcvikom vo všeobecnom
praktickom lekárstve.
Každý Členský štát musí
špecifikovať nadobudnuté
práva, ktoré uznáva. Musí
však uznať právo činnosti
lekára všeobecnej praxe
podľa vlastného národného
systému sociálneho
zabezpečenia bez diplomu,
certifikátu alebo iného
dokladu o formálnej
kvalifikácii uvedeného v
Článku 30 pokiaľ ho všetci
takíto lekári nadobudli do
31. decembra 1994 v zmysle
Článkov 1-20 a ktorí sa
etablovali na jeho území s
platnosťou k tomuto podľa
Článkov 2 alebo 9(1).
Každý Členský štát môže
aplikovať paragraf 1 pred 1.
januárom 1995, za
predpokladu splnenia
podmienky, že každý lekár,
ktorý ukončil výcvik
uvedený v Článku 23 v inom
Členskom štáte, bude
spôsobilý etablovať sa na
jeho území do 31. decembra
1944 a praktizovať v rámci
jeho národného systému
sociálneho zabezpečenia v
z m y s l e Č l á n k u 2 a l e b o 9 ( 1 ) .

N

n. a.

- - P Ministerstvo
práce, sociálnych
vecí a rodiny
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

EU.

Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce, sociálnych
vecí a rodiny
a prijatím nového
zákona
o zdravotnom
poistení
súčinnosťou odo
dňa vstupu SR do
EÚ.
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Kompetentné orgány
každého Členského štátu
musia na požiadanie vydať
certifikát udeľujúci lekárom
vlastniacim právo získané
podľa paragrafu 2, t. j . právo
účinkovať ako lekári
všeobecnej praxe v systéme
ich národnej schémy
sociálneho zabezpečenia bez
diplomu, certifikátu alebo
iného dokladu o formálnej
kvalifikácii v zmysle Článku
30.

Nič, čo je uvedené v
paragrafe 1, nebráni
možnosti, ktorá je otvorená
pre Členské štáty, udeľovať,
v súlade s ich vlastnými
pravidlami a na svojom
vlastnom území, právo
vykonávať prax
všeobecného lekára v rámci
systému sociálneho
zabezpečenia osobám, ktoré
nevlastnia diplom, certifikát
alebo iný doklad o formálnej
kvalifikácii čo do lekárskeho
výcviku a špeciálneho
výcviku v praktickom
lekárstve získaný v oboch
prípadoch v Členskom štáte,

N

-

-

- ľ

P

Ministerstvo
práce, sociálnych
veci a rodiny
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
práce, sociálnych
vecí a rodiny
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce, sociálnych
vecí a rodiny
a prijatím nového
zákona
o zdravotnom
poistení
súčinnosťou odo
dňa vstupu SR do
EÚ.
Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce, sociálnych
veci a rodiny
a prijatím nového
zákona
o zdravotnom
poistení
súčinnosťou odo
dňa vstupu SR do
EÚ.
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ktoré však vlastnia diplomy,
certifikáty alebo iné doklady
o jednom alebo oboch
týchto typov výcviku
získaného v nečlenskej
krajine.
Každý Členský štát musí
uznať v rámci svojho
národného systému
sociálneho zabezpečenia,
pre účely činnosti
praktického lekára, diplomy,
certifikáty alebo iné doklady
o formálnej kvalifikácii
uvedenej v Článku 30,
vydané štátnym
príslušníkom Členských
štátov zo strany iného
Členského štátu v súlade s
ustanoveniami Článkov 31,
32, 34 a 35.

Každý Členský štát musí
uznávať certifikáty uvedené
v Článku 34 (4) vydané
štátnym príslušníkom
Členských štátov inými
Členskými štátmi a musí ich
považovať na svojom území
za ekvivalentné s
diplomami, certifikátmi a
inými dokladmi q formálnej
kvalifikácii, ktoré vydáva on
sám a ktoré umožňuje

N

N

-

-

P

P

Ministerstvo
práce, sociálnych
vecí a rodiny
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
práce, sociálnych
veci a rodiny
Slovenskej
republiky

Ministerstvo.
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce, sociálnych
vecí a rodiny
a prijatím nového
zákona
o zdravotnom
poistení
súčinnosťou odo
dňa vstupu SR do
EÚ
Úplná
aproximácia sa
dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce, sociálnych
vecí a rodiny
a prijatím nového
zákona



C: 38

C: 39
0: 1

vykonávanie činnosti lekára
všeobecnej praxe v rámci
jeho národného systému
sociálneho zabezpečenia.

Štátni príslušníci Členských
štátov, ktorým Členský štát
vydal diplom, certifikát
alebo iný doklad o formálnej
kvalifikácii uvedený v
Článku 30 alebo 36 (4),
musí mať právo používať v
hostiteľskej krajine odborný
titul existujúci v tom danom
štáte alebo jeho skratku.

Bez ohľadu na Článok 38
musia hostiteľské Členské
štáty zabezpečiť štátnym
príslušníkom Členských
štátov uvedeným v Článku
37 uplatniť právo používať
zákonitý akademický titul
alebo pripadne jeho skratku
z Členskej krajiny jeho
pôvodu alebo Členskej
krajiny, z ktorej prichádza -
v jazyku dotyčného
Členského štátu. Hostiteľské
Členské krajiny môžu
požadovať, aby za týmto
titulom nasledoval názov a
miesto zariadenia alebo

N

N

-

- -

P

N

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

o zdravotnom
poistení
súčinnosťou odo
dňa vstupu SR do
EÚ.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách, prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
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•

skúšobnej komisie, ktorá ho
udelila.

Ak akademický titul
Členského štátu pôvodu
alebo Členského štátu, z
ktorého štátny príslušník
pochádza, možno spliesť
(mylne pochopiť) v
hostiteľskom Členskom
štáte s titulom vyžadujúcim
- v tom štáte - dodatočný
ďalší výcvik, ktorý dotyčná
osoba neabsolvovala, môže
dotyčný Členský štát
požadovať, aby takáto osoba
používala titul Členského
štátu pôvodu alebo
Členského štátu, z ktorého
prichádza, vo vhodnej
forme, ktorú určí hostiteľský
Členský štát.

N -

•

- N Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách, prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EU na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii,
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Na základe získaných
skúsenosti a v svetle vývinu
výuky v odbore
všeobecného lekárstva,
predloží Komisia Rade
najneskoršie do 1. januára
1997 správu o
implementácii tohto Názvu
a, v prípade potreby,
vhodné návrhy so zreteľom
na primeraný výcvik pre
každého lekára všeobecnej
praxe cieľom uspokojenia
požiadaviek všeobecnej
lekárskej praxe. Rada
prejedná tieto návrhy v
súlade s postupmi
stanovenými v Dohode.
Akonáhle Členský štát
upovedomil Komisiu o
dátume vstúpenia v platnosť
opatrení, ktoré urobil v
súlade s Článkom 30, bude
Komisia publikovať
príslušný oznam v
Oficiálnom vestníku
Európskych spoločenstiev s
uvedením špecifikácií, ktoré
prijal ten-ktorý Členský štát
ohľadne diplomu, certifikátu
alebo iného dokladu o

na.

n. a.

ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ.
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formálnej kvalifikácii a
prípadne ohľadne
príslušného profesionálneho
titulu.
Členské štáty musia poveriť
orgány a organizácie, ktoré
sú kompetentné vydávať
udeľovať alebo prijímať
diplomy, certifikáty alebo
iné doklady o formálnych
kvalifikáciách ako aj
dokumenty a informácie
uvedené v tejto Smernici a
budú o tom bezodkladne
informovať ostatné Členské
štáty a Komisiu.
Ak sa Členský štát stretne v
niektorých odboroch pri
aplikácii tejto Smernice s
veľkými problémami, musí
Komisia preskúmať tieto
problémy (ťažkosti)
dotyčného štátu a musí si
vyžiadať mienku Vedúcich
oficiálnych predstaviteľov
verejného zdravotníctva pri
komisii v zmysle
Rozhodnutia č.
75/365/EEC(1).
Ak treba, predloží Komisia
svoje príslušné návrhy
Rade.
Smernica uvedená v Časti A
Prílohy III sa týmto ruší bez
ohľadu na povinnosti

N

n. a.

n. a.

- N Uvedené
ustanovenie sa
bude uplatňovať
až po vstupe SR
do EÚ.

j
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Členských štátov ohľadne
konečných termínov zmien,
ako sa uvádzajú v Časti B
Prílohy III.
Doložky k uvedeným
Smerniciam sa majú
vykladať ako doložky k tejto
Smernici a majú sa
vykladať podľa tabuľky v
prílohe IV.
Tam, kde sa treba riadiť
postupom uvedeným
v tomto Článku, bude
Komisii pomáhať Výbor
vyšších úradníkov
zdravotníctva zriadený
podľa Rozhodnutia
č. 75/365/EHS (*).
Zástupca Komisie predloží
výboru návrh krokov, ktoré
treba podniknúť. Výbor
doručí svoje stanovisko
k návrhu v časovej lehote,
ktorú môže určiť predseda
podľa súrnosti záležitosti,
v prípade potreby
hlasovaním.

Stanovisko bude
zaznamenané v zápise;
okrem toho, každý členský
štát bude mať právo
požiadať, aby sa jeho názor
zaznamenal do zápisu.

n. a.

n. a.
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Komisia bude v najvyššej
možnej miere brať do úvahy
stanovisko, doručené
výborom. Bude informovať
výbor o spôsobe, akým sa
jeho stanovisko vzalo do
úvahy.
Zástupca Komisie predloží
výboru návrh krokov, ktoré
treba podniknúť. Výbor
doručí svoje stanovisko
k návrhu v časovej lehote,
ktorú môže určiť predseda
podľa súrnosti záležitosti.
Stanovisko bude doručené
na základe väčšiny hlasov,
uvedenej v Článku 148 (2)
Zmluvy v prípade
rozhodnutí, ktoré Rada musí
prijať na návrh Komisie.
Hlasy zástupcov členských
štátov sa v rámci výboru
budú vážiť spôsobom,
stanoveným v tomto Článku.
Predseda nebude hlasovať.

Komisia prijme kroky, ktoré
platia okamžite. Avšak ak
tieto kroky nebudú v súlade
so stanoviskom výboru,
Komisia ich okamžite
oznámi Rade.

V tomto prípade:
(a) Komisia odloží

n. a
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aplikáciu krokov, o ktorých
rozhodla, na dobu dvoch
mesiacov odo dňa takéhoto
oznámenia;
b) Rada, konajúc na základe
kvalifikovanej väčšiny,
môže prijať iné rozhodnutie
v rámci časovej lehoty
zmienenej v bode (a).

(*) OJ L 167, 30. 06. 1975,
s. 19. Rozhodnutie
naposledy pozmenené
Rozhodnutím č. 80/157/EHS
(OJ L 33, 11. 02. 1980, s.
15).
Táto Smernica sa zašle
Členským štátom.
ANNEX I, II, III, IV

na.



Právny predpis EÚ

SMERNICA RADY č. 78/686/EEC z 25. júla 1978
o vzájomnom uznávaní diplomov, certifikátov a

iných dokladov o formálnych kvalifikáciách
stomatológov-praktikov*, vrátane opatrení na

uľahčenie (umožnenie) efektívneho uplatňovania
práv na etablovanie (usadenie sa) a slobodu

poskytovať služby - doplnené smernicami Rady č.
81/1057/EEC, 89/594/EEC,

1
článok
(Č, O,
V, P, )

C: 1

2

text

Táto Smernica sa aplikuje
na činnosť stomatológov-
praktikov, ako sa to uvádza
v Článku 5 Smernice
78/687/EEC vykonávanú na
základe nasledujúcich
titulov:
- v Nemecku:
Zahnarzt (zubný lekár),
- v Belgicku:
licencié en science
dentaire/licentiaat in de
tandheelkunde,
- v Dánsku:
tandlaege,
- vo Francúzsku:
chirurgien-dentiste (zubný
chirug),
- v írsku:
dentista, zubný praktik alebo
zubný chirurg,

3

spôsob
transpozície

N

Právny predpis Slovenskej republiky

Návrh zákona o povolaní lekára, o povolaní zubného lekára, o Slovenskej lekárskej komore
a o Slovenskej komore zubných lekárov

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon NR SR č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti
v znení neskorších predpisov a o zmene zákona NR SR č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení

neskorších predpisov

4
článok

(č, o, v,
p, )

§ 54
O: 3
P: D

5 .

text

„Zdravotnícki pracovníci sa zaraďujú do
týchto kategórii:
b) zubný lekár. "

6

zhoda

Y

7

administratívna
infraštruktúra

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

S

poznámky



- v Taliansku:
odontoiatra
- v Luxembursku:
médecin-dentiste (lekár-
dentista),
- v Holandsku:
tandarts,
- v Spojenom kráľovstve:
dentista, stomatológ-praktik
alebo zubný chirurg.
Každý Členský štát musí
uznávať diplomy, certifikáty
a iné doklady o formálnych
kvalifikáciách v
stomatológii udelené
štátnym príslušníkom
Členských štátov inými
Členskými štátmi v súlade s
Článkom 1 Smernice
78/687/EEC a uvedené v
Článku 3 tejto Smernice a
priznať týmto kvalifikáciám
rovnakú účinnosť na svojom
území čo do práva započať
alebo vykonávať činnosť
stomatológa-praktika ako
dokumentom udeleným
týmito Členskými štátmi
samotnými.

N § 54
O: 8

P: B, C

„Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

b) dokladu o uznaní dokladov
o vzdelaní vydaných zahraničnou
školou podľa osobitného predpisu, 14a)

c) dokladov o získaných
špecializáciách vydaných na to
oprávnenými zahraničnými
inštitúciami a orgánmi. "

P ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nového
zákona
o vysokých
školách,
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
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-

Diplomy, certifikáty a iné
doklady o formálnej
kvalifikácii spomínané v
Článku 2, sú nasledujúce:
a) v Nemecku:
„Zeugnis űber die
zahnärztliche Staatsprűfung"
(vysvedčenie o štátnej
skúške v stomatológii)
udelené kompetentnými
orgánmi,
b) v Belgicku:
„diplôme légal de licencie
en science dentaire/wettelijk
diploma van licentiaat in de
tandkunde" (oficiálny

N -

•

N Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

o nostrifikácii
ktorých

účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.
V nadväznosti
na zmeny
a prijatie
týchto
predpisov
bude písmeno
b) zmenené
v tom zmysle,
že sa bude
vyžadovať len
doklad
o vzdelaní.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
h odborných



diplom odborníka v
disciplíne stomatológie)
vydaný univerzitnými
lekárskymi fakultami alebo
centrálnou komisiou
alebo Štátnymi komisiami
univerzitných examinátorov,
c) v Dánsku:
„bevis for tandlaegeeksamen
(kandidateksamen)"
(oficiálny diplom
osvedčujúci, že jeho držiteľ
úspešne zložil skúšku zo
stomatológie) vydaný
stomatologickými školami
spoločne s dokumentom
vydaným
„Sundhedsstyrelsen" (Štátna
zdravotnícka rada)
osvedčujúcim, že dotyčný
pracoval ako asistent po
požadovanú dobu,
d) vo Francúzsku:
1. „diplôme d' État de
chirurgien dentiste" (štátny
diplom stomatochirurga)
udeľovaný do roku 1973
univerzitnými lekárskymi
fakultami alebo fakultami
lekárstva a farmácie
pridruženými k niektorej
univerzite,
2. „diplôme d' État de
docteur en chirurgie
dentaire" (štátny diplom

činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.



doktora stomatochirurgie)
udeľovaný univerzitami,
e) v írsku:
diplomy:
- bakalár stomatológie
(B. Dent. Scs ),
- bakalár stomatochirurgie
(BDS) alebo
- licenciát stomatochirurgie
(LDS),
udelený univerzitami alebo
Kráľovskou spoločnosťou
chirurgov v írsku,
f) v Taliansku:
diplom, ktorého titul bude so
strany Talianska oznámený
Členským štátom a Komisii
v lehote stanovenej
Článkom 24 (1),
g) v Luxembursku:
„diplôme d' État de docteur
en médecine dentaire"
(štátny diplom doktora.
stomatológie /zubnej
medicíny/) vydaný Štátnou
komisiou examinátorov,
h) v Holandsku:
„universitair getuigschrift
van een goed gevolg
afgelegd tandartsexamen"
(univerzitný certifikát o
úspešnom zložení skúšky zo
stomatochirurgie),
i) v Spojenom kráľovstve:
diplom.
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- bakalára stomatochirurgie
(BDS alebo B. Ch. D. ) alebo

- licenciáta
stomatochirurgie (LDS),
vydaný univerzitami alebo
kráľovskými spoločnosťami.
Každý Členský štát, ktorý
vydal na tomto úseku
ustanovenia v podobe
zákona, predpisu alebo
administratívneho opatrenia,
musí uznávať diplomy,
certifikáty alebo iné doklady
o formálnych kvalifikáciách
stomatológov-praktikov
špecializovaných v
ortodoncii a orálnej
(čelustnej) chirurgii vydané
štátnym príslušníkom
Členských štátov zo strany
iných Členských štátov v
súlade s Článkami 2 a 3
Smernice 78/687/EEC a
ktoré sú uvedené v Článku
5, priznáva takýmto
kvalifikáciám na svojom
území rovnakú účinnosť ako
diplomom, certifikátom a
iných dokladom o
formálnych kvalifikáciách,
ktoré sám vydáva.
Diplomy, certifikáty a iné
dôkazy o formálnej
kvalifikácii vzťahujúce sa na
čl. 4 sú nasledovné:

N

N

-

- . -

P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení
vlády SR
o odbornej
spôsobilosti
a ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v
zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím



1. Ortodoncia:

- v Nemecku:
„fachärztliche

Anerkennung fúr
Kieferorthopädie" (certifikát
z ortodoncie) vydaný zo
strany
„Landeszahnärztekammer"
(Krajinskej komory
stomatológov-praktikov),

-v Dánsku:
„bevis for tilladelse

til at betegne sig som
specialtandlaege i ortodonti"
(certifikát oprávňujúci
používať titul stomatológa-
praktika špecializovaného v
ortodoncii) vydávaný
„Sundhedsstyrelsen"
(Štátnou zdravotnou radou,

- vo Francúzsku:
„le titre de

spécialiste en orthodontie"
(titul špecialistu pre
ortodonciu) vydávaný
orgánom, ktorý sa v tejto
disciplíne považuje za
kompetentný,

- v Írsku:
certifikát

nariadení
vlády SR
o odbornej
spôsobilosti
a ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v
zdravotníctve.



stomatológa-špecialistu pre
odbor ortodoncie, vydaný
kompetentným orgánom
uznaným pre tento účel
kompetentným ministrom,

- v Holandsku:
„betuidschrift van

erkenning en inschrijving als
ortodontist in het
Specialistenregister"
(certifikát osvedčujúci, že
dotyčná osoba je oficiálne
uznaná a že jej meno je
zapísané ako meno
špecialistu pre odbor
ortodoncie do Registra
špecialistov) vydaný zo
strany „Specialisten-
Registratiecommissie
(SRC)" (Komisie pre
registráciu špecialistov),

- v Spojenom kráľovstve:
certifikát o

úspešnom ukončení
špecializačného výcviku v
ortodoncii, vydaný
kompetentným orgánom pre
tento účel uznaným.

2. Orálna (čelustná)
chirurgia

- v Nemecku:



-

„fachärztliche
Anerkennung für
Oralchirurgie/Mundchiruigi
e" (certifikát orálnej
chirurgie /čelustnej
chirurgie/). vydaný zo strany
„Landeszahnärztekammern"
(krajinských komôr
stomatológov-praktikov),

- v Dánsku:
„bevis for tilladelse

til at betegne sig som
specialtandlaege i
hospitalsodontologi"
(certifikát oprávňujúci
používať titul stomatológa-
praktika špecializovaného v
nemocničnej ortodoncii)
vydaný zo strany
„Sundhetsstyrelsen" (Štátna
zdravotnícka rada),

- v Írsku:
certifikát

stomatológa-špecialistu v
orálnej (čelustnej) chirurgii
vydaný kompetentným
orgánom uznaným pre tento
účel kompetentným
ministrom,

- v Holandsku:
„getuigschrift van

erkenning en inschrijving als
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kaakchirurg in het
Specialistenregister"
(certifikát osvedčujúci, že
dotyčná osoba sa oficiálne
uznáva a že jej meno je
zapísané v registri
špecialistov ako orálny
(čelustný) chirurg) vydaný
zo strany „Specialisten-
Registratiecommissie
/SRC)" (Komisie pre
registráciu špecialistov),

- v Spojenom kráľovstve
certifikát o

úspešnom ukončení
špecializačného výcviku v
odbore orálnej (čelustnej)
chirurgie, vydaný
kompetentným orgánom
uznaným na tento účel.

- v Grécku:
"Titlos tis

Odootiatrikis eidikotitas tis
Orthodontikis" (titul
potvrdzujúci ukončenie
špecifickej ortodontickej
odbornej prípravy) vydaný
kompetentným úradom
uznaným na ten účel.
1. Od štátnych príslušníkov
Členských štátov, ktorí
hodlajú nadobudnúť
niektorý z diplomov,

N - - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne

prijatím



certifikátov alebo iných
dokladov o formálnej
kvalifikácii praktika v
odbore špecializovanej
stomatológie, ktorý sa
neudeľuje v Členskom štáte
pôvodu alebo v Členskom
štáte, z ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza, môže
hostiteľský Členský štát
požadovať, aby splnili
podmienky výcviku
stanovené ohľadne
špecializácie jeho vlastnými
zákonmi, predpismi alebo
administratívnymi
opatreniami.

2. Hostiteľský Členský štát
však musí úplne alebo
čiastočne zohľadniť obdobia
výcviku ukončené
(absolvované) štátnymi
príslušníkmi uvedenými v
paragrafe 1 a osvedčené
vlastníctvom diplomu,
certifikátu alebo iným
dokladom o formálnom
výcviku (výuke)
poskytnutom
kompetentnými orgánmi
Členského štátu pôvodu
alebo Členského štátu, z
ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza, za

vyhlášky
o ďalšom
vzdelávaní,
ktorej
účinnosť sa
predpokladá
od 1. 7 2001.
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predpokladu, že
absolvované obdobia
výcviku zodpovedajú tým,
ktoré vyžaduje hostiteľský
Členský štát pre predmetný
Špecializačný výcvik.

3: Kompetentné orgány
alebo organizácie
hostiteľského Členského
štátu, ktoré overili obsah a
trvanie špecializačného
výcviku dotyčnej osoby na
základe predložených
diplomov, certifikátov alebo
iných dokladov o
dosiahnutej formálnej
kvalifikácii, upovedomia
túto osobu o prípadnom
(dodatočnom) vyžadovanom
období výcviku a o
predmetoch (náplni), ktoré
ho tvoria.
V prípade štátnych
príslušníkov Členských
štátov, ktorých diplomy,
certifikáty alebo iné doklady
o formálnych kvalifikáciách
nesplňujú všetky
požiadavky výcvikového
minima uvedené v Článku 1
Smernice 78/687/EEC, musí
každý Členský štát uznávať
ako dostatočný dôkaz
diplomy, certifikáty a iné

N - - P Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
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doklady o formálnych
kvalifikáciách v
stomatológii udelené týmito
Členskými štátmi pred
implementáciou Smernice
78/687/EEC, ak ich dotyčné
osoby doložia certifikátom
osvedčujúcim, že títo štátni
príslušníci boli efektívne a
legálne zapojení do
predmetnej činnosti po dobu
najmenej troch za sebou
nasledujúcich rokov v
období piatich rokov pred
vydaním certifikátu.
2. V prípade štátnych
príslušníkov Členských
štátov, ktorých diplomy,
certifikáty alebo iné doklady
o formálnych kvalifikáciách
v špecializovanej
stomatológii nesplňujú
požadované výcvikové
minimum uvedené v
Článkoch 2 a 3 Smernice
78/687/EEC, musí každý
Členský štát uznať ako
dostatočný dôkaz diplomy,
certifikáty alebo iné doklady
o formálnych kvalifikáciách
v špecializovanej
stomatológii udelených
týmito Členskými štátmi pre
implementáciou Smernice
78/687/EEC. Členský štát

N - - N Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

regulovaných
povolaní
a regulovaných
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovanýh
h odborných
činností v S R
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.



však môže požadovať, aby
sa okrem takýchto
diplomov, certifikátov alebo
iných dokladov o
formálnych kvalifikáciách
predložil certifikát vydaný
kompetentnými orgánmi
alebo organizáciami
Členského štátu pôvodu
alebo Členského štátu, z
ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza,
osvedčujúci, že bol zapojený
do činností v rámci
špecializovanej stomatológie
po dobu, ktorá sa rovná
dvojnásobku rozdielu medzi
trvaním špecializačného
výcviku v Členskom štáte
pôvodu alebo v Členskom
štáte, z ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza a
minimálnym požadovaným
výcvikovým obdobím
uvedeným v Smernici
78/687/EEC, ak tieto
diplomy, certifikáty a iné
doklady o formálnych
kvalifikáciách nesplňujú
podmienky minimálneho
trvania výcviku stanovené
Článkom 2 Smernice
78/687/EEC.

Ak však pred

o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.
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implementáciou tejto
Smernice hostiteľský
Členský štát požaduje
minimálne trvanie
výcvikového obdobia kratšie
ako sa uvádza v Článku 2
Smernice 78/687/EEC,
možno stanoviť rozdiel
uvedený v prvom paragrafe
iba podľa minimálneho
výcvikového obdobia
stanoveného týmto štátom.
V prípade občanov
Členských Štátov ktorých
diplomy, osvedčenia a iné
doklady o kvalifikácii v
zubárstve alebo
špecializovanom zubárstve
(ortodoncia, ústna chirurgia)
nezodpovedajú
kvalifikáciám alebo
označeniam stanoveným
v Článkoch 3 a 5, každý
Členský štát uzná za
dostatočné potvrdenie
diplomy, osvedčenia a iné
doklady o kvalifikácii
vydané týmito Členskými
štátmi, doplnené
osvedčením vydaným
kompetentnými úradmi
alebo inštitúciami.
Osvedčenie musí
potvrdzovať, že diplomy,
osvedčenia a iné doklady o

N - - N Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EÚ na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
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kvalifikácii zubného lekára
alebo zubného špecialistu,
(ortodoncia alebo ústna
chirurgia) boli vydané po
ukončení odbornej prípravy
v súlade s ustanoveniami
Smernice 78/687/EHS, a
podľa Článku 2 alebo 4
tejto Smernice, sú
považované Členským
štátom ktorý ich vydal, za
dostatočné v zmysle Článku
3 alebo 5 tejto Smernice.
Článok 7 (1) a (2) Smernice
78/686/EHS budú tiež platiť
pre diplomy, osvedčenia a
iné doklady o formálnych
kvalifikáciách, ktoré
potvrdzujú absolvovanie
odborného vzdelania,
nespĺňajúceho minimálne
požiadavky na odborné
vzdelanie, uvedené
v Článkoch 1, 2, 3, 4 a. 5
Smernice 75/363/EHS,
Článku 1 Smernice
77/453/EHS, Článkoch 1, 2
a 3 Smernice 78/687/EHS a
Článku 1 Smernice
78/1027/EHS a ktoré bolo
dokončené po implementácii
týchto Smerníc, ale začalo
sa pred ich implementáciou.

N - - N Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

predpokladá
odo dňa
vstupu SR clo
EU.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých



-
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V prípade občanov
Členských Štátov, ktorých
diplomy, osvedčenia a iné
doklady o kvalifikácii
zubných lekárov
potvrdzujúce odbornú
prípravu získanú na území
bývalej Nemeckej
demokratickej republiky,
nespĺňajúcej všetky
minimálne požiadavky
stanovené v Článku 1
Smernice 78/687/EHS,
Členské štáty okrem
Nemecka uznajú tieto
diplomy, osvedčenia a iné
doklady o kvalifikácii za
dostatočné ak:

potvrdzujú odbornú prípravu
začatú pred zjednotením
Nemecka,

oprávňujú držiteľa
vykonávať aktivity zubného
lekára na území Nemecka za
rovnakých podmienok ako
kvalifikácie vydávané
kompetentnými nemeckými
úradmi uvedené v Článku 3

N - P Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EÚ na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných

odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.
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(a), a

sú doplnené osvedčením
vydaným kompetentnými
nemeckými úradmi
potvrdzujúcim, že títo
občania sa 'účinne a
právoplatne v Nemecku
zapojili do spomínaných
aktivít aspoň tri po sebe
nasledujúce roky počas
päťročného obdobia pred
vydaním osvedčenia.
V prípade občanov
Členských štátov, ktorých
diplomy, osvedčenia a iné
doklady o kvalifikácii
špecializovaných zubných
lekárov potvrdzujú
absolvovanie odbornej
prípravy získanej na území
Nemeckej demokratickej
republiky nespĺňajúcej
minimálne požiadavky
určené v Článkoch 2 a 3
Smernice 78/687/EHS,
Členské štáty okrem
Nemecka uznajú tieto
diplomy, osvedčenia a iné
doklady o kvalifikácii za
dostatočné ak:

potvrdzujú absolvovanie
odbornej prípravy začatej
pred zjednotením Nemecka,

N - - P Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EÚ na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovanýc
h odborných
činnosti v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.

o nostrifikácii

, ktorých



oprávňujú držiteľa
vykonávať, ako
špecializovaný zubný lekár
na území Nemecka,
spomínané činnosti za
rovnakých podmienok ako
pri kvalifikáciách
vydávaných kompetentnými
nemeckými úradmi
podľa Článku 5 (1) a (2).

Môžu však vyžadovať, aby
tieto diplomy, osvedčenia
alebo iné doklady o
formálnych kvalifikáciách
boli doplnené osvedčením
vydaným kompetentnými
nemeckými úradmi, alebo
inštitúciami potvrdzujúcich,
že ich držiteľ sa ako
špecializovaný zubný lekár
zapojil do spomínanej
aktivity po dobu rovnajúcu
sa dvojnásobku rozdielu
medzi obdobím
špecializovanej odbornej
prípravy získanej na
nemeckom území a
minimálnym trvaním
odbornej prípravy
stanoveným v Smernici
78/687/EHS, tam kde
neuspokojujú minimálne
požiadavky na dĺžku

účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.
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odbornej prípravy stanovenú
v Článku 2 Smernice
78/687/EHS.
Bez ohľadu na Článok 17
musia Členské štáty
zabezpečiť aby štátni
príslušníci Členských štátov,
ktorí splňujú podmienky
stanovené Článkami 2, 4, 7 a
19, mali právo na
používanie zákonitého
akademického titulu, pokiaľ
nie je identický s
profesionálnym titulom,
alebo, poprípade jeho
skratku, z Členského štátu
ich pôvodu alebo Členského
štátu, z ktorého prichádzajú,
a to v jazyku tohto štátu.
Hostiteľské Členské krajiny
môžu požadovať, aby po
tomto titule nasledoval
názov a miesto zariadenia
alebo skúšobnej komisie,
ktoré ho udelili.

N - N Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nového
zákona
o vysokých
školách,
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EÚ na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovanýc
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EU.
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Ak akademický titul
používaný v Členskom štáte
pôvodu alebo v Členskom
štáte, z ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza, možno
spliesť (pomýliť) v
hostiteľskom Členskom
štáte s titulom, ktorý si v
tomto štáte vyžaduje ďalší
výcvik, ktorý dotyčná osoba
neabsolvovala, môže
hostiteľský Členský štát
požadovať od takej osoby,
aby používala titul získaný v
Členskom štáte pôvodu
alebo v Členskom štáte, z
ktorého prichádza vo
vhodnom znení, ktoré určí
hostiteľský Členský štát.

Hostiteľský Členský štát,
ktorý od svojich vlastných
štátnych príslušníkov

N

N

-

§54
O: 8

P: D, E

-

„ Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho

N

Y

Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nového
zákona
o vysokých
školách,
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovanýc
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.
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požaduje osvedčenie o
bezúhonnosti alebo dobrej
povesti (reputácii), ak po
prvý raz začínajú niektorú z
činnosti uvedených v
Článku 1, musia prijať ako
dostatočný dôkaz - v prípade
štátnych príslušníkov iného
Členského štátu - certifikát
vydaný kompetentným
orgánom Členského štátu
pôvodu alebo Členského
štátu, z ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza,
osvedčujúci, že požiadavky
Členského štátu čo do
bezúhonnosti alebo dobrej
povesti potrebné pre začatie
predmetnej činnosti sú
splnené.
Ak Členský štát pôvodu
alebo Členský štát, z ktorého
cudzí štátny príslušník
prichádza, nevyžaduje dôkaz
o bezúhonnosti alebo dobrej
povesti od osôb, ktoré
hodlajú začať predmetnú
činnosť po prvý raz, môže
hostiteľská Členská krajina
požadovať od štátnych
príslušníkov Členskej
krajiny pôvodu alebo
Členskej krajiny, z ktorej
cudzí štátny príslušník
prichádza, aby predložili

D

§ 54
O: 10

§ 54
O: 8

P: D, E

§ 54
O. 10

povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

d) dokladu o bezúhonnosti, 1 4 b )

e) dokladu o etickej spôsobilosti, "

„Dokladmi uvedenými v odseku K písm. d)
až f) sa rozumejú aj doklady vydané
v členských štátoch, ktoré obsahom
zodpovedajú dokladom vydaným v
Slovenskej republike. "

„ Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

d) dokladu o bezúhonnosti, 14b)
e) dokladu o etickej spôsobilosti, "

„Dokladmi uvedenými v odseku 8 písm. d)
až f) sa rozumejú aj doklady vydané
v členských štátoch, ktoré obsahom

Y

republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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výpis z registra trestov,
alebo, ak toto nie je možné,
ekvivalentný dokument
vydaný kompetentným
orgánom Členského štátu
pôvodu alebo Členského
štátu, z ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza.

Ak sa hostiteľská Členská
krajina dozvedela o závažnej
skutočnosti, ku ktorej došlo
mimo územia jej krajiny
pred etablovaním dotyčnej
osoby v tomto štáte, a, ktorá
by mohla ovplyvniť
započatie predmetnej
činnosti na jej území, môže
o tom informovať Členský
štát pôvodu alebo Členský
štát, z ktorého cudzí štátny
občan prichádza.

Členský štát pôvodu alebo
Členský štát, z ktorého cudzí
štátny občan prichádza,
musí overiť pravdivosť
skutočností, ak by tieto
mohli ovplyvniť v danom
Členskom štáte započatie
predmetnej činnosti. Orgány
v tomto štáte rozhodnú o

D

N

§54
O: 7

O: 1 4 :

zodpovedajú dokladom vydaným v
Slovenskej republike. "

„V závažných prípadoch, najmä pri
hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v členskom štáte Európskej únie (ďalej len
„členský štát") alebo o občana členského
štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke
povolanie na území Slovenskej republiky,
ministerstvo zdravotníctva o tejto
skutočnosti informuje príslušný členský
štát najneskôr do troch mesiacov od
vydania zákazu.

Ministerstvo zdravotníctva na žiadosť
členského štátu prešetrí skutočnosti, ku
ktorým došlo na území Slovenskej
republiky a ktoré by mohli ovplyvniť
začatie výkonu zdravotníckeho povolania
na území tohto členského štátu.
Ministerstvo zdravotníctva o zistených
skutočnostiach a prijatých opatreniach
informuje tento členský štát najneskôr do

Y Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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povahe a rozsahu
vyšetrovaní, ktoré treba
urobiť a musia informovať
hostiteľský Členský štát o
každej následnej akcii, ktorú
podniknú ohľadne
certifikátov alebo
dokumentov, ktoré vydali.
Členské štáty zabezpečia
dôvernosť zasielaných
informácií.
Ak sú v hostiteľskom
Členskom štáte platné
požiadavky v zmysle
zákona, predpisu alebo
administratívneho opatrenia
ohľadne bezúhonnosti alebo
dobrej povesti, vrátane
ustanovení o disciplinárnom
pokračovaní v prípade
závažného narušenia
profesionálnych povinností
alebo odsúdenia za
spáchanie trestného činu v
súvislosti s niektorou z
činnosti uvedených v
Článku 1, musí Členský štát
pôvodu alebo Členský štát, z
ktorého cudzí štátny občan
prichádza, zaslať
hostiteľskému Členskému
štátu všetky potrebné
informácie ohľadne opatrení
alebo disciplinárneho
pokračovania profesionálnej

N

N

-

§ 54
0: 15

§ 54
O: 7

S 44
O: 10

troch mesiacov odo dňa doručenia
žiadosti. "

„Ministerstvo zdravotníctva pri postupe
podľa odseku 14 zabezpečí ochranu údajov
podľa osobitného predpisu. 14c)"
„V závažných prípadoch, najmä pri
hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v Členskom štáte Európskej únie, alebo ide
o občana členského štátu, ministerstvo
zdravotníctva o tejto skutočnosti informuje
príslušný členský štát najneskôr do troch
mesiacov od vydania zákazu. "

„Právoplatné rozhodnutie, ktorým holo
uložené disciplinárne opatrenie podľa §
42 občanovi členského štátu, oznámi
komora príslušnému členskému štátu. "

Y Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Slovenská komora
zubných lekárov
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alebo administratívnej
povahy, ktoré sa týkajú
dotyčnej osoby, alebo,
ohľadne trestov (vrátane
pokút) uložených dotyčnej
osobe pri výkone profesie v
Členskom Štáte pôvodu
alebo v Členskom štáte, z
ktorého cudzí štátny
príslušník prichádza.
Ak má hostiteľský Členský
štát overené poznatky o
závažnej skutočnosti, ku
ktorej došlo mimo jeho
územia pred etablovaním
dotyčnej osoby v štáte a
ktorá by mohla ovplyvniť
výkon predmetnej činnosti
na jeho území, môže o tom
informovať Členský štát
pôvodu alebo Členský štát, z
ktorého cudzí štátny občan
prichádza.

Členský štát pôvodu alebo
Členský štát, z ktorého cudzí
štátny príslušník prichádza,
musí overiť pravdivosť
skutočností, ak by tieto
mohli ovplyvniť predmetnú
činnosť v tomto Členskom
štáte. Orgány v tomto štáte

D

N

§54
O: 7

O: 14

„V závažných prípadoch, najmä pri
hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v členskom štáte Európskej únie (ďalej len
„členský štát") alebo o občana členského
štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke
povolanie na území Slovenskej republiky,
ministerstvo zdravotníctva o tejto
skutočnosti informuje príslušný členský
štát najneskôr do troch mesiacov od
vydania zákazu.

Ministerstvo zdravotníctva na žiadosť
členského štátu prešetrí skutočnosti, ku
ktorým došlo na území Slovenskej
republiky a ktoré by mohli ovplyvniť
začatie výkonu zdravotníckeho povolania
na území tohto členského štátu.
Ministerstvo zdravotníctva o zistených
skutočnostiach a prijatých opatreniach

Y Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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rozhodnú o povahe a
rozsahu vyšetrení, ktoré sa
majú urobiť a musia
informovať hostiteľský
Členský štát o každej
následnej akcii, ktorú
podniknú ohľadne
informácie, ktorú postúpili v
súlade s paragrafom 1.
Členské štáty zabezpečia
dôvernosť zasielaných
informácií.

Ak Členský štát požaduje od
svojich vlastných štátnych
občanov hodlajúcich začať
alebo vykonávať predmetnú
činnosť uvedenú v Článku 1
certifikát o fyzickom a
mentálnom zdraví, príjme
tento štát ako dostatočný
dôkaz o uvedenom
predloženie dokumentu
požadovaného v Členskom
štáte pôvodu alebo v
Členskom štáte, z ktorého
cudzí štátny občan
prichádza.
Ak Členský štát pôvodu
alebo Členský štát, z ktorého
cudzí štátny občan
prichádza, neukladá nijaké
požiadavky tohto druhu,
musí hostiteľská Členská
krajina akceptovať od

N

N

§ 54
0: 15

§ 54
O: 8
P: F

§ 54
Ó: 10
V: 1

informuje tento členský štát najneskôr do
troch mesiacov odo dňa doručenia
žiadosti. "

„Ministerstvo zdravotníctva pri postupe
podľa odseku 14 zabezpečí ochranu údajov
podľa osobitného predpisu. 14c)

„ Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

f) dokladu o zdravotnej spôsobilosti. "

„Dokladmi uvedenými v odseku 8 písm. d)
až f) sa rozumejú aj doklady vydané
v členských štátoch Európskej únie, ktoré
obsahom zodpovedajú dokladom vydaným
v Slovenskej republike. "

Y

Y

-

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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takýchto štátnych
príslušníkov certifikát
vydaný kompetentným
orgánom v danom štáte,
ktorý zodpovedá
certifikátom vydávaným v
hostiteľskom Členskom
štáte.
Dokumenty vydané v súlade
s Článkami 9, 10 a 11 treba
predložiť do troch mesiacov
od ich vydania.

Postup na autorizáciu
(oprávnenie) dotyčnej osoby
započať niektorú z činností
uvedených v Článku 1 v
zmysle Článkov 9, 10 a 11,
sa musí ukončiť čo najskôr,
no nie neskoršie ako do
troch mesiacov po
predložení všetkých
dokumentov týkajúcich sa
takejto osoby, bez ohľadu na
zdržania v dôsledku
akéhokoľvek odvolania
podaného pri ukončení tohto
postupu (procedúry).

V prípadoch uvedených v
Článkoch 9 (3) a 10 (2)
žiadosť o preskúmanie
pozastaví lehotu stanovenú v
paragrafe 1.

N

N

N

§ 54
O: 10
V: 3

§ 5 4
0: 16

§ 5 4
0: 16

„Doklady uvedené v odseku 8 písm. a), d),
e) a f) nesmú byť staršie ako tri mesiace od
ich vydania a doklad uvedený v odseku 8
písm. b) nesmie byť starší ako 12 mesiacov
od jeho vydania. "
„ Ministerstvo zdravotníctva rozhodne vo
veci vydania povolenia podľa odsekov 8
až 13 najneskôr do 90 dní od podania
žiadosti a predloženia dokladov podľa
odsekov 8 až 13; v prípade ak ministerstvo
zdravotníctva požiadalo iný členský štát
o prešetrenie skutočností, ku ktorej došlo
na území tohto členského štátu a ktorá by
mohla ovplyvniť rozhodnutie o vydaní
povolenia na výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky,
konanie sa preruší až do získania výsledku
prešetrenia od príslušného členského štátu.
Inak sa pri vydávaní povolení na výkon
zdravotníckeho povolania postupuje podľa
všeobecných predpisov o správnom
konaní. 11)"
„ Ministerstvo zdravotníctva rozhodne vo
veci vydania povolenia podľa odsekov 8
až 13 najneskôr do 90 dní od podania
žiadosti a predloženia dokladov podľa.
odsekov 8 až 13; v prípade ak ministerstvo

Y

Y

Y

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky
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Konzultovaný Členský štát
musí odpovedať do troch
mesiacov.

Po obdržaní odpovede alebo
na konci obdobia musí
hostiteľský Členský štát
pokračovať v prerušenej
procedúre uvedenej v
paragrafe 1.

Ak hostiteľský Členský štát
od svojich vlastných
štátnych príslušníkov, ktorí
hodlajú začať niektorú z
činností uvedených v
Článku 1, požaduje
vykonanie prísahy alebo
slávnostného (čestného)
vyhlásenia (deklarácie) a ak
by sa forma takejto prísahy
alebo deklarácie nemohla

0

0: 14

-

zdravotníctva požiadalo iný členský štát
o prešetrenie skutočností, ku ktorej došlo
na území tohto členského štátu a ktorá by
mohla ovplyvniť rozhodnutie o vydaní
povolenia na výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky,
konanie sa preruš! až do získania výsledku
prešetrenia od príslušného členského štátu.
Inak sa pri vydávaní povolení na výkon
zdravotníckeho povolania postupuje podľa
všeobecných predpisov o správnom
konaní. 11)"

„ Ministerstvo zdravotníctva na žiadosť
členského štátu prešetrí skutočnosti, ku
ktorým došlo na území Slovenskej
republiky a ktoré by mohli ovplyvniť
začatie výkonu zdravotníckeho povolania
na území tohto členského štátu a
o zistených skutočnostiach a prijatých
opatreniach informuje tento členský štát
najneskôr do troch mesiacov odo dňa
doručenia žiadosti. "

- O
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použiť v prípade štátnych
občanov iných Členských
štátov, musí tento Členský
štát zabezpečiť, aby sa
dotyčnej osobe umožnila
primeraná a ekvivalentná
forma prísahy alebo
deklarácie.
Ak Členský štát od svojich
vlastných štátnych
príslušníkov, ktorí hodlajú
započať alebo vykonávať
niektorú z činností
uvedených v Článku 1
požaduje autorizáciu alebo
členstvo alebo registráciu v
profesionálnej organizácii
alebo korporácii (zväze),
musí tento Členský štát v
prípade poskytovania
služieb oslobodiť štátnych
príslušníkov iného
Členského štátu spod tejto
požiadavky.

Dotyčná osoba bude
poskytovať služby s tými
istými právami a
povinnosťami ako štátni
občania hostiteľskej
Členskej krajiny; musí sa
však pritom obzvlášť riadiť
pravidlami správania sa po
profesionálnej a
administratívnej stránke,

N § 30
0 : 7

Na občana členského štátu, ktorému
ministerstvo vydalo povolenie na výkon
povolania zubného lekára na území
Slovenskej republiky podľa osobitného
predpisu, 10) sa nevzťahuje povinnosť
členstva v komore, ak preukáže, že je
členom rovnocennej stavovskej
organizácie v danom členskom štáte.
V takomto prípade komora vykoná
formálnu registráciu a zapíše takúto
osobu do registra po predložení
povolenia na výkon povolania zubného
lekára.

P Slovenská komora
zubných lekárov

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
zákona
o povolaní
lekára,
o povolaní
zubného
lekára,
o Slovenskej
lekárskej
komore
a o Slovenské
j komore
zubných
lekárov
a ktorého
účinnosť sa
predpokladá
od 1. 1. 2002.



ktoré platia pre štátnych
občanov v danom Členskom
štáte

V tomto zmysle a popri
deklarácii ohľadne
poskytovania služieb
uvedených v paragrafe 2
môžu Členské štáty - chcúc
umožniť splnenie ustanovení
ohľadne profesionálneho
správania sa na svojom
území - poskytnúť
automaticky dočasnú
registráciu alebo pro forma
členstvo v profesionálnej
organizácii alebo korporácii
(zväze) alebo zápis do
registra, za predpokladu, že
takáto registrácia nijako
nezdrží ani neskomplikuje
poskytovanie služieb a ani
nespôsobí ďalšie výlohy
osobe poskytujúcej služby.

Ak Členský štát príjme
opatrenia v zmysle druhého
subparagrafu alebo sa
dozvie o skutočnostiach,
ktoré sú v rozpore s týmito
ustanoveniami, musí
bezodkladne o tom
informovať Členský štát, v
ktorom sa dotyčná osoba
etablovala.

§ 31
O: 2
P: F

Člen komory zubných lekárov je
povinný
f) včas a riadne platiť členské príspevky
okrem občana členského štátu, ktorému
ministerstvo vydalo povolenie na výkon
povolania zubného lekára na území
Slovenskej republiky podľa osobitného
predpisu, 10) ak preukáže, že je členom
rovnocennej stavovskej organizácie
v danom členskom štáte, "
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Hostiteľský Členský štát
môže požadovať od
dotyčnej osoby, aby vopred
urobila deklaráciu pred
kompetentnými orgánmi
ohľadne poskytovania
služieb, ak si tieto vyžadujú
dočasný pobyt na jeho
území.

V urgentných (naliehavých)
prípadoch možno túto
deklaráciu urobiť dodatočne,
ale čo najskôr po začatí
poskytovania služieb.

V zmysle paragrafov 1 a 2
môže hostiteľský Členský
štát požadovať od dotyčnej
osoby, aby dodala jeden
alebo viaceré z
nasledujúcich dokumentov:
- deklaráciu uvedenú v
paragrafe 2,
- certifikát osvedčujúci, že
dotyčná osoba legálne
vykonáva predmetnú
činnosť v Členskom štáte, v
ktorom je etablovaná,,
- certifikát osvedčujúci, že
dotyčná osoba je držiteľom
niektorého z diplomov,
certifikátov alebo iných

D

0

-

§ 54
O: 8

P: B, C

-

„ Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení
b) dokladu o uznaní dokladov o vzdelaní

vydaných zahraničnou školou podľa
osobitného predpisu, 14a)

c) dokladov o získaných špecializáciách
vydaných na to oprávnenými
zahraničnými inštitúciami a orgánmi, "

O

P

Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
profesiových
zákonov,
ktoré budú
uvedené
upravovať a
ktorých
účinnosť sa
predpokladá
od 1. 1. 2002,
resp.
novelizáciou
existujúcich
stavovských
zákonov.
Úplná
aproximáci
a
sa dosiahne

prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovanác
h odborných
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dokladov o formálnych
kvalifikáciách primeraných
pre poskytovanie
predmetných služieb a
uvedených v tejto Smernici.

Dokument alebo dokumenty
špecifikované v paragrafe 3
sa musia predložiť do
uplynutia 12 mesiacov po
dátume ich vydania.

Ak Členský štát dočasne
alebo natrvalo pozbaví,
úplne alebo čiastočne,
niektorého zo svojich
štátnych občanov alebo
štátneho občana iného
Členského štátu
etablovaného na jeho území
práva vykonávať niektorú z
činností uvedených v
Článku 1, musí, podľa
potreby zabezpečiť dočasné
alebo trvalé odňatie
(zrušenie platnosti)
certifikátu uvedeného v
poslednom odstavci
paragrafu 3.
Ak sa v hostiteľskom

N

N

N

§ 5 4
O: 10
V: 3

§ 54
O: 7

„Doklady uvedené v odseku 8 písm. a), d),
e) a f) nesmú byť staršie ako tri mesiace od
ich vydania a doklad uvedený v odseku 8
písm. b) nesmie byť starší ako 12 mesiacov
od jeho vydania. "

„V závažných prípadoch, najmä pri
hrubých nedostatkoch vo výkone
zdravotníckeho povolania, ministerstvo
zdravotníctva po prerokovaní so
stavovskými organizáciami výkon tohto
povolania dočasne alebo natrvalo zakáže.
Ak ide o občana Slovenskej republiky,
ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie
v Členskom štáte Európskej únie (ďalej len
„členský štát") alebo o občana členského
štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke
povolanie na území Slovenskej republiky,
ministerstvo zdravotníctva o tejto
skutočnosti informuje príslušný členský
štát najneskôr do troch mesiacov od
vydania zákazu. ".

(2) Povinne zdravotne poistené sú aj

Y

Y

p

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo práce,

činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.

Úplná



C: 17
O: 1, 2

Členskom štáte požaduje
registrácia u verejnej
organizácie sociálneho
zabezpečenia - kvôli úprave
účtov s organizáciami
poistenia za služby
poskytnuté osobám
poisteným v rámci systému
sociálneho zabezpečenia -
musia tieto Členské štáty
vyňať štátnych príslušníkov
Členských štátov
etablovaných v inom
Členskom štáte z tejto
požiadavky v prípade
poskytovania služieb, ktoré
si od dotyčnej osoby
vyžadujú cestovanie.

V každom prípade
poskytovania služieb, ktoré
si vyžadujú cestovanie zo
strany dotyčnej osoby, môže
hostiteľský Členský štát
požadovať od uvedenej
osoby, aby mu vopred
predložila o poskytovaných
službách príslušné
informácie, alebo, v
urgentných prípadoch,
dodatočne, no pri najbližšej
príležitosti.
1. Ak v Členskom štáte
podlieha požívanie
profesionálneho titulu, ktorý

í

N

O: 2, 3
zákon

NR SR č.
273/1994

Z. z.

-

osoby, ktoré nemajú na území Slovenskej
republiky trvalý pobyt a sú
a) osoby, ktoré sú v pracovnom pomere

alebo obdobnom pracovnom vzťahu k
zamestnávateľovi, ktorý má šidlo na
území Slovenskej republiky,
b) osoby, ktoré vykonávajú na území

Slovenskej republiky samostatnú
zárobkovú činnosť,
c) cudzí štátni príslušníci a osoby bez

štátnej príslušnosti, ktoré majú priznané
postavenie utečenca 2).

(3) Z povinného zdravotného poistenia
sú vyňaté
a) osoby, ktoré nemajú na území
Slovenskej republiky trvalý pobyt a sú
zamestnané v Slovenskej republike u
zamestnávateľov, ktorí požívajú
diplomatické výhody a imunity,
b) osoby, ktoré majú trvalý pobyt na
území Slovenskej republiky a sú
zamestnané u zamestnávateľov, ktorí
nemajú sídlo na území Slovenskej
republiky, a sú zdravotne poistené na
území štátu, v ktorom má ich
zamestnávateľ sídlo,
c) osoby, ktoré sa dlhodobé zdržiavajú v

cudzine a sú v cudzine zdravotne
poistené. Za dlhodobý pobyt v cudzine sa
považuje pobyt dlhší ako šesť mesiacov.

- N

sociálnych veci
a rodiny Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

aproximácia
sa dosiahne
novelizáciou
príslušných
predpisov
v kompetencii
Ministerstva
práce,
sociálnych
vecí a rodiny
a prijatím
nového
zákona
o zdravotnom
poistení
súčinnosťou
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne



C: 18
0: 1

sa vzťahuje na niektorú z
činností uvedených v
Článku 1, nejakým
pravidlám, budú štátni
príslušníci iných Členských
štátov, ktorí splňujú
podmienky stanovené v
Článkoch 2, 7 (1) a 19,
používať profesionálny titul
hostiteľského Členského
štátu, ktorý v danom štáte
odpovedá týmto
podmienkam a
kvalifikáciám, resp. bude
používať jeho skratku.

2. Paragraf 1 sa tiež aplikuje
na používanie
profesionálnych titulov
praktikov v špecializovanej
stomatológii zo strany tých,
ktorí splňujú podmienky
stanovené Článkami 4 a 7
(2).

Členské štáty musia urobiť
všetky potrebné opatrenia,
aby umožnili dotyčným
osobám získavať informácie
o zdravotníckej a sociálnej
legislatíve a prípadne aj o

N §54
O: 17

„Ministerstvo zdravotníctva v spolupráci.
s Ministerstvom práce, sociálnych vecí
a rodiny Slovenskej republiky poskytuje
osobám, ktorým vydalo povolenie na
výkon zdravotníckeho povolania podľa
odsekov 8 až 13, informácie o platných

Y Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

prijatím
nového
zákona
o vysokých
školách,
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovanýc
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.



C: 18
0: 2

C: 18
O: 3

C. 19

profesionálnej etike
hostiteľskej Členskej
krajiny.

Za týmto účelom môžu
Členské štáty zriaďovať
informačné strediská, od
ktorých dotyčné osoby môžu
dostávať potrebné
informácie. V prípade
etablovania môžu Členské
štáty od dotyčných osôb
požadovať, aby sa dali do
styku s takýmito
strediskami.
Členské štátny môžu
zriaďovať strediská uvedené
v paragrafe 1
prostredníctvom
kompetentných orgánov,
ktoré musia náležité poveriť
v lehote stanovenej v
Článku 24 (1).
Členské štáty musia hľadieť,
aby, ak je to potrebné,
dotyčné osoby nadobudli vo
svojom vlastnom záujme a v
záujme svojich pacientov
jazykové znalosti potrebné
na vykonávanie profesie v
hostiteľskej Členskej
krajine.
Od dátumu, kedy Taliansko
vykoná potrebné opatrenia
na vytvorenie súladu s touto

0

D

N

N

-

-

§ 54
0: 9

-

právnych predpisoch Slovenskej
republiky, ktoré upravujú zdravotné
poistenie, sociálne zabezpečenie; a etiku
výkonu zdravotníckeho povolania. ".

-

-

„Občan členského štátu Európskej únie je
povinný preukázať schopnosť odborne sa
vyjadrovať v slovenskom jazyku; táto
požiadavka sa nevzťahuje na občanov
Českej republiky ovládajúcich český
jazyk. "

-

0

0

Y

-

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne



Smernicou, budú Členské
štáty uznávať - pre účely
vykonávania činností
uvedených v Článku 1 tejto
Smernice - diplomy,
certifikáty a iné doklady o
formálnych kvalifikáciách v
medicíne udelené v
Taliansku osobám,, ktoré
započali svoje univerzitné
štúdiá nie neskoršie ako 18
mesiacov po uverejnení tejto
Smernice, doložené
certifikátom vydaným
kompetentnými talianskymi
orgánmi osvedčujúcimi, že
tieto osoby boli efektívne,
zákonite a v rámci hlavného
zamestnania v Taliansku
zaradené do činností
špecifikovaných v Článku 5
Smernice 78/687/EEC
najmenej po dobu troch za
sebou idúcich rokov počas
päťročného obdobia pred
vydaním certifikátu a že
tieto osoby sú oprávnené
vykonávať uvedené činnosti
za tých istých podmienok
ako držitelia diplomu,
certifikátu alebo iného
dokladu o formálnych
kvalifikáciách uvedených v
Článku 3(1) tejto Smernice.

prijatím
nového
zákona
o vysokých
školách,
prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských
štátov EU na
účely výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovanýc
h odborných
činností v SR
a novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii
, ktorých
účinnosť sa
predpokladá
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.



C: 20

C: 21

Od požiadavky trojročnej
praxe (skúseností) uvedenej
v prvom subparagrafe
možno upustiť, ak dotyčné
osoby úspešne absolvovali
aspoň tri roky štúdií
potvrdených kompetentnými
orgánmi ako rovnocenné s
výcvikom uvedeným v
Článku 1 Smernice
78/687/EEC.
Členské štáty, ktoré od
svojich vlastných štátnych
občanov požadujú
absolvovanie prípravného.
výcvikového obdobia, aby
nadobudli kvalifikáciu pre
činnosť stomatológa-
praktika v rámci systému
sociálneho zabezpečenia.
môžu uložiť splnenie
rovnakých požiadaviek
štátnym príslušníkom iných
Členských štátov, kým
neuplynie osem rokov od
uverejnenia tejto Smernice.
Obdobie takéhoto výcviku
však nesmie trvať dlhšie ako
šesť mesiacov.
V prípade oprávnených
pochybností môže
hostiteľský Členský štát
požadovať od
kompetentných orgánov
iného Členského štátu, aby

n. a.

D §1
vyhlášky
MŠ SR č.
141/1991

Zb.

-

(1) Táto vyhláška upravuje podmienky
a postup pri nostrifikácii diplomov
alebo iných dokladov, ktoré osvedčujú
ukončenie vysokoškolského alebo
postgraduálneho štúdia na
zahraničnej vysokej škole (ďalej len

P Ministerstvo
školstva Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.



C: 22

C: 23

potvrdili autentickosť
diplomov, certifikátov alebo
iných dokladov o
formálnych kvalifikáciách
vydaných v tomto inom
Členskom štáte a uvedených
v Kapitolách II, III a IV a
aby tiež potvrdili, že
dotyčná osoba splnila všetky
požiadavky na výcvik
uvedené v Smernici
78/687/EEC.

V lehote stanovenej v
Článku 24 (J) určia Členské
štáty orgány a korporácie
(zväzy), ktoré budú
kompetentné vydávať alebo
akceptovať diplomy,
certifikáty alebo iné doklady
o formálnych kvalifikáciách
a tiež dokumenty a
informácie uvedené v tejto
Smernici a musia o tom
bezodkladne informovať
ostatné Členské štáty a
Komisiu.
Smernica platí tiež pre
štátnych príslušníkov
Členských štátov, ktorí v

N

N

-

-

"doklady o štúdiu"). 1)

(2) Doklady o štúdiu, ktoré obsahom a
rozsahom iba čiastočne zodpovedajú štúdiu
rovnakého alebo podobného študijného
odboru na vysokej škole v Slovenskej
republike, možno nostrifíkovať po
vykonaní rozdielových skúšok alebo po
absolvovaní chýbajúcej praxe. Rozdielové
skúšky a obsah praxe určí vysoká škola,
ktorá rozhoduje o nostrifikácii.

(3) Podľa tejto vyhlášky sa
nostrifíkujú. aj doklady osvedčujúce
vykonanie skúšok na zahraničnej vysokej
škole, ktoré svojím obsahom a rozsahom
zodpovedajú skúškam vykonaným na
vysokej škole v Slovenskej republike.

- P

Y

NARIC - Stredisko
pre ekvivalenciu
dokladov

o nostrifikácii

Úplná zhoda
sa dosiahne
úpravou
v postavení
a činnosti
strediska
s účinnosťou
odo dňa
vstupu SR do
EÚ.

Slovenská
právna úprava
je v súlade



C: 24
O: 1

C: 24
0: 2

C: 25

súlade s Predpisom (EEC) č.
1612/68 hodlajú vykonávať
alebo vykonávajú činnosti
uvedené v Článku 1 ako
osoby v zamestnaneckom
pomere.
Členské štáty vykonajú
potrebné opatrenia na
zosúladenie svojich
predpisov s touto Smernicou
do 18 mesiacov po jej
uverejnení a o tom
bezodkladne upovedomia
Komisiu. Taliansko však
vykoná tieto opatrenia
najneskoršie behom šiestich
rokov resp. kedykoľvek, ak
uzná za potrebné
prispôsobiť sa Smernici
78/687/EEC.
Členské štáty zašlú Komisii
texty hlavných ustanovení
podľa svojho národného
práva, ktoré schvália
(príjmu) v záležitostiach
riešených touto Smernicou.

Ak sa Členský štát stretne v
niektorých záležitostiach pri
aplikácii tejto Smernice so
závažnými ťažkosťami,
preskúma Komisia tieto
ťažkosti spoločne s
dotyčným štátom a vyžiada
si mienku Komisie hlavných

n. a.

N

n. a.

- - N

s uvedeným
článkom

Uvedené
ustanovenie
sa bude
uplatňovať až
po vstupe SR
do EÚ.



C: 26

odborníkov (reprezentantov)
verejného zdravotníctva
zriadenej v zmysle
Rozhodnutia 75/365/EEC
(1), v znení jeho ostatného
doplnku - Rozhodnutia
78/689/EEC (2).

V prípade potreby Komisia
predloží Rade patričné
návrhy.
Táto Smernica je adresovaná
Členský štátom.

n. a.



Právny predpis EÚ

Smernica Rady 78/687/EHS z 25. júla 1978
upravujúca koordináciu zákonných ustanovení,

predpisov a administratívnych opatrení, týkajúcich
sa činnosti stomatológov doplnené

smernicou Rady č. 81/1057
1

článok
(č, o,
V, P, )

C: 1

2

text

1. Členské štáty budú od
osôb, zamýšľajúcich zriadiť
si a vykonávať
stomatologickú prax pod
titulom uvedeným v článku
1 Smernice 78/686/EHS
vyžadovať, aby boli
držiteľmi diplomu,
osvedčenia lebo iného
dôkazu formálnej
spôsobilosti, uvedenému v
článku 3 tej istej Smernice, a
ktorý zaručí, že počas
svojho celého obdobia
vzdelávania príslušná osoba
nadobudla:
(a) primerané znalosti vo
vedných oblastiach, na
ktorých je založená
stomatológia ako aj dobré
porozumenie vedeckým
metódam, vrátane princípov
merania biologických
funkcií, vyhodnocovania

3

spôsob
transpozície

N

Právny predpis Slovenskej republiky

Návrh zákona o povolaní lekára, o povolaní zubného lekára, o Slovenskej lekárskej komore
a o Slovenskej komore zubných lekárov

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon NR SR č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti
v znení neskorších predpisov a o zmene zákona NR SR č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení

neskorších predpisov
4

článok
(č, o, v,

p, )

5

text

-

6

zhoda

N

7

administratívna
infraštruktúra

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

-

8

poznámky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách a
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.



vedecky podložených faktov
a analyzovania údajov;
(b) primerané znalosti o
konštitúcii, fyziológii a
správaní sa zdravých a
chorých osôb, ako aj o
vplyve prírodného a
spoločenského prostredia na
zdravotný stav človeka do
miery, do ktorej tieto faktory
ovplyvňujú stomatológiu;
(c) primerané znalosti o
štruktúre a funkcii zdravých
i chorých zubov, ústnej
dutiny, čeľustí a okolitých
tkanív a o ich vzťahu k
celkovému zdravotnému
stavu a k telesnému i
spoločenskému blahu
pacienta;
(d) primerané znalosti o
klinických disciplínách a
metódach, poskytujúcich
stomatológovi súvislý obraz
o anomáliách, léziách a
ochoreniach zubov, ústnej
dutiny, čeľustí a okolitých
tkanív a o preventívnej.
diagnostickej a terapeutickej
stomatológii;
(e) vyhovujúce klinické
skúsenosti, dosahované pod
vhodným dohľadom.
Takéto vzdelávanie
poskytne príslušnej osobe

-



znalosti potrebné pre
vykonávanie všetkých
činností, zahŕňajúcich
prevenciu, diagnostiku a
liečenie anomálií a ochorení
zubov, ústnej dutiny, čeľustí
a okolitých tkanív.
2. Úplné vzdelávacie
obdobie v oblasti
stomatológie tohoto druhu
musí pozostávať najmenej z
päťročného denného
teoretického i praktického
štúdia poskytovaného
univerzitou, iným
vzdelávacím zariadením
vysokoškolského typu s
uznaným ekvivalentným
štatútom, alebo pod
dohľadom univerzity a bude
zahŕňať odbornosti, uvedené
v Prílohe.
3. Aby bol prijatý do
horeuvedeného štúdia.
uchádzač musí byť
držiteľom diplomu alebo
vysvedčenia, ktoré ho
oprávňujú na prijatie do
takéhoto štúdia na
univerzitách členských
štátov, alebo v iných
vzdelávacích zariadeniach
vysokoškolského typu s
uznaným ekvivalentným
štatútom.



C: 1
O: 4

C: 2
0: 1

Nič z toho, čo je uvedené v
tejto Smernici, nebude
žiadnemu zariadeniu, ktoré
na to členské štáty v súlade
so svojimi vlastnými
predpismi oprávnili, brániť,
aby na územiach týchto
členských štátov povoľovalo
zriaďovanie a vykonávanie
činností praktického
stomatológa držiteľom
diplomov, osvedčení alebo
iných dôkazov formálnej.
spôsobilosti, ktoré neboli
získané v danom členskom
štáte.

Členské štáty zabezpečia.
aby štúdium, vedúce k
získaniu diplomu.
osvedčenia alebo iného
dôkazu formálnej
spôsobilosti v oblasti
špeciálnej stomatológie

N

N

§ 5 4
0: 8

P: B, C

-

-

„Ministerstvo zdravotníctva po
prerokovaní s príslušnou stavovskou
organizáciou povolí výkon zdravotníckeho
povolania na území Slovenskej republiky
občanovi členského štátu alebo občanovi
Slovenskej republiky, ktorý získal odbornú
spôsobilosť na výkon zdravotníckeho
povolania v členskom štáte po predložení

b) dokladu o uznaní dokladov
o vzdelaní vydaných zahraničnou
školou podľa osobitného predpisu, 1 4 a )

c) dokladov o získaných
špecializáciách vydaných na to
oprávnenými zahraničnými
inštitúciami a orgánmi. "

-

P

P

Ministerstvo
školstva
Slovenskej
republiky
Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím nového
zákona
o vysokých
školách, prijatím
zákona
o uznávaní
odbornej
kvalifikácie
občanov
členských štátov
EÚ na účely
výkonu
regulovaných
povolaní
a regulovaných
odborných
činností v SR a
novelizáciou
vyhlášky č.
141/1991 Zb.
o nostrifikácii.
ktorých účinnosť
sa predpokladá
odo dňa vstupu
SR do EÚ.
Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti



spĺňalo prinajmenšom
nasledujúce požiadavky:
(a) bude si vyžadovať
absolvovanie a validáciu
päťročného denného
teoretického i praktického
štúdia v rámci vzdelávania
uvedeného v článku 1, alebo
získanie dokumentov,
uvedených v článku 7(1)
Smernice 78/686/EHS,
(b) bude pozostávať z
teoretického i praktického
vyučovania,
(c) pôjde o denné štúdium
trvajúce najmenej tri roky.
vykonávané pod dohľadom
kompetentných úradov
alebo orgánov;
(d) bude sa vykonávať v
univerzitnom zariadení, v
zariadení zabezpečujúcom
liečenie, vzdelávanie a
vedecko-výskumnú činnosť,
alebo tam, kde to bude
vhodné, v zdravotníckom
zariadení, ktoré bolo pre
takýto účel schválené
kompetentnými úradmi
alebo orgánmi;
(e) bude zahŕňať osobnú
účasť praktického
stomatológa, ktorý bude
špecialistom v činnostiach a
povinnostiach

pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.



C: 2
O: 2

C: 2
O: 3

C: 2
O: 4

vykonávaných v danom
vzdelávacom zariadení.
Členské štáty podmienia
udelenie diplomu,
osvedčenia alebo iného
dôkazu formálnej
spôsobilosti na vykonávanie
špecializovanej
stomatologickej praxe
vlastnením niektorého z
diplomov, osvedčení alebo
iných dôkazov formálnej
spôsobilosti uvedených v
článku 1, alebo vlastnením
dokumentov, uvedených v
článku 7 (1) Smernice
78/686/EHS.
V rámci časového limitu
stanoveného v článku 8
ustanovia členské štáty
úrady alebo orgány,
oprávnené na vydávanie
diplomov, osvedčení alebo
iných dôkazov formálnej
spôsobilosti, uvedených v
článku 1.

Členské štáty môžu
obmedziť platnosť odseku 1
(a). Osoby, na ktoré sa bude
takéto obmedzenie
vzťahovať, nebudú
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N

D
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-

-

-

-

P

P

0

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.



C: 3
0: 1

C: 3
O: 2

C: 3
O: 3

oprávnené využívať článok
4 Smernice 78/686/EHS.
Bez ujmy na platnosti
princípu denného štúdia tak,
ako to predpisuje článok 2
(1) (c) a až dovtedy, kým
prijme Rada v súlade s
odsekom 3 rozhodnutie,
môžu členské štáty v
prípadoch, v ktorých nebude
štúdium na dennom základe
z odôvodnených príčin
praktické, povoliť i diaľkové
špecializované vzdelávanie,
vykonávané na základe
podmienok schválených
kompetentnými národnými
orgánmi.
Celkové trvanie
špecializovaného
vzdelávania nesmie byť
účinkom odseku 1 skrátené.
Štandard vzdelávania
nesmie byť znížený ani v
dôsledku diaľkovej povahy
vzdelávania, ani v dôsledku
vykonávania súkromnej
platenej profesionálnej
činnosti frekventanta.

Najneskôr štyri roky od
notifikácie tejto Smernice a
na základe preskúmania
situácie, konajúc pri tom na

D

N

n. a.

-

-

-

-

P

P

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.



C: 4

C: 5

základe návrhu Komisie a
majúc na mysli, že za istých
okolnosti by sa mala
možnosť diaľkového
vzdelávania zachovať a pre
každú špecializáciu zvlášť.
prehodnotiť, Rada rozhodne,
či by mali byť ustanovenia
odsekov 1 a 2 zachované,
alebo pozmenené.
Ako prechodné opatrenie a
nehľadiac na články 2 (1) (c)
a 3 môžu členské štáty
ktorých zákonné
ustanovenia, predpisy alebo
správne opatrenia povoľujú
v čase notifikácie tejto
Smernice diaľkové
vzdelávanie špecialistov,
pokračovať v uplatňovaní
týchto ustanovení u tých
kandidátov, ktorí začali
svoje špecializované
vzdelávanie vykonávať
najneskôr štyri roky po
nolifíkácii tejto Smernice.
Ak Rada neprijme v súlade s
článkom 3 (3) rozhodnutie,
toto obdobie môže byť
predĺžené.
Členské štáty zabezpečia,
aby boli zubní chirurgovia
vo všeobecnosti oprávnení
vykonávať činnosti,
zahŕňajúce prevenciu,

n. a.

-

N - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení vlády



-

C: 6

diagnostikovanie a liečenie
anomálií a ochorení zubov,
ústnej dutiny, čeľustí a
okolitých tkanív, v súlade s
regulačnými predpismi a
pravidlami profesionálneho
správania sa platnými pre
danú odbornosť v čase
notifikácie tejto Smernice.
Členské štáty, ktoré nemajú
také predpisy alebo pravidlá,
môžu definovať alebo
obmedziť vykonávanie
istých činností uvedených v
prvom pododseku do miery
porovnateľnej s tou, ktorá
existuje v ostatných
členských štátoch.
Osoby, na ktoré sa vzťahuje
článok 19 Smernice
78/686/EHS, sa považujú za
osoby, spĺňajúce požiadavky
predpísané článkom 2(1)
(a).
Pre účely aplikovania článku
2 (2) sa bude s osobami, na
ktoré sa vzťahuje článok 19
Smernice 78/686/EHS,
zaobchádzať rovnako ako s
osobami, ktoré sú držiteľmi
diplomov, osvedčení alebo
iných dôkazov formálnej
spôsobilosti v oblasti
stomatológie, uvedenými v
článku 1.

N - - P Ministerstvo
zdravotníctva
Slovenskej
republiky

SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.

Úplná
aproximácia
sa dosiahne
prijatím
nariadení, vlády
SR o odbornej
spôsobilosti
pracovníkov
v zdravotníctve
a o ďalšom
vzdelávaní
pracovníkov
v zdravotníctve.



C: 7

C: 8
0: 1

C: 8
O: 2

C: 9

Táto Smernica sa vzťahuje
aj na štátnych príslušníkov
členských štátov, ktorí v
súlade so Smernicou Rady
(EHS) č. 1612/68 z 15.
októbra 1968 o voľnom
pohybe pracovných síl v
rámci Spoločenstva (1)
vykonávajú, alebo budú
vykonávať ako zamestnanci
ktorúkoľvek z činností,
uvedených v článku 1
Smernice 78/686/EHS.
Členské štáty prijmú
opatrenia potrebné pre
dosiahnutie súladu s touto
Smernicou do 18 mesiacov
od jej notifíkácie a budú o
tom ihneď informovať
Komisiu. Taliansko však
prijme takéto opatrenia
najneskôr do šiestich rokov.
Členské štáty oznámia
Komisii znenia hlavných
ustanovení národných
zákonov, ktoré prijmú pre
oblasť, na ktorú sa vzťahuje
táto Smernica.
V prípadoch, keď sa členský
štát stretne pri aplikovaní
tejto Smernice v určitých
oblastiach s významnými
ťažkosťami, podrobí
Komisia v spolupráci s
daným členským štátom

N

n. a.

N

n. a.

-

- -

Y

N

Slovenská právna
úprava je
v súlade
s uvedeným
článkom.

Uvedené
ustanovenie sa
bude uplatňovať
až po vstupe SR
do EÚ



C: 10

tieto ťažkosti preskúmaniu a
vyžiada si názor Výboru
odborníkov pre verejné
zdravie zriadeného (1) OJ
No L 257, 19. 10. 1968, str. 2.
na základe Rozhodnutia
75/365/EHS (1) v znení jeho
poslednej novelizácie
Rozhodnutím 78/689/EHS
(2).
V prípade potreby predloží
Komisia Rade príslušné
návrhy.
Táto Smernica je určená
členským štátom.

n. a.



Osobitná časť

K § 1 - obsahuje účel zákona, ktorý v ďalších ustanoveniach definuje povolanie lekára
a povolanie zubného lekára, ustanovuje podmienky registrácie lekárov a zubných
lekárov a reguláciu výkonu povolania lekára, a povolania zubného lekára ako aj
právomoci, povinnosti a organizáciu Slovenskej lekárskej komory a Slovenskej komory
zubných lekárov.

K § 2 - upravuje sa rozsah činnosti povolania lekára a povolania zubného lekára,
ktorým sa napomáha napĺňať ústavné právo občanov na zdravotnú starostlivosť v
súlade s Ústavou Slovenskej republiky a so zákonom o zdravotnej starostlivosti, o
starostlivosti o zdravie ľudí, s Liečebným poriadkom, so zákonom o liekoch a
zdravotníckych pomôckach a so zákonom o zdravotnom poistení.

K § 3 - Uzákoňuje sa povinné členstvo lekára v Slovenskej lekárskej komore
a zubného lekára v Slovenskej komore zubných lekárov, ktorý chce vykonávať
povolanie lekára a povolanie zubného lekára a to bez ohľadu na charakter jeho
pracovného vzťahu.

Výnimku tvorí lekár a zubný lekár, ktorý vykonáva svoje povolanie
v ozbrojených silách a v ozbrojených zboroch, vzhľadom na osobitný režim výkonu
svojho povolania.

Povolanie lekára a povolanie zubného lekára môže vykonávať len ten, kto je
zapísaný v registri lekárov a v registri zubných lekárov.

Upravuje sa aj výkon povolania lekára a zubného lekára v súvislosti s jeho
fyzickým vekom tak, že po dosiahnutí 65 rokov veku je takýto lekár povinný podrobiť
sa posúdeniu zdravotnej spôsobilosti do troch mesiacov od dovŕšenia uvedeného
veku a následne sa podrobiť takejto povinnosti každý rok. Obmedzenie výkonu
povolania lekára a povolania zubného lekára z dôvodov dosiahnutia fyzického veku
uplatnila Rada hospodárskej a sociálnej dohody z analogických dôvodov so zákonom
o vysokých školách.

K § 4 - Za účelom zavedenia prehľadu o lekároch a zubných lekároch, ktorí
vykonávajú alebo v budúcnosti budú vykonávať povolanie lekára a povolanie zubného
lekára, napr. absolvent lekárskych fakúlt, lekár a zubný lekár, ktorý vykonáva lekársku
prax dlhodobo v zahraničí, ako aj získania prehľadu o odbornej spôsobilosti
Slovenská lekárska komora a Slovenská komora zubných lekárov vedie register (ďalej
len „komora"). V ustanovení sa upravujú presné podmienky vedenia registra,
uzákoňuje sa právo jednak lekára a zubného lekára a jednak verejnosti nahliadnuť do
registra. Do registra bude mať prístup a zisťovať si informácie každá osoba, pričom za
vyhotovenie odpisu z neho žiadateľ uhradí poplatok podľa platných právnych
predpisov. Údaje z registra, ktoré bude požadovať Ministerstvo zdravotníctva
Slovenskej republiky komora bude poskytovať bezplatne.

Upravuje sa aj povinnosť pracovníkov, ktorí budú zhromažďovať, archivovať a
poskytovať údaje z registra, zachovávať mlčanlivosť o tom, čo bude predmetom
obsahu registra.



Zákonom sa upravuje aj povinnosť lekára a zubného lekára do 30 dní
oznamovať zmeny údajov vedených v registri, ako aj právo komory disciplinárne
postihnúť toho, kto neposkytne požadované údaje alebo poskytne nepravdivé údaje
alebo neúplné údaje.

K § 5 - obsahuje podmienky zápisu lekára a zubného lekára do registra a určuje
doklady, ktoré musí priložiť k žiadosti o zápis do registra, doklady, ktoré preukazujú
odbornú spôsobilosť žiadateľa, ako aj doklad o zdravotnej spôsobilosti a výpis
z registra trestov, ktorým dokazuj svoju bezúhonnosť.

Upravuje sa aj možnosť zápisu cudzinca do registra oboch komôr, na základe
jeho písomnej žiadosti, ak získa povolenie na výkon povolania podľa zákona
o zdravotnej starostlivosti, ako aj osobe, ktorá nadobudla odbornú spôsobilosť na
výkon povolania v cudzine.

V tomto ustanovení sa upravuje aj to, kto sa nepovažuje za bezúhonného.

K § 6 a 7 - obsahuje podmienky, za ktorých komora odmietne zapísať alebo
vyčiarkne lekára a zubného lekára z registra, ako aj možnosť lekára a zubného lekára
opätovne požiadať o zápis do registra.

K § 8 - toto ustanovenie upravuje možnosti komory prijať opatrenia v prípade, ak sa
zistia závažné nedostatky vo výkone povolania lekára a povolanie zubného lekára a je
podozrenie o strate odbornej spôsobilosti alebo o strate zdravotnej spôsobilosti lekára
a zubného lekára. Vzhľadom na to, že sa jedná o vážny zásah do povolania lekára
a povolanie zubného lekára, navrhuje sa zriadiť komisia na posúdenie každého prípadu
osobitne. Aby nedošlo k zneužívaniu tohto inštitútu komory na presadzovanie si
individuálnych záujmov predstaviteľov komory, členov komisie vymenuje rada
regionálnej komory a príslušného orgánu štátnej správy v rovnakom počte členov
komisie.

Ak komisia zistí, že podozrenie o strate odbornej spôsobilosti je čiastočne
opodstatnené alebo je opodstatnené, regionálna komora vydá rozhodnutie na základe
stanoviska k o m i s i e , . ,

V tomto ustanovení sa upravuje aj možnosť odvolania sa proti rozhodnutiu
regionálnej komory o ktorom rozhoduje rada tejto komory. Rozhodnutie rady komory
je preskúmateľné súdom.

K § 9 a 10 - v týchto ustanoveniach je upravené sústavné a ďalšie vzdelávanie lekárov
a zubných lekárov, podľa ktorého obidve komory sa spolupodieľajú s odbornými
spoločnosťami a vzdelávacími inštitúciami na špecializačnom vzdelávaní lekárov
navrhovaním minimálneho počtu lekárov a zubných lekárov do špecializačného
vzdelávania podľa jednotlivých špecializačných odborov a prostredníctvom
delegovaných zástupcov vo vedeckej rade a v skúšobných komisiách vzdelávacích
inštitúcií.

Upravuje sa povinnosť lekára a zubného lekára celoživotné sa vzdelávať,
pričom jeho rozsah a podmienky bude určovať ministerstvo v spolupráci s obidvomi
komorami s tým, že kontrolná činnosť tohto vzdelávania bude v pôsobnosti komôr.



K § H - zákonným spôsobom sa zakotvujú základné etické zásady výkonu povolania
lekára a povolanie zubného lekára a to tak, že Etický kódex tvorí súčasť zákona o
povolaní lekára a povolaní zubného lekára a je záväzný pre všetkých lekárov
a zubných lekárov, čo značí, že jeho porušenie podlieha disciplinárnemu postihu.

K § 12 - obsahuje základné ustanovenie o zriadení Slovenskej lekárskej komory a
regionálnych lekárskych komorách ako samosprávnych stavovských organizácií
s postavením právnickej osoby. Regionálna komora bude pôsobiť na príslušnom
územnom celku podľa územno-správneho členenia Slovenskej republiky.

K § 13 - navrhovaným znením sa určujú úlohy komory. Okrem doterajších úloh sa
podstatným spôsobom rozširuje právomoc komory ako reprezentanta lekárskeho stavu.
V súlade s navrhovanou účasťou na vzdelávaní lekárov sa komore umožňuje vyvíjať
podnikateľské aktivity pri vzdelávaní lekárov, pri vydávaní odborných časopisov a v
publikačnej činnosti.

K § 14 - upravuje sa vznik členstva v komore a v regionálnej komore. Umožňuje sa aj
udelenie čestného členstva osobám, ktoré sa významnou mierou zaslúžili o rozvoj
komory, na ktorých sa však ustanovenia tohto zákona nevzťahujú.

K § 15 - obsahuje práva a povinnosti člena komory, v ktorom sa premieta princíp
odbornej samosprávy lekárov priamo alebo prostredníctvom zvolených orgánov,
samostatne spravovať odborné otázky dotýkajúce sa výkonu lekárskeho povolania a
zastupovať odborné, etické, ekonomické a sociálne záujmy svojich členov.

K § 16 - v ustanovení sú uvedené orgány komory, ktorými sú snem. rada, prezídium,
prezident, kontrolný výbor a čestná rada; v odseku 2 sú uvedené orgány regionálnej
komory, ktoré nemajú snem ako najvyšší orgán komory, ale túto úlohu v regionálnej
komore vykonáva zhromaždenie delegátov. Navrhuje sa možnosť vytvárania
spoločných orgánov viacerých regionálnych komôr tam, kde pre to budú vytvorené
podmienky.

K § 17 - upravuje sa funkčné obdobie členov orgánov komory a orgánov regionálnych
komôr, spôsob voľby a obdobie funkčného obdobia, ako aj zásada, že funkcie v
orgánoch komory sú nezlučiteľné s funkciami v politických stranách a hnutiach na
všetkých úrovniach, čím si stavovská organizácia chce uchovať čisto odborné
postavenie.

K § 18 až 27 - ustanovenia obsahujú úlohy a postavenie jednotlivých orgánov komory,
deľbu ich právomocí, spôsob voľby do nich, spôsob vnútornej kontroly činnosti
komory, spôsob hospodárenia a spravovania majetku komory.

Obdobne upravuje aj vnútornú štruktúru a činnosť regionálnej komory.

K § 28 až 41 - obdobným spôsobom ako v § 18 až 27 upravujú postavenie Slovenskej
komory zubných lekárov, jej úlohy, členstvo, práva a povinnosti člena komory
zubných lekárov, jej orgány a orgány regionálnych komôr ako aj jej majetok.



K § 42 až 44 - upravuje sa spôsob disciplinárneho opatrenia a disciplinárneho
konania spolu s možnosťou uložiť disciplinárne sankcie, ktoré majú jednak formu
peňažnej pokuty (od 2 tis. Sk do 50 tis. Sk), formu podmienečného vyčiarknutia z
registra alebo formu vyčiarknutia z registra.

Disciplinárne konanie sa zveruje do pôsobnosti Čestnej rady komory alebo
Čestnej rady regionálnej komory.

K § 45 až 47 - obsahuje spoločné, prechodné a zrušovacie ustanovenie a účinnosť
zákona, ktorá sa predpokladá 1. januára 2002.

K prílohe - obsahuje Etický kódex lekára a zubného lekára, kde sú uvedené základné
zásady výkonu povolania lekára a povolania zubného lekára.

V Bratislave dňa 06. septembra 2001

Predseda vlády
Slovenskej republiky
Mikuláš D z u r i n d a

Minister zdravotníctva
Slovenskej republiky
R o m a n K o v á č



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
II. volebné obdobie

Číslo: 1758/2001

1170a

Spoločná správa

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní Vládneho návrhu
zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní zubného
lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov (tlač 1170) vo výboroch Národnej
rady Slovenskej republiky

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre zdravotníctvo ako gestorský
výbor pri rokovaní o Vládnom návrhu zákona o povolaní lekára, o Slovenskej
lekárskej komore, o povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov
(ďalej len gestorský výbor) podáva Národnej rade Slovenskej republiky v súlade s §
79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom
poriadku Národnej rady Slovenskej republiky túto spoločnú správu výborov Národnej
rady Slovenskej republiky o prerokovaní vyššie uvedeného návrhu zákona:

I.

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 1686 z 24. októbra 2001 po
prerokovaní vládneho návrhu zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej
komore, o povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov (tlač
1170) v prvom čítaní rozhodla, že podľa § 73 ods. 3 písm. c) zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej
rady Slovenskej republiky prerokuje uvedený materiál v druhom čítaní a prideľuje
návrh podľa § 74 ods. 1 citovaného zákona na prerokovanie

- Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky
- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre ľudské práva a národnosti
- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre zdravotníctvo.



II.

Gestorský výbor nedostal do 20. februára 2002 žiadne stanoviská poslancov
Národnej rady Slovenskej republiky, ktorí nie sú členmi výborov, ktorým bol návrh
zákona pridelený ( § 75 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky).

III.

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre ľudské práva a národnosti
prerokoval Vládny návrh zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore,
o povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov dňa 27.
novembra 2001 a svojim uznesením č. 292 nesúhlasil s vládnym návrhom zákona
a odporučil Národnej rade Slovenskej republiky zákon vrátiť navrhovateľovi na
dopracovanie.

Vládny návrh zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore,
o povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov odporúčali
schváliť so zmenami a doplnkami tieto výbory:

Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky (uznesenie č
februára 2002)

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre zdravotníctvo (uznesenie č....
19. februára 2002).

IV.

Z uznesení výborov Národnej rady Slovenskej republiky uvedených pod
bodom III. tejto správy vyplývajú tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:

1 . Názov zákona sa mení takto:
Zákon o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní zubného

lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov. ".

Povinné členstvo lekárov a zubných lekárov spôsobuje
zmenu ďalších právnych predpisoch, konkrétne zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z.
o zdravotnej starostlivosti v znení neskorších predpisov,
zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce a zákona č.
313/2001 Z. z. o verejnej službe.



Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

2. Za úvodnú vetu sa vkladajú slová:
„ČI. I".

Legislatívno-technická úprava v dôsledku toho, že sa
uvedeným zákonom súčasne novelizujú aj niektoré ďalšie
právne predpisy.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

3. V § 1 písm. d) sa slová „(ďalej len „komora")" sa nahrádzajú slovami „(§ 12 ods.
1)" a slová „(ďalej len „komora zubných lekárov")" sa nahrádzajú slovami „(§ 28 ods.
1)".

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

4. V § 2 až 11 sa slovo „komora" nahrádza slovami „Slovenská lekárska komora" v
rôznych gramatických tvaroch a slová „komora zubných lekárov" sa nahrádzajú
slovami „Slovenská komora zubných lekárov" v rôznych gramatických tvaroch.

Zosúladenie so stanoviskom Legislatívneho odboru K-NR
SR.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

5. V § 2 odsek 1 znie:
„(1) Povolanie lekára a povolanie zubného lekára na účely tohto zákona je súbor

činností, ktoré vykonáva lekár a zubný lekár pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti,
pri ochrane zdravia ľudí, pri výkone posudkovej činnosti a pri výkone revíznej
činnosti. 1)".

Vymedzuje sa, že pôsobnosť tohto zákon sa vzťahuje len
na tých lekárov a zubných lekárov, ktorí vykonávajú svoje



povolanie pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti.
Zdôrazňuje sa, že na lekárov a zubných lekárov, ktorí
pôsobia mimo rezort zdravotníctva a neposkytujú
zdravotnú starostlivosť, sa tento zákon nevzťahuje.
Zdôrazňuje sa to aj tým, že podmienky, ktoré obsahuje
tento návrh zákona pre povolanie lekára a zubného
lekára, sú určené len na účely tohto zákona.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

6. V § 3 ods. 1 sa slová „ktorý vedie komora" nahrádzajú slovami „(§ 13 ods. 1 písm.
f) a § 29 ods. 1 písm. f)".

Ide o legislatívno-technickú úpravu. Skutočnosť, že taký
zoznam vedie komora, vyplýva až z jej úloh upravených v
§ 13.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

7. V § 3 ods. 1 a 2 sa odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 5 a 6 nahrádzajú
odkazom a poznámkou pod čiarou k odkazu 1.

Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 7 až 29 sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 5 až 27.

Pôvodné odkazy k poznámkam pod čiarou sa zrušujú
v dôsledku definovania povolania lekára a povolania
zubného lekára v § 2 odsek 1.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

8. V § 3 ods. 3 sa vypúšťajú slová „v rátane Etického kódexu lekára a zubného
lekára (ďalej len „etický kódex"), ktorý tvorí prílohu k tomuto zákonu) „.

Etický kódex je ako príloha k zákonu, jeho organickou
súčasťou, preto nie je správne uvádzať ho oddelene od
zákona.

Ústavnoprávny výbor NR SR



Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

9. V § 3 ods. 4 sa na konci pripájajú tieto slová:
"s výnimkou Etického kódexu lekára a zubného lekára (ďalej len "etický kódex"),

ktorý tvorí prílohu k tomuto zákonu".

Spresňuje sa ustanovenie o podmienkach výkonu
povolania lekárov a povolania zubných lekárov, ktorí sú
počas výkonu povolania v služobnom pomere
v ozbrojených silách a v ozbrojených zboroch tým, že
musia počas výkonu povolania v služobnom pomere
v ozbrojených silách a v ozbrojených zboroch dodržiavať
Etický kódex lekára a zubného lekára.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

10. V § 3 sa odsek 5 vypúšťa.

Toto ustanovenie z hľadiska systematického začlenenia
patrí do § 15 ods. 2 ako písm. h) a § 31 ods. 2 písm. h).

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

11. V § 4 ods. 1 sa slová „členoch komory" nahrádzajú slovami „lekároch ( § 3 ods.
1)" a slová „členoch komory zubných lekárov" sa nahrádzajú slovami „zubných
lekárov (§ 3 ods. 2)"; posledná veta znie: „Údaje z registra lekárov a údaje z registra
zubných lekárov sa sprístupňujú v rozsahu podľa osobitného predpisu 8)".

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

12. V § 4 ods. 3 prvá polovica vety znie: „Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej
republiky (ďalej len „ministerstvo") je oprávnené bezplatne získavať údaje... ".



Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

13. V § 4 odsek 4 znie:
„(4) Na zhromažďovanie, uchovávanie a poskytovanie údajov z registra lekárov

a z registra zubných lekárov sa vzťahujú ustanovenia osobitného predpisu 11)".

Ide o jazykovú a legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

14. V § 4 odsek 5 znie:
„(5) Členovia orgánov Slovenskej lekárskej komory a ich zamestnanci sú povinní

zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti
s vedením registra lekárov. ".

Spresňuje sa ustanovenie o mlčanlivosti lekára.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

15. V § 4 sa za odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie:
„(6) Členovia orgánov Slovenskej komory zubných lekárov a ich zamestnanci sú

povinní zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti
s vedením registra zubných lekárov. ".

Doterajší odsek 6 sa označuje ako odsek 7.

Spresňuje sa ustanovenie o mlčanlivosti zubných lekárov.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť



16. V § 5 ods. 1 a 2 sa slová „Prezídium komory" nahrádzajú slovami „Príslušný
orgán (§ 21 ods. 2 písm. d) a § 37 ods. 2 písm. d)"; v odsekoch 1 a 2 sa vypúšťa
slovo „kalendárnych" a odsek 1 sa dopĺňa písmenom e), ktoré znie:
„e) vykonáva povolanie lekára a povolenie zubného lekára (§ 2 ods. 1). ".

Ide o legislatívno-technickú a jazykovú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

17. V § 5 ods. 1 písm. c) sa slová „[ods. 4 písm. b)]" nahrádzajú slovami (ods. 5);
a v písm. d) sa slová „(ods. 5)" nahrádzajú slovami „(ods. 6)".

Odstránenie zrejmej nesprávnosti.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

18. V § 5 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:
„(3) O zápise podľa odseku 1 a 2 vydá príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. h)]

lekárovi potvrdenie o zápise do registra lekárov najneskôr do piatich dní odo dňa
zápisu do registra lekárov. ".

Doterajšie odseky 3 až 6 sa označujú ako odseky 4 až 7.

Vkladá sa nový odsek, ktorý upresňuje povinnosť prezídia
komory lekárov informovať o zápise, resp. poslať
informáciu o zápise lekára do registra lekárov najneskôr
do 5 dní odo dňa zápisu do registra.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

19. V § 5 v pôvodnom odseku 4 sa vypúšťa písmeno d).

Ide o legislatívno-technickú úpravu. Úlohu uvedenú
v tomto písmene môžu lekári splniť a zákon môže od
toho, kto žiada o zápis do registra žiadať, len ako od
člena komory, teda nie predtým.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo



gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

20. V § 5 v novooznačenom odseku 4 sa úvodná veta nahrádza úvodnou vetou,
ktorá znie: „Žiadosť o zápis do registra lekárov musí obsahovať".

Legislatívno-technická úprava.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

21. V § 5 sa za novooznačený odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie:
„(6) Podrobnosti o posudzovaní zdravotnej spôsobilosti na výkon povolania lekára
a povolania zubného lekára ustanoví všeobecný záväzný právny predpis, ktorý vydá
ministerstvo. "

Následne sa odseky prečíslujú.

Navrhované znenie zabezpečí, že budú určené presné
podmienky posudzovania zdravotnej spôsobilosti na výkon
povolania lekára alebo zubného lekára.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

22. V § 5 sa pôvodný odsek 7 vypúšťa.

Ide o legislatívno-technickú úpravu. Potvrdenie o zápise
do registra lekárov sa lekárom vydáva podľa § 13 ods. 1
písm. h) a § 28 ods. 1 písm. h).

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

23. V § 5 sa pôvodný odsek 8 vypúšťa.

Text odseku 8 sa preraďuje do § 15 a 31, kam
systematicky patrí.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo



g e s t o r s k ý v ý b o r o d p o r ú č a s c h v á l i ť

24. § 6 a § 7 znejú:
„§ 6

Odmietnutie zápisu do registra lekárov a do registra zubných lekárov

(1) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d)] odmietne zapísať lekára do registra
lekárov a príslušný orgán [§ 37 ods. 2 písm. d)] odmietne zapísať zubného lekára do
registra zubných lekárov, ak nesplnil podmienky na registráciu (§ 5).

(2) O odmietnutí zápisu lekára do registra lekárov podľa odseku 1 vydá
príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d)] rozhodnutie do 30 dní odo dňa doručenia
žiadosti o zápis do registra lekárov. O odmietnutí zápisu zubného lekára do registra
zubných lekárov podľa odseku 1 vydá príslušný orgán [§ 37 ods. 2 písm. d)]
rozhodnutie do 30 dní odo dňa doručenia žiadosti o zápis do registra zubných
lekárov.

(3) Rozhodnutie podľa odseku 2 musí byť písomné a obsahovať výrok s
uvedením právneho predpisu, podľa ktorého sa rozhodlo, odôvodnenie, v ktorom sa
uvedú skutočnosti a právne predpisy, na základe ktorých sa rozhodovalo, a
poučenie o opravnom prostriedku. Na doručovanie sa primerane vzťahujú
ustanovenia pracovnoprávnych predpisov o doručovaní 15).

(4) Proti rozhodnutiu podľa odseku 3 môže lekár a zubný lekár podať odvolanie
príslušnému orgánu [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)]. Odvolanie možno
podať do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia.

(5) O odvolaní proti rozhodnutiu podľa odseku 2 rozhoduje príslušný orgán [§ 20
ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)], ktorý napadnuté rozhodnutie potvrdí, zmení
alebo zruší. Ak príslušný orgán [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)]
napadnuté rozhodnutie zruší, vráti vec na nové konanie príslušnému orgánu [§ 21
ods. 2 písm. f) a § 37 ods. 2 písm. f)] alebo zastaví konanie. Rozhodnutie o odvolaní
je konečné a nemožno sa proti nemu odvolať.

(6) Rozhodnutie podľa odseku 5 je preskúmateľné súdom podľa osobitného
predpisu. 16)

(7) Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o odmietnutí zápisu do registra
lekárov a do registra zubných lekárov sa primerane postupuje podľa ustanovenia § 7
ods. 8 až 14.

§ 7
Vyčiarknutie z registra lekárov a z registra zubných lekárov

(1) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d)] vyčiarkne lekára z registra lekárov
a príslušný orgán [§ 37 ods. 2 písm. d)] vyčiarkne zubného lekára z registra zubných
lekárov, ak



a) zomrel alebo bol vyhlásený za mŕtveho,
b) písomne požiadal o vyčiarknutie z registra lekárov a z registra zubných

lekárov,
c) prestal spĺňať podmienky pre zápis do registra lekárov a do registra zubných

lekárov (§ 5),
d) bol vylúčený [§ 42 ods. 2 písm. b) tretí bod].

(2) O vyčiarknutí z registra lekárov a o vyčiarknutí z registra zubných lekárov
(ďalej len „vyčiarknutie z registra") podľa odseku 1 vydá príslušný orgán [§ 21 ods. 2
písm. d) a § 37 ods. 2 písm. d)] rozhodnutie do 30 dní odo dňa, keď sa dozvedel
o skutočnostiach uvedených v odseku 1.

(3) Rozhodnutie o vyčiarknutí z registra podľa odseku 2 musí byť písomné a
obsahovať výrok s uvedením právneho predpisu, podľa ktorého sa rozhodlo,
odôvodnenie, v ktorom sa uvedú skutočnosti a právne predpisy, na základe ktorých
sa rozhodovalo, a poučenie o opravnom prostriedku. Na doručovanie sa primerane
vzťahujú ustanovenia pracovnoprávnych predpisov o doručovaní. 15)

(4) Proti rozhodnutiu o vyčiarknutí z registra podľa odseku 3 môže lekár a zubný
lekár podať odvolanie príslušnému orgánu [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm.
i)] do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia.

(5) O odvolaní proti rozhodnutiu o vyčiarknutí z registra podľa odseku 2 rozhoduje
príslušný orgán [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)], ktorý napadnuté
rozhodnutie potvrdí, zmení alebo zruší. Ak príslušný orgán [§ 20 ods. 2 písm. h) a §
36 ods. 2 písm. i)] napadnuté rozhodnutie zruší, vráti vec na nové konanie
príslušnému orgánu [§ 21 ods. 2 písm. f) a § 37 ods. 2 písm. f)] alebo zastaví
konanie. Rozhodnutie o odvolaní je konečné a nemožno sa proti nemu odvolať.

(6) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d) a § 37 ods. 2 písm. d)], ktorý rozhodol
o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3 písm. a)] z registra lekárov a
z registra zubných lekárov, zašle právoplatné rozhodnutie podľa odseku 5 tomuto
lekárovi a zubnému lekárovi, jeho zamestnávateľovi a zdravotnej poisťovni, ktorá
zdravotníckemu zariadeniu, ktorého je lekár a zubný lekár zamestnancom, poskytuje
úhradu podľa osobitného predpisu, 17) do piatich dní odo dňa rozhodnutia
o vyčiarknutí.

(7) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. f) a § 37 ods. 2 písm. f)], ktorý rozhodol
o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3 písm. b) a c) ] z registra lekárov a
z registra zubných lekárov, zašle právoplatné rozhodnutie o vyčiarknutí z registra
podľa odseku 5 tomuto lekárovi a zubnému lekárovi, orgánu príslušnému na vydanie
povolenia 18) a zdravotnej poisťovni, ktorá tomuto lekárovi a zubnému lekárovi
poskytuje úhradu podľa osobitného predpisu, 17) do piatich dní odo dňa rozhodnutia o
vyčiarknutí z registra.

(8) Rozhodnutie o vyčiarknutí z registra podľa odseku 5 je preskúmateľné súdom
podľa osobitného predpisu. 16) Súd môže odložiť vykonateľnosť tohto rozhodnutia.



(9) Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o vyčiarknutí z registra podľa
odseku 5 zamestnávateľ dá lekárovi a zubnému lekárovi [§ 2 ods. 3 písm. a)]
výpoveď a súčasne ho prevedie na inú prácu podľa osobitného predpisu. 19)

(10) Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o vyčiarknutí z registra podľa
odseku 5 orgán príslušný na vydanie povolenia 18) zruší lekárovi a zubnému lekárovi
[§ 2 ods. 3 písm. b) a c)] povolenie podľa osobitného predpisu. 20)

(11) Ak súd zruší rozhodnutie o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3
písm. a)] z registra lekárov a z registra zubných lekárov, zamestnávateľ je povinný
nahradiť tomuto lekárovi a zubnému lekárovi škodu 21) spôsobenú nesprávnym
rozhodnutím Slovenskej lekárskej komory alebo Slovenskej komory zubných lekárov
a musí postupovať podľa osobitného predpisu. 22)

(12) Slovenská lekárska komora je povinná nahradiť škodu zamestnávateľovi,
ktorá vznikla konaním podľa odseku 11 a Slovenská lekárska komora je povinná
lekárovi obnoviť členstvo v Slovenskej lekárskej komore. Slovenská komora zubných
lekárov je povinná nahradiť škodu zamestnávateľovi, ktorá vznikla konaním podľa
odseku 11 a Slovenská komora zubných lekárov je povinná zubnému lekárovi
obnoviť členstvo v Slovenskej komore zubných lekárov.

(13) Ak súd zruší rozhodnutie o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3
písm. b) a c)] z registra lekárov a z registra zubných lekárov, príslušný orgán (§ 21 a
§ 37) to oznámi orgánu príslušnému na vydanie povolenia, 18) ktorý je povinný
postupovať podľa osobitného predpisu. 23) Slovenská lekárska komora je povinná
lekárovi obnoviť členstvo a nahradiť mu škodu 2 1 ) spôsobenú nesprávnym
rozhodnutím. Slovenská komora zubných lekárov je povinná zubnému lekárovi
obnoviť členstvo a nahradiť mu škodu 2 1 ) spôsobenú nesprávnym rozhodnutím.

(14) Opätovne možno požiadať o zápis do registra, ak pominú dôvody
vyčiarknutia z registra. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 15 až 23 znejú:
„15) § 38 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce.
16) § 244 až 246c Občianskeho súdneho poriadku
17) § 38 ods. 6 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z.

o zdravotnom poistení, financovaní zdravotného poistenia, o riadení Všeobecnej
zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových, podnikových
a občianskych zdravotných poisťovní v znení zákona č.... /2002 Z. z.

18) § 31 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení
neskorších predpisov.

19) § 63 ods. 1 písm. e), § 63 ods. 2, § 64, § 66, § 74, § 75, § 77 a § 55 ods. 2 písm.
g) Zákonníka práce.

20) § 33 ods. 8 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení
neskorších predpisov.

21) § 442 Občianskeho zákonníka.
22) § 79 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce.
23) § 33 ods. 1 až 6 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z.

v znení neskorších predpisov. ".



Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 17 až 27 sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 24 až 34.

V § 6 sa presne definuje, kedy prezídium komory
odmietne zapísať lekára do registra, spôsob akým má
prezídium komory postupovať pri vydaní rozhodnutia
o odmietnutí zapísať lekára do registrov a možnosť
odvolať sa na radu komory, ktorá môže rozhodnutie
potvrdiť, zmeniť alebo zrušiť. Proti rozhodnutiu rady
komory je možné podať podnet na preskúmanie súdom.
V § 7 sa explicitne ustanovuje, za akých podmienok je
lekár vyčiarknutý z registra. V týchto prípadoch vydá
prezídium rozhodnutie o vyčiarknutí, ktoré musí spĺňať
náležitosti podľa odseku 3. Proti tomuto rozhodnutiu je
možné sa odvolať na radu komory.
V prípade, že rada komory rozhodnutie o vyčiarknutí
potvrdí, je povinná zaslať rozhodnutie o vyčiarknutí lekára,
ktorý je v pracovnoprávnom vzťahu, jeho
zamestnávateľovi, tomuto lekárovi a zdravotnej poisťovni.
Zdravotná poisťovňa potrebuje túto informáciu na kontrolu,
či jej zdravotnícke zariadenie nefakturuje náklady na
zdravotnú starostlivosť, ktoré poskytol „vyčiarknutý lekár".
Zamestnávateľ postupuje podľa § 63 ods. 1 písm. d)
Zákonníka práce, teda výpoveďou. „Vyčiarknutý lekár"
nespĺňa podmienky, resp. predpoklady podľa § 41 ods. 3
Zákonníka práce v znení tohto zákona, pretože stratil
predpoklady na výkon dohodnutej práce a nespĺňa
predpoklady podľa § 2 ods. 2 zákona o verejnej službe
v znení tohto zákona.
Z týchto príčin sa zamestnancovi dáva výpoveď a
preraďuje sa na inú prácu.
V prípade, že takýto zamestnanec dá podnet na
preskúmanie rozhodnutia o vyčiarknutí súdom a súd dôjde
k záveru, že bolo nesprávne, postupuje sa podľa § 442
Občianskeho zákonníka, podľa ktorého je zamestnávateľ
nielenže povinný zamestnanca opätovne zamestnať, ale
aj mu zaplatiť škodu spôsobenú nesprávnym rozhodnutím.
Túto škodu, resp. sumu, ktorú vynaložil na odškodnenie je
zamestnávateľ oprávnený v plnej výške uplatňovať
u komory, ktorá je povinná mu ju vyplatiť. Komora je tiež
povinná obnoviť členstvo poškodeného člena komory.
V prípade, že ide lekára, ktorý je držiteľom povolenia na
poskytovanie zdravotnej starostlivosti podľa zákona NR
SR č. 277/1994 Z. z. alebo vykonáva povolanie ako
činnosť spolupracujúcej osoby držiteľa povolenia
a v prípade, že rada komory rozhodla o odvolaní
a potvrdila rozhodnutie o vyčiarknutí a rozhodnutie
nadobudlo právoplatnosť, je rada komory povinná zaslať
rozhodnutie o vyčiarknutí orgánu príslušnému na vydanie
povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, teda



Ministerstvu zdravotníctva SR, resp. krajskému úradu.
Orgán príslušný na vydanie povolenia na poskytovanie
zdravotnej starostlivosti zruší povolenie na poskytovanie
zdravotnej starostlivosti podľa § 33 ods. 8 písm. b) zákona
NR SR č. 277/1994 Z. z., pretože nespĺňa podmienky
podľa tohto zákona. V prípade, že lekár, ktorý bol
vyčiarknutý, podá podnet na súd a súd rozhodne v jeho
prospech, orgán príslušný na vydanie povolenia na
poskytovanie zdravotnej starostlivosti, musí obnoviť
povolenie na poskytovanie zdravotnej starostlivosti
a komora je povinná nahradiť mu spôsobenú škodu.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

25. § 6 a § 7 znejú:

Odmietnutie zápisu do registra lekárov a do registra zubných lekárov

(1) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d)] odmietne zapísať lekára do
registra lekárov a príslušný orgán [§ 37 ods. 2 písm. d)] odmietne zapísať zubného
lekára do registra zubných lekárov, ak nesplnil podmienky na registráciu (§ 5).

(2) O odmietnutí zápisu lekára do registra lekárov podľa odseku 1 vydá
príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d)] rozhodnutie do 30 dní odo dňa doručenia
žiadosti o zápis do registra lekárov. O odmietnutí zápisu zubného lekára do
registra zubných lekárov podľa odseku 1 vydá príslušný orgán [§ 37 ods. 2 písm.
d)] rozhodnutie do 30 dní odo dňa doručenia žiadosti o zápis do registra zubných
lekárov.

(3) Rozhodnutie podľa odseku 2 musí byť písomné a obsahovať výrok s
uvedením právneho predpisu, podľa ktorého sa rozhodlo, odôvodnenie, v ktorom sa
uvedú skutočnosti a právne predpisy, na základe ktorých sa rozhodovalo, a
poučenie o opravnom prostriedku. Na doručovanie sa primerane vzťahujú
ustanovenia pracovnoprávnych predpisov o doručovaní 15).

(4) Proti rozhodnutiu podľa odseku 3 môže lekár a zubný lekár podať
odvolanie príslušnému orgánu [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)].
Odvolanie možno podať do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia.

(5) O odvolaní proti rozhodnutiu podľa odseku 2 rozhoduje príslušný orgán [§
20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)], ktorý napadnuté rozhodnutie potvrdí, zmení
alebo zruší. Ak príslušný orgán [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)]
napadnuté rozhodnutie zruší, vráti vec na nové konanie príslušnému orgánu [§ 21
ods. 2 písm. f) a § 37 ods. 2 písm. f)] alebo zastaví konanie. Rozhodnutie o odvolaní
je konečné a nemožno sa proti nemu odvolať.

(6) Rozhodnutie podľa odseku 5 je preskúmateľné súdom podľa osobitného



predpisu. 16)

(7) Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o odmietnutí zápisu do registra
lekárov a do registra zubných lekárov sa primerane postupuje podľa ustanovenia § 7
ods. 8 až 14.

§ 7
Vyčiarknutie z registra lekárov a z registra zubných lekárov

(1) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d)] vyčiarkne lekára z registra lekárov
a príslušný orgán [§ 37 ods. 2 písm. d)] vyčiarkne zubného lekára z registra zubných
lekárov, ak

a) zomrel alebo bol vyhlásený za mŕtveho,
b) písomne požiadal o vyčiarknutie z registra lekárov a z registra zubných lekárov,
c) prestal spĺňať podmienky pre zápis do registra lekárov a do registra zubných
lekárov (§ 5),
d) bol vylúčený [§ 42 ods. 2 písm. b) tretí bod],
e) ak odborná komisia menovaná ministrom zdravotníctva dospela k záveru, že

lekár alebo zubný lekár stratil odbornú spôsobilosť na výkon povolania lekára alebo
výkon povolania zubného lekára.

(2) O vyčiarknutí z registra lekárov a o vyčiarknutí z registra zubných lekárov
(ďalej len „vyčiarknutie z registra") podľa odseku 1 vydá príslušný orgán [§ 21 ods. 2
písm. d) a § 37 ods. 2 písm. d)] rozhodnutie do 30 dní odo dňa, keď sa dozvedel
o skutočnostiach uvedených v odseku 1.

(3) Rozhodnutie o vyčiarknutí z registra podľa odseku 2 musí byť písomné a
obsahovať výrok s uvedením právneho predpisu, podľa ktorého sa rozhodlo,
odôvodnenie, v ktorom sa uvedú skutočnosti a právne predpisy, na základe ktorých
sa rozhodovalo, a poučenie o opravnom prostriedku. Na doručovanie sa primerane
vzťahujú ustanovenia pracovnoprávnych predpisov o doručovaní. 15)

(4) Proti rozhodnutiu o vyčiarknutí z registra podľa odseku 3 môže lekár a zubný
lekár podať odvolanie príslušnému orgánu [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm.
i)] do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia.

(5) O odvolaní proti rozhodnutiu o vyčiarknutí z registra podľa odseku 2 rozhoduje
príslušný orgán [§ 20 ods. 2 písm. h) a § 36 ods. 2 písm. i)], ktorý napadnuté
rozhodnutie potvrdí, zmení alebo zruší. Ak príslušný orgán [§ 20 ods. 2 písm. h) a §
36 ods. 2 písm. i)] napadnuté rozhodnutie zruší, vráti vec na nové konanie
príslušnému orgánu [ § 2 1 ods. 2 písm. f) a § 37 ods. 2 písm. f)] alebo zastaví
konanie. Rozhodnutie o odvolaní je konečné a nemožno sa proti nemu odvolať.

(6) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. d) a § 37 ods. 2 písm. d)], ktorý rozhodol
o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3 písm. a)] z registra lekárov a
z registra zubných lekárov, zašle právoplatné rozhodnutie podľa odseku 5 tomuto
lekárovi a zubnému lekárovi, jeho zamestnávateľovi a zdravotnej poisťovni, ktorá
zdravotníckemu zariadeniu, ktorého je lekár a zubný lekár zamestnancom, poskytuje
úhradu podľa osobitného predpisu, 17) do piatich dní odo dňa rozhodnutia



o vyčiarknutí.

(7) Príslušný orgán [§ 21 ods. 2 písm. f) a § 37 ods. 2 písm. f)], ktorý rozhodol
o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3 písm. b) a c) ] z registra lekárov a
z registra zubných lekárov, zašle právoplatné rozhodnutie o vyčiarknutí z registra
podľa odseku 5 tomuto lekárovi a zubnému lekárovi, orgánu príslušnému na vydanie
povolenia18) a zdravotnej poisťovni, ktorá tomuto lekárovi a zubnému lekárovi
poskytuje úhradu podľa osobitného predpisu, 17) do piatich dní odo dňa rozhodnutia o
vyčiarknutí z registra.

(8) Rozhodnutie o vyčiarknutí z registra podľa odseku 5 je preskúmateľné súdom
podľa osobitného predpisu. 16) Súd môže odložiť vykonateľnosť tohto rozhodnutia.

(9) Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o vyčiarknutí z registra podľa
odseku 5 sa na postup zamestnávateľa a zamestnanca vzťahujú osobitné
predpisy. 19)

(10) Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o vyčiarknutí z registra podľa
odseku 5 orgán príslušný na vydanie povolenia 18) zruší lekárovi a zubnému lekárovi
[§ 2 ods. 3 písm. b) a c)] povolenie podľa osobitného predpisu. 20)

(11) Ak súd zruší rozhodnutie o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3
písm. a)] z registra lekárov a z registra zubných lekárov, zamestnávateľ je povinný
nahradiť tomuto lekárovi a zubnému lekárovi škodu 21) spôsobenú nesprávnym
rozhodnutím Slovenskej lekárskej komory alebo Slovenskej komory zubných lekárov
a musí postupovať podľa osobitného predpisu. 22)

(12) Slovenská lekárska komora je povinná nahradiť škodu zamestnávateľovi,
ktorá vznikla konaním podľa odseku 11 a Slovenská lekárska komora je povinná
lekárovi obnoviť členstvo v Slovenskej lekárskej komore. Slovenská komora zubných
lekárov je povinná nahradiť škodu zamestnávateľovi, ktorá vznikla konaním podľa
odseku 11 a Slovenská komora zubných lekárov je povinná zubnému lekárovi
obnoviť členstvo v Slovenskej komore zubných lekárov.

(13) Ak súd zruší rozhodnutie o vyčiarknutí lekára a zubného lekára [§ 2 ods. 3
písm. b) a c)] z registra lekárov a z registra zubných lekárov, príslušný orgán (§ 21 a
§ 37) to oznámi orgánu príslušnému na vydanie povolenia, 18) ktorý je povinný
postupovať podľa osobitného predpisu. 23) Slovenská lekárska komora je povinná
lekárovi obnoviť členstvo a nahradiť mu škodu 21) spôsobenú nesprávnym
rozhodnutím. Slovenská komora zubných lekárov je povinná zubnému lekárovi
obnoviť členstvo a nahradiť mu škodu 21) spôsobenú nesprávnym rozhodnutím.

(14) Opätovne možno požiadať o zápis do registra, ak pominú dôvody
vyčiarknutia z registra. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 15 až 23 znejú:
„15) § 38 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce.
16) § 244 až 246c Občianskeho súdneho poriadku
17) § 38 ods. 6 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z.

o zdravotnom poistení, financovaní zdravotného poistenia, oriadení Všeobecnej



zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových, podnikových
a občianskych zdravotných poisťovní v znení zákona č.... /2002 Z. z.

18) § 31 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení
neskorších predpisov.

19) § 1 ods. 5 zákona č. 313/2001 Z. z. o verejnej službe a § 55 ods. 2 písm. g), §
63 ods. 1 písm. e), § 63 ods. 2, § 64, § 66, § 74, § 75, § 77 Zákonníka práce
v znení zákona č /2002Z. z.

20) § 33 ods. 8 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení
neskorších predpisov.

21) § 442 Občianskeho zákonníka.
22) § 79 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce.
23) § 33 ods. 1 až 6 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z.

v znení neskorších predpisov. ".

Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 17 až 27 sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 24 až 34.

V § 6 sa presne definuje, kedy prezídium komory
odmietne zapísať lekára do registra, spôsob akým má
prezídium komory postupovať pri vydaní rozhodnutia
o odmietnutí zapísať lekára do registrov a možnosť
odvolať sa na radu komory, ktorá môže rozhodnutie
potvrdiť, zmeniť alebo zrušiť. Proti rozhodnutiu rady
komory je možné podať podnet na preskúmanie súdom.
V § 7 sa explicitne ustanovuje, za akých podmienok je
lekár vyčiarknutý z registra. V týchto prípadoch vydá
prezídium rozhodnutie o vyčiarknutí, ktoré musí spĺňať
náležitosti podľa odseku 3. Proti tomuto rozhodnutiu je
možné sa odvolať na radu komory.
V prípade, že rada komory rozhodnutie o vyčiarknutí
potvrdí, je povinná zaslať rozhodnutie o vyčiarknutí lekára,
ktorý je v pracovnoprávnom vzťahu, jeho
zamestnávateľovi, tomuto lekárovi a zdravotnej poisťovni.
Zdravotná poisťovňa potrebuje túto informáciu na kontrolu,
či jej zdravotnícke zariadenie nefakturuje náklady na
zdravotnú starostlivosť, ktoré poskytol „vyčiarknutý lekár".
Zamestnávateľ postupuje podľa § 63 ods. 1 písm. d)
Zákonníka práce, teda výpoveďou. „Vyčiarknutý lekár"
nespĺňa podmienky, resp. predpoklady podľa § 41 ods. 3
Zákonníka práce v znení tohto zákona, pretože stratil
predpoklady na výkon dohodnutej práce a nespĺňa
predpoklady podľa § 2 ods. 2 zákona o verejnej službe
v znení tohto zákona.
Z týchto príčin sa zamestnancovi dáva výpoveď a
preraďuje sa na inú prácu.
V prípade, že takýto zamestnanec dá podnet na
preskúmanie rozhodnutia o vyčiarknutí súdom a súd dôjde
k záveru, že bolo nesprávne, postupuje sa podľa § 442
Občianskeho zákonníka, podľa ktorého je zamestnávateľ
nielenže povinný zamestnanca opätovne zamestnať, ale



aj mu zaplatiť škodu spôsobenú nesprávnym rozhodnutím.
Túto škodu, resp. sumu, ktorú vynaložil na odškodnenie je
zamestnávateľ oprávnený v plnej výške uplatňovať
u komory, ktorá je povinná mu ju vyplatiť. Komora je tiež
povinná obnoviť členstvo poškodeného člena komory.
V prípade, že ide lekára, ktorý je držiteľom povolenia na
poskytovanie zdravotnej starostlivosti podľa zákona NR
SR č. 277/1994 Z. z. alebo vykonáva povolanie ako
činnosť spolupracujúcej osoby držiteľa povolenia
a v prípade, že rada komory rozhodla o odvolaní
a potvrdila rozhodnutie o vyčiarknutí a rozhodnutie
nadobudlo právoplatnosť, je rada komory povinná zaslať
rozhodnutie o vyčiarknutí orgánu príslušnému na vydanie
povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, teda
Ministerstvu zdravotníctva SR, resp. krajskému úradu.
Orgán príslušný na vydanie povolenia na poskytovanie
zdravotnej starostlivosti zruší povolenie na poskytovanie
zdravotnej starostlivosti podľa § 33 ods. 8 písm. b) zákona
NR SR č. 277/1994 Z. z., pretože nespĺňa podmienky
podľa tohto zákona. V prípade, že lekár, ktorý bol
vyčiarknutý, podá podnet na súd a súd rozhodne v jeho
prospech, orgán príslušný na vydanie povolenia na
poskytovanie zdravotnej starostlivosti, musí obnoviť
povolenie na poskytovanie zdravotnej starostlivosti
a komora je povinná nahradiť mu spôsobenú škodu.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

26. V § 8 v celom jeho texte sa slová „rada komory" a „rada komory zubných lekárov"
nahrádzajú slovami „príslušný orgán (§ 20 ods. 1 a § 36 ods. 1)", slová „rada
regionálnej lekárskej komory" a „rada regionálnej komory zubných lekárov" v rôznych
gramatických tvaroch sa nahrádzajú slovami „príslušný orgán (§ 20 ods. 3)" a
„príslušný orgán (§ 36 ods. 3)" v rôznych gramatických tvaroch.

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

27. V § 8 ods. 1 znie:
„Lekár a zubný lekár je povinný podrobiť sa posúdeniu odbornej spôsobilosti

alebo zdravotnej spôsobilosti na návrh príslušného orgánu (§ 20 ods. 3 a § 36 ods. 3)
alebo na návrh príslušného orgánu štátnej správy na základe zistených nedostatkov



v zdravotnej spôsobilosti, v odbornej spôsobilosti alebo vo výkone povolania lekára
alebo zubného lekára.

Precizovanie podmienok (odstránenie vágnych pojmov),
za ktorých sa lekár (zubný lekár) musí podrobiť posúdeniu
odbornej alebo zdravotnej spôsobilosti.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

28. V § 8 ods. 1 znie:
„Lekár a zubný lekár je povinný podrobiť sa posúdeniu odbornej spôsobilosti

alebo zdravotnej spôsobilosti na návrh príslušného orgánu (§ 20 ods. 3 a § 36 ods. 3)
alebo na návrh príslušného orgánu štátnej správy na základe zistených nedostatkov
v odbornej spôsobilosti, v zdravotnej spôsobilosti alebo vo výkone povolania lekára
alebo povolania zubného lekára.

Precizovanie podmienok (odstránenie vágnych pojmov),
za ktorých sa lekár (zubný lekár) musí podrobiť posúdeniu
odbornej alebo zdravotnej spôsobilosti.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s ch v á I i ť

29. V § 8 odseky 2 a 3 znejú:
„(2) Pri posudzovaní odbornej spôsobilosti lekára a zubného lekára príslušný

orgán (§ 20 ods. 3 a § 36 ods. 3) rozhodne nadpolovičnou väčšinou všetkých členov
na základe predložených dokladov a zistených nedostatkov vo výkone povolania
lekára alebo vo výkone povolania zubného lekára, že podozrenie zo straty odbornej
spôsobilosti je
a) neopodstatnené
b) opodstatnené a príslušný orgán (§ 20 ods. 3 a § 36 ods. 3) podá návrh na
preskúšanie lekára alebo zubného lekára odbornou komisiou [ § 7 ods. 1 písm. e)].

Ide o vyprecizovanie ustanovenia.

(3) Pri posudzovaní zdravotnej spôsobilosti lekára a zubného lekára príslušný
orgán (§ 20 ods. 3 a § 36 ods. 3) rozhodne na základe dokladu o výsledku
posúdenia zdravotnej spôsobilosti na výkon povolania lekára alebo na výkon
povolania zubného lekára potvrdzujúceho stratu zdravotnej spôsobilosti o podaní
návrhu na vyčiarknutie z registra lekárov alebo z registra zubných lekárov.

Doterajší odkaz k poznámke pod čiarou k odkazu 24 sa vypúšťa a doterajšie
odkazy k poznámkam pod čiarou 24 až 35 sa označujú ako 23 až 34.



Ukladá sa povinnosť príslušnému orgánu v prípade
straty zdravotnej spôsobilosti podať návrh na
vyčiarknutie z registra lekárov alebo z registra
zubných lekárov.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

30. V § 8 ods. 6 sa pripája veta: „Súd môže odložiť vykonateľnosť tohto
rozhodnutia. ".

Vzhľadom na závažnosť tohto rozhodnutia sa ustanovuje
oprávnenie súdu pozastaviť jeho vykonateľnosť.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

31. V § 8 odsek 7 sa vypúšťa.
Doterajší odsek 8 sa označuje ako odsek 7.

Z dôvodov vhodnejšej systematiky sa toto ustanovenie
preraďuje do § 20.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

32. V § 9 ods. 2 v písmene b) sa slovo „organizácií" nahrádza slovom „inštitúcií".

Ide o jazykovú úpravu a pojmové zjednotenie s § 13 ods.
2 písm. c).

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

33. V nadpise druhej časti sa slovo „Komora" nahrádza slovami „Slovenská
lekárska komora" a v § 12 ods. 1 sa slovo „komora" nahrádza slovami „Slovenská
lekárska komora (ďalej len „komora") podľa tohto zákona,,, v odseku 5 a v § 28 ods. 5
sa slovo „členenie" nahrádza slovom „usporiadanie".



Ide o legislatívno-technickú úpravu. Slovo „členenie"
zákon NR SR č. 22/1996 Z. z., na ktorý sa odkazuje
nepoužil, ale je tam už v jeho názve slovo „usporiadanie".

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

34. V nadpise § 13 sa pripája slovo „komory", v odseku 1 písm. f) sa vypúšťa slovo
"aktualizuje" a v písm. h) sa na konci pripájajú slová „a potvrdenie o zaplatení
členského príspevku, prípadne o zaplatení mimoriadneho členského príspevku (§18
ods. 2 písm. f) a g))".

Ide o legislatívno-technickú úpravu, ktorou sa nahrádza
text písmena d) z § 5 ods. 4.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

35. V nadpise § 13 sa pripája slovo „komory", v odseku 1 písm. f) sa vypúšťa slovo
"aktualizuje" a v písm. h) sa na konci pripájajú slová „a potvrdenie o zaplatení
členského príspevku. "

Ide o legislatívno-technickú úpravu, ktorou sa nahrádza
text písmena d) z § 5 ods. 4.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

36. V § 13 ods. 1 písmená j) a k) znejú:
„j) vyjadruje sa k odbornej spôsobilosti na výkon povolania lekára,
k) vyjadruje sa k zdravotnej spôsobilosti na výkon povolenia lekára, "

Ide o vyprecizovanie ustanovenia.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

37. V § 13 ods. 1 sa dopĺňa písmenom r), ktoré znie:
„r) kontroluje dodržiavanie podmienok ustanovených v tomto zákone

a spolupracuje s orgánmi štátnej správy a orgánmi územnej samosprávy podľa
osobitného predpisu. 32)"



Poznámka pod čiarou k odkazu 32 znie:
„32) § 72 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení

neskorších predpisov. ".

Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 32 až 34 sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 33 až 35.

Rozširuje sa právomoc príslušnej komory o kontrolnú
činnosť dodržiavania podmienok uvedených v tomto
zákone, ako aj o spoluprácu s orgánmi štátnej správy
a orgánmi územnej samosprávy v tejto oblasti.

Ústavnoprávny výbor NR SR
gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

38. V § 13 ods. 1 sa dopĺňa písmenom r), ktoré znie:
„r) kontroluje dodržiavanie podmienok ustanovených v tomto zákone

a spolupracuje s orgánmi štátnej správy a orgánmi územnej samosprávy podľa
osobitného predpisu. 31)"

Poznámka pod čiarou k odkazu 31 znie:
„31) § 72 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. v znení

neskorších predpisov. ".

Rozširuje sa právomoc príslušnej komory o kontrolnú
činnosť dodržiavania podmienok uvedených v tomto
zákone, ako aj o spoluprácu s orgánmi štátnej správy
a orgánmi územnej samosprávy v tejto oblasti.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo
gestorský výbor odporúča s c h v á I iť

39. V § 13 ods. 2 písm. g) sa na konci dopĺňajú slová „podľa osobitného predpisu
32/"

Poznámka pod čiarou k odkazu 32 znie:
„32/ Zákon č. 313/2001 Z. z. o verejnej službe. ".

Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 32 až 34 sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 33 až 35.

Navrhuje sa, aby sa príslušná komora nezúčastňovala na
výberových konaniach tých zamestnancov, ktorí nie sú vo
verejnej službe.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo



gestorský výbor odporúča s c h v á I iť

40. V § 14 ods. 3 sa slová „všetkých lekárov, ktorí" nahrádzajú slovami „všetky
osoby, ktoré vykonávajú povolanie lekára poskytovaním zdravotnej starostlivosti. 1)".

Ide o jasné a jednoznačné vyjadrenie, pre koho, kto
vykonáva povolanie lekára, je členstvo v komore povinné.
Keďže na účely tohto zákona je lekárom len ten, kto
vykonáva uvedeným spôsobom (formou) povolanie lekára,
môže byť členstvo povinné len pre tých, ktorí sa môžu
(musia) zapísať do registra lekárov (§ 3 ods. 1), pretože až
po tom zápise ich možno označiť za lekárov podľa tohto
zákona.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

41. V § 14 ods. 4 sa slová „lekársku fakultu" nahrádzajú slovami „štúdium
lekárskych odboroch štúdia".

Ide o pojmové zladenie s platným zákonom o vysokých
školách (§ 21 ods. 1 písm. d).

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

42. V §14 odsek 7 znie:
„(7) Na občana členského štátu Európskej únie (ďalej len „členský štát"), ktorému

ministerstvo vydalo povolenie na výkon povolania lekára na území Slovenskej
republiky podľa osobitného predpisu, 10) sa nevzťahuje povinnosť podľa odseku 3, ak
preukáže, že je členom rovnocennej stavovskej organizácie v danom členskom štáte.
Takúto osobu komora zapíše do registra lekárov po predložení povolenia na výkon
povolania lekára podľa osobitného predpisu. 10) Po dobu, po ktorú bude vykonávať
povolanie lekára na území Slovenskej republiky, sa na neho vzťahujú práva
a povinnosti súvisiace s výkonom povolania lekára obdobne ako na členov komory,
okrem povinnosti platiť členský príspevok [§15 ods. 2 písm. f)]. ".

V súvislosti s implementáciou smernice EÚ sa upresňuje
znenie odseku 7 v tom zmysle, že povinné členstvo nie je
povinné pre občana členského štátu, ak je členom
rovnocennej organizácie v členskom štáte Európskej únie



a tam platí poplatky súvisiace s členstvom v takejto
organizácii.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

43. V § 15 odsek 1 písm. e) sa slová „registrácií (§ 5 ods. 1)" nahrádzajú slovami
„zápise do registra lekárov ( § 5 ods. 3)".

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

44. V § 15 odsek 2 sa dopĺňa písmenom h), ktoré znie:
„ h) podrobiť sa posúdeniu zdravotnej spôsobilosti po dosiahnutí 65 rokov veku do

troch mesiacov po dosiahnutí tohto veku a následne každý rok".

Zavádza sa povinnosť podrobiť sa posúdeniu zdravotnej
spôsobilosti po dosiahnutí 65 rokov veku do troch
mesiacov po dosiahnutí tohto veku a následne každý rok.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

45. § 15 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:
„(3) Členský príspevok sa uhrádza podľa vnútorných predpisov komory. Členský

príspevok je príjmom komory. ".

Ide o legislatívno-technickú úpravu z dôvodov
vhodnejšieho systematického začlenenia tohto
ustanovenia.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

46. V § 17 ods. 3 čiarka za slovom „času" sa nahrádza bodkočiarkou a slová „ktorej
výšku" sa nahrádzajú slovami „náhradu" a v doterajších odsekoch 7 a 8 sa slová



„volebným poriadkom" nahrádzajú slovami „vo volebnom poriadku komory" a slová
„rokovacím poriadkom" sa nahrádzajú slovami „rokovacím poriadkom komory".

Ide o legislatívno-technické a jazykové úpravy.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

47. § 17 sa dopĺňa novými odsekmi 9 až 12, ktoré znejú:
„(9) Funkcia prezidentovi komory, prezidentovi regionálnej komory a členovi

orgánov komory zaniká
a) vzdaním sa funkcie,
b) stratou bezúhonnosti (§ 5 ods. 7),
c) vylúčením [§ 42 ods. 2 písm. b) tretí bod)],
d) odvolaním,
e) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho.

(10) Člena komory možno odvolať z funkcie podľa vnútorných predpisov komory.

(11) Členstvo v kontrolnom výbore a v čestnej rade je nezlučiteľné s členstvom
v obdobných orgánoch regionálnej komory.

(12) Členovia orgánov sú povinní zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach,
o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s výkonom funkcie. ".

V záujme jednoznačného výkladu zákona sa upresňuje
skončenie funkcie v orgánoch komory. Taktiež ide
o vylúčenie zneužitia pôsobenia vo viacerých orgánoch
komory a regionálnych komôr.
Dopĺňa sa o ustanovenie, podľa ktorého členstvo
v kontrolnom výbore a v čestnej rade, komory sa vylučuje
s členstvom v obdobných orgánoch regionálnej komory
a ustanovenie o mlčanlivosti.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

48. V § 18 ods. 2 sa za slová „snem komory" dopĺňa slovo „najmä" a vypúšťa sa
písm. g).

Písmená h) a i) sa označia ako písmená g) a h).

Príkladmo sa vymedzuje pôsobnosť snemu komory.

Ústavnoprávny výbor NR SR



Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

49. V § 18 ods. 2 v písm. b) sa za slovo „odvoláva" vkladajú slová „v tajných
voľbách".

Uvedené ustanovenie má zabezpečiť vyšší stupeň
demokracie pri voľbe členov komory.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

50. V § 21 ods. 2 písmeno d) znie:
„d) zapisuje oprávnené osoby (§ 3 ods. 1) do registra lekárov a vyčiarkuje

lekárov z registra lekárov, ".

Ide o vecné spresnenie.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

51. V § 21 ods. 2 sa dopĺňa písmenom h), ktoré znie:
„ h) vydáva členom komory potvrdenie o zápise do registra lekárov".

Ide o vecné spresnenie súvisiace s bodom 16.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

52. V § 27 ods. 4 sa vypúšťajú slová „mimoriadnych členských príspevkov".

Toto ustanovenie sa upravuje vzhľadom na navrhované
zrušenie mimoriadnych členských príspevkov.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť



53. V § 28 v jeho nadpise sa slová „Komora zubných lekárov" nahrádzajú slovami
„Slovenská komora zubných lekárov" a v odseku 1 sa slová „komora zubných
lekárov" nahrádzajú slovami „Slovenská komora zubných lekárov" (ďalej len „komora
zubných lekárov") podľa tohto zákona. ".

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

54. V nadpise § 29 sa pripájajú slová „komory zubných lekárov", v písmene f) sa
vypúšťa slovo „aktualizuje" a v písmene h) sa pripájajú tieto slová „a o zaplatení
členského príspevku, prípadne mimoriadneho členského príspevku (§ 34 ods. 2
písm. e) a f), ".

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

55. V nadpise § 29 sa pripájajú slová „komory zubných lekárov", v písmene f) sa
vypúšťa slovo „aktualizuje" a v písmene h) sa pripájajú tieto slová „a o zaplatení
členského príspevku.

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

56. V § 29 ods. 1 písmená j) a k) znejú:
" j) vyjadruje sa k odbornej spôsobilosti na výkon povolania zubného lekára,
k) vyjadruje sa k zdravotnej spôsobilosti na výkon povolenia zubného lekára, "

Ide o vyprecizovanie ustanovenia.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

57. V § 29 ods. 1 sa dopĺňa písmenom r), ktoré znie:



„r) kontroluje dodržiavanie podmienok ustanovených v tomto zákone
a spolupracuje s orgánmi štátnej správy a orgánmi územnej samosprávy podľa
osobitného predpisu 32)".

Rozširuje sa právomoc príslušnej komory o kontrolnú
činnosť dodržiavania podmienok uvedených v tomto
zákone, ako aj o spoluprácu s orgánmi štátnej správy
a orgánmi územnej samosprávy v tejto oblasti.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

58. V § 29 ods. 1 sa dopĺňa písmenom r), ktoré znie:
" r) kontroluje dodržiavanie podmienok ustanovených v tomto zákone

a spolupracuje s orgánmi štátnej správy a orgánmi územnej samosprávy podľa
osobitného predpisu 31)"

Rozširuje sa právomoc príslušnej komory o kontrolnú
činnosť dodržiavania podmienok uvedených v tomto
zákone, ako aj o spoluprácu s orgánmi štátnej správy
a orgánmi územnej samosprávy v tejto oblasti.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

59. V § 29 ods. 2 písm. g) sa na konci dopĺňajú slová „podľa osobitného predpisu
32/"

Poznámka pod čiarou k odkazu 32 znie:
„32/ Zákon č. 313/2001 Z. z. o verejnej službe. ".

Navrhuje sa, aby sa príslušná komora nezúčastňovala na
výberových konaniach tých zamestnancov, ktorí nie sú vo
verejnej službe.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

60. V § 30 ods. 3 sa slová „zubných lekárov" nahrádzajú slovami „osoby, ktoré
vykonávajú povolanie zubného lekára poskytovaním zdravotníckej starostlivosti. 1)".

Členstvo v tejto komore je povinné pre tých, ktorí až
vznikom členstva v komore, ktoré je časovo zhodné so
zápisom do registra, sa stanú lekármi podľa tohto zákona.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo



gestorský výbor odporúča schváliť

61. V § 30 ods. 4 sa slová „lekársku fakultu" nahrádzajú slovami „štúdium
v lekárskom odbore štúdia stomatológia".

Ide o zladenie so zákonom o vysokých školách.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

62. V § 30 odsek 7 znie:
„(7) Na občana členského štátu Európskej únie (ďalej len „členský štát"), ktorému

ministerstvo vydalo povolenie na výkon povolania zubného lekára na území
Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu, 10) sa nevzťahuje povinnosť podľa
odseku 3, ak preukáže, že je členom rovnocennej stavovskej organizácie v danom
členskom štáte. Takúto osobu komora zapíše do registra zubných lekárov po
predložení povolenia na výkon povolania zubného lekára podľa osobitného
predpisu. 10) Po dobu, po ktorú bude vykonávať povolanie zubného lekára na území
Slovenskej republiky, sa na neho vzťahujú práva a povinnosti súvisiace s výkonom
povolania zubného lekára obdobne ako na členov komory, okrem povinnosti platiť
členský príspevok [§ 31 ods. 2 písm. f)]. ".

V súvislosti s implementáciou smernice EÚ sa upresňuje
znenie odseku 7 v tom zmysle, že povinné členstvo nie je
povinné pre občana členského štátu, ak je členom
rovnocennej organizácie v členskom štáte Európskej únie
a tam platí poplatky súvisiace s členstvom v takejto
organizácii.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

63. V § 31 ods. 1 písm. e) sa slová „registrácií (§ 5 ods. 6)" nahrádzajú slovami
„zápise do registra zubných lekárov (§ 5 ods. 1), ".

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

64. V § 31 ods. 1 písm. e) sa slová „registrácií (§ 5 ods. 6)" nahrádzajú slovami
„zápise do registra zubných lekárov (§ 5 ods. 3), ".



Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

65. V § 31 odsek 2 sa dopĺňa písmenom h), ktoré znie:
,, h) podrobiť sa posúdeniu zdravotnej spôsobilosti po dosiahnutí 65 rokov veku do

troch mesiacov po dosiahnutí tohto veku a následne každý rok".

Zavádza sa povinnosť podrobiť sa posúdeniu zdravotnej
spôsobilosti po dosiahnutí 65 rokov veku do troch
mesiacov po dosiahnutí tohto veku a následne každý rok.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

66. § 31 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:
„(3) Členský príspevok sa uhrádza podľa vnútorných predpisov komory zubných

lekárov. Členský príspevok je príjmom komory zubných lekárov. ".

Ide o legislatívno-technickú úpravu vhodnejším
systematickým začlenením tohto ustanovenia.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

67. V § 33 ods. 1 sa za slová „orgánov regionálnej komory zubných lekárov" vkladá
legislatívna skratka „(ďalej len „orgán komory zubných lekárov")".

Ide o legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

68. V § 33 ods. 3 sa čiarka za slovom „času" nahrádza bodkočiarkou a slová „ktorej
výšku „ sa nahrádzajú slovom „náhradu" a v doterajších odsekoch 7 a 8 sa slová
„volebným poriadkom" nahrádzajú slovami „vo volebnom poriadku komory" a slová
„rokovacím poriadkom" sa nahrádzajú slovami „v rokovacom poriadku komory. ".

Ide o jazykovú a legislatívno-technickú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo



gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

69. § 33 sa dopĺňa odsekmi 9 až 12, ktoré znejú:
„(9) Funkcia prezidentovi komory zubných lekárov, prezidentovi regionálnej

komory zubných lekárov a členovi orgánov komory zubných lekárov zaniká
a) vzdaním sa funkcie,
b) stratou bezúhonnosti (§ 5 ods. 7),
c) vylúčením [§ 42 ods. 2 písm. b) tretí bod)],
d) odvolaním,
e) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho.

(10) Člena komory zubných lekárov možno odvolať z funkcie podľa vnútorných
predpisov komory.

(11) Členstvo v kontrolnom výbore a v čestnej rade je nezlučiteľné s členstvom
v obdobných orgánoch regionálnej komory zubných lekárov.

(12) Členovia jednotlivých orgánov sú povinní zachovávať mlčanlivosť
o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s výkonom funkcie. ".

V záujme jednoznačného výkladu zákona sa upresňuje
skončenie funkcie v orgánoch komory. Taktiež ide
o vylúčenie zneužitia pôsobenia vo viacerých orgánoch
komory a regionálnych komôr.
Dopĺňa sa o ustanovenie, podľa ktorého členstvo
v kontrolnom výbore a v čestnej rade komory sa vylučuje
s členstvom v obdobných orgánoch regionálnej komory
a ustanovenie o mlčanlivosti.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

70. V § 34 ods. 2 sa za slová „snem komory" dopĺňa slovo „najmä" a vypúšťa sa
písm. g).

Písmená h) a i) sa označia ako písmená g) a h).

Príkladmo sa vymedzuje pôsobnosť snemu komory.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

71. V § 34 ods. 2 v písm. b) sa za slovo „odvoláva" vkladajú slová „v tajných
voľbách".



Uvedené ustanovenie má zabezpečiť vyšší stupeň
demokracie pri voľbe členov komory.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča schváliť

72. V § 37 ods. 2 písmeno d) znie:
„d) zapisuje oprávnené osoby (§ 3 ods. 1) do registra zubných lekárov

a vyčiarkuje zubných lekárov z registra zubných lekárov, ".

Ide o vecné spresnenie.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

73. V § 37 ods. 2 sa dopĺňa písmenom h), ktoré znie:
,, h) vydáva členom komory zubných lekárov potvrdenie o zápise do registra

zubných lekárov".

Ide o vecné spresnenie súvisiace so zmenou § 37 ods. 2
písm. d).

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

74. V § 41 ods. 4 sa vypúšťajú slová „mimoriadnych členských príspevkov, ".

Toto ustanovenie sa upravuje v súvislosti s navrhovaným
zrušením mimoriadnych členských príspevkov.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

75. §42 znie:
„§42

Disciplinárne opatrenie

(1) Disciplinárnym previnením člena komory a člena komory zubných lekárov
(ďalej len „člen") je porušenie povinností, ktoré určili vnútorné predpisy komory a
komory zubných lekárov alebo tento zákon, ak nejde o trestný čin.



(2) Za disciplinárne previnenie možno členovi uložiť niektoré z týchto
disciplinárnych opatrení:
a) za porušenie povinností člena uvedených v § 15 ods. 2 písm. b), c), e) a f) a v §

31 ods. 2 písm. b), c), e) a f)
1. písomné napomenutie za prvé porušenie jednej z týchto povinností od

vzniku členstva v komore a členstva v komore zubných lekárov, alebo
2. pokutu až do výšky 10 000 Sk za opakované porušenie jednej z týchto

povinností,
b) za porušenie povinností pri výkone povolania podľa § 15 ods. 2 písm. a), d), g) a

h) a v § 31 ods. 2 písm. a), d), g) a h)
1. pokutu od 5 000 do 20 000 Sk za prvé porušenie jednej z týchto povinností

od vzniku členstva v komore a členstva v komore zubných lekárov,
2. podmienečné vylúčenie až na dva roky za opakované porušenie jednej z

týchto povinností, alebo
3. vylúčenie, ak porušil povinnosť, za ktorej porušenie sa mu už v minulosti

uložilo disciplinárne opatrenie podľa § 42 ods. 2 písm. b) bod 2.

(3) Pri ukladaní disciplinárneho opatrenia sa prihliada na povahu porušenej
povinnosti, spôsob konania alebo opomenutia, mieru zavinenia, opakované
disciplinárne previnenie alebo inú priťažujúcu okolnosť. ".

Spresňuje sa ustanovenie o disciplinárnych opatreniach
pre porušovanie povinností vyplývajúcich z tohto zákona.
Definuje sa, že disciplinárnym previnením člena komory je
porušenie povinností podľa tohto zákona a podľa
vnútorných predpisov.
Za porušenie povinnosti oboznamovať sa s vnútornými
predpismi komory a dodržiavať ich, oznamovať zmeny
údajov, ktoré sa dotýkajú jeho osoby alebo výkonu
povolania lekára, plniť uznesenia orgánov komory, včas a
riadne platiť členské príspevky sa v prípade prvého
porušenia ukladá písomné napomenutie, v prípade
opakovaného porušenia sa ukladá pokuta vo výške od
5. 000 do 10. 000 Sk.
Za porušenie povinností vykonávať svoje povolanie
odborne, spôsobom ustanoveným všeobecne záväznými
právnymi predpismi a v súlade s etickým kódexom, plniť
úlohy vyplývajúce z členstva v komore, podrobiť sa
lekárskemu vyšetreniu alebo absolvovať doplňujúce
školenie (§ 8), podrobiť sa posúdeniu zdravotnej
spôsobilosti po dosiahnutí 65 rokov veku do troch
mesiacov po dosiahnutí tohto veku a následne každý rok
sa v prípade prvého porušenia ukladá pokuta vo výške od
10. 000 do 20. 000 Sk, v prípade opakovania porušenia sa
ukladá podmienečné vylúčenie na 2 roky a v prípade, že
opätovne poruší povinnosti, za ktoré mu už v minulosti
bolo uložené opatrenie vylúčenia z komory na dva roky, je
možné mu uložiť vylúčenie z komory.



Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

76. § 4 2 znie:
„§42

Disciplinárne opatrenie

(1) Disciplinárnym previnením člena komory a člena komory zubných lekárov
(ďalej len „člen") je porušenie povinností, ktoré ustanovil tento zákon, ak nejde
o trestný čin.

(2) Za disciplinárne previnenie možno členovi uložiť niektoré z týchto
disciplinárnych opatrení:
a) a porušenie povinností člena uvedených v § 15 ods. 2 písm. b), c), e) a f) a v §
31 ods. 2 písm. b), c), e) a f)

1. písomné napomenutie za prvé porušenie jednej z týchto povinností od vzniku
členstva v komore a členstva v komore zubných lekárov, alebo
2. pokutu až do výšky 10 000 Sk za opakované porušenie jednej z týchto
povinností,

b) za porušenie povinností pri výkone povolania podľa § 15 ods. 2 písm. a), d), g) a
h) a v § 31 ods. 2 písm. a), d), g) a h)
1. pokutu od 5 000 do 20 000 Sk za prvé porušenie jednej z týchto povinností od
vzniku členstva v komore a členstva v komore zubných lekárov,
2. podmienečné vylúčenie až na dva roky za opakované porušenie jednej z
týchto povinností, alebo
3. vylúčenie, ak porušil povinnosť, za ktorej porušenie sa mu v minulosti uložilo
disciplinárne opatrenie podľa písm. b) bod 2.

(3) Pri ukladaní disciplinárneho opatrenia sa prihliada na povahu porušenej
povinnosti, spôsob konania alebo opomenutia, mieru zavinenia, opakované
disciplinárne previnenie alebo inú priťažujúcu okolnosť. ".

Spresňuje sa ustanovenie o disciplinárnych opatreniach
pre porušovanie povinností vyplývajúcich z tohto zákona.
Definuje sa, že disciplinárnym previnením člena komory je
porušenie povinností podľa tohto zákona a podľa
vnútorných predpisov.
Za porušenie povinnosti oboznamovať sa s vnútornými
predpismi komory a dodržiavať ich, oznamovať zmeny
údajov, ktoré sa dotýkajú jeho osoby alebo výkonu
povolania lekára, plniť uznesenia orgánov komory, včas a
riadne platiť členské príspevky sa v prípade prvého
porušenia ukladá písomné napomenutie, v prípade
opakovaného porušenia sa ukladá pokuta vo výške od
5. 000 do 10. 000 Sk.
Za porušenie povinností vykonávať svoje povolanie
odborne, spôsobom ustanoveným všeobecne záväznými
právnymi predpismi a v súlade s etickým kódexom, plniť



úlohy vyplývajúce z členstva v komore, podrobiť sa
lekárskemu vyšetreniu alebo absolvovať doplňujúce
školenie (§ 8), podrobiť sa posúdeniu zdravotnej
spôsobilosti po dosiahnutí 65 rokov veku do troch
mesiacov po dosiahnutí tohto veku a následne každý rok
sa v prípade prvého porušenia ukladá pokuta vo výške od
10. 000 do 20. 000 Sk, v prípade opakovania porušenia sa
ukladá podmienečné vylúčenie na 2 roky a v prípade, že
opätovne poruší povinnosti, za ktoré mu už v minulosti
bolo uložené opatrenie vylúčenia z komory na dva roky, je
možné mu uložiť vylúčenie z komory.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

77. V § 43 odsek 2 sa slová „keď došlo k disciplinárnemu previneniu" nahrádzajú
slovami „keď sa člen komory alebo člen komory zubných lekárov disciplinárne
previnil".

Ide o jazykovú úpravu.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

78. V § 44 ods. 1 sa slová „trojčlenný senát čestnej rady regionálnej komory
a trojčlenný senát čestnej rady regionálnej rady zubných lekárov" nahrádzajú
slovami „čestná rada regionálnej komory a čestná rada regionálnej komory zubných
lekárov".

Ide o vecné spresnenie. Nemôžu v tej istej veci
rozhodovať dva orgány. Rovnako by sa ako alternatíva
mohol upraviť odsek 2, v ktorom by sa slová „čestná rada
regionálnej komory a čestná rada regionálnej komory
zubných lekárov" nahradili slovami „trojčlenný senát
čestnej rady príslušnej komory".

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

79. V § 44 odsek 3 znie:
„(3) Ak čestná rada regionálnej komory o veci nerozhodne v ustanovenej lehote,

člen o disciplinárnom previnení ktorého sa rozhoduje, kontrolný výbor komory a
kontrolný výbor regionálnej komory je oprávnený požiadať o rozhodnutie pre



nečinnosť orgánov regionálnej komory čestnú radu komory. Proti rozhodnutiu čestnej
rady komory sa odvolanie podáva rade komory, ktorá o veci rozhodne ako odvolací
orgán. ".

Rieši sa námietka poslancov ústavnoprávneho výboru.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

80. V § 44 ods. 3 znie:
„(3) Ak čestná rada regionálnej komory o veci nerozhodne v ustanovenej lehote,

člen o disciplinárnom previnení ktorého sa rozhoduje, kontrolný výbor komory alebo
kontrolný výbor regionálnej komory je oprávnený požiadať o rozhodnutie pre
nečinnosť orgánov regionálnej komory čestnú radu komory. Proti rozhodnutiu čestnej
rady komory sa odvolanie podáva rade komory, ktorá o veci rozhodne ako odvolací
orgán. ".

Ide o vyprecizovanie ustanovenia.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

81. V § 44 sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:
„(4) Ak čestná rada regionálnej komory zubných lekárov o veci nerozhodne

v ustanovenej lehote, člen o disciplinárnom previnení ktorého sa rozhoduje, kontrolný
výbor komory zubných lekárov alebo kontrolný výbor regionálnej komory zubných
lekárov, je oprávnený požiadať o rozhodnutie pre nečinnosť orgánov regionálnej
komory zubných lekárov čestnú radu komory zubných lekárov. Proti rozhodnutiu
čestnej rady komory zubných lekárov sa odvolanie podáva rade komory zubných
lekárov, ktorá o veci rozhodne ako odvolací orgán. ".

Doterajšie odseky 4 až 11 sa označujú ako 5 až 12.

Nadväzuje na predchádzajúci bod.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

82. V § 44 v novooznačenom ods. 5 sa odkaz a poznámka pod čiarou k odkazu 27
nahrádza odkazom a poznámkou pod čiarou k odkazu 15.

Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 28 a 29 sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 27 a 28.



Pôvodný odkaz k poznámke pod čiarou sa zrušujú
v dôsledku zavedenia odkazu v § 6 odsek 3.

Ústavnoprávny výboru NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

83. V § 44 ods. 7 sa vypúšťajú slová „ak nebol podaný návrh na jeho preskúmanie
súdom".

Ide o legislatívno-technickú úpravu v nadväznosti na
predchádzajúce úpravy.

Ústavnoprávny výboru NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

84. V § 44 v novooznačenom odseku 8 sa vypúšťajú slová „ak nebol podaný návrh
na jeho preskúmanie súdom".

Ide o legislatívno-technickú úpravu v nadväznosti na
predchádzajúce úpravy.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

85. V § 44 ods. 8 sa slová „§ 42 ods. 2 písm. b) bod 3 a ods. 2 písm. b)" nahrádzajú
slovami „§ 42 ods. 2 písm. b) tretí bod a odseku 2 písm. b) prvý a druhý bod".

Ide o spresnenie v nadväznosti na predchádzajúce
úpravy.

Ústavnoprávny výboru NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

86. V § 44 v novooznačenom odseku 9 sa slová „§ 42 ods. 2 písm. a) bod 3 a ods.
2 písm. b)" nahrádzajú slovami „§ 42 ods. 2 písm. b) druhý bod a tretí bod".

Ide o spresnenie v nadväznosti na predchádzajúce
úpravy.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť



87. V § 44 sa za odsek 8 vkladá nový odsek 9, ktorý znie:
„(9) Právoplatné rozhodnutie, ktorým bolo uložené disciplinárne opatrenie podľa §

42 ods. 2 písm. b) tretí bod, čestná rada komory zašle prezídiu komory a čestná rada
komory zubných lekárov zašle prezídiu komory zubných lekárov na ďalšie konanie
podľa § 7. ".

Doterajšie odseky 9 až 11 sa označujú ako odseky 10 až 12.

V 44. až 46. bode tohto stanoviska ide o zjednodušenie
postupu pri preskumávaní rozhodnutí o udelení
disciplinárnych opatrení orgánov komôr súdmi tak, že
súdy by vstupovali do tohto konania v prípade vylúčenia
z komôr až vtedy, keď by ich dôsledkom bolo definitívne
vyčiarknutie z registrov a tým aj o zákaze vykonávania
povolania lekára podľa zákona NR SR č. 277/1994 Z. z.

Ústavnoprávny výboru NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

88. V § 44 sa za novooznačený odsek 9 vkladá nový odsek 10, ktorý znie:
„(10) Právoplatné rozhodnutie, ktorým bolo uložené disciplinárne opatrenie podľa

§ 42 ods. 2 písm. b) tretí bod, čestná rada komory zašle prezídiu komory a čestná
rada komory zubných lekárov zašle prezídiu komory zubných lekárov na ďalšie
konanie podľa § 7. ".

Doterajšie odseky 10 až 12 sa označujú ako odseky 11 až 13.

Ide o zjednodušenie postupu pri preskumávaní
rozhodnutí o udelení disciplinárnych opatrení orgánov
komôr súdmi tak, že súdy by vstupovali do tohto konania
v prípade vylúčenia z komôr až vtedy, keď by ich
dôsledkom bolo definitívne vyčiarknutie z registrov a tým
aj o zákaze vykonávania povolania lekára podľa zákona
NR SR č. 277/1994 Z. z.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

89. V § 44 ods. 11 sa odkaz a poznámka pod čiarou k odkazu 29 nahrádza
odkazom a poznámkou pod čiarou k odkazu 9.

Pôvodný odkaz k poznámke pod čiarou bol zavedený v §
4 ods. 4.



Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

90. V § 44 v novooznačenom odseku 13 sa odkaz a poznámka pod čiarou
k odkazu 29 nahrádza odkazom a poznámkou pod čiarou k odkazu 9.

Pôvodný odkaz k poznámke pod čiarou bol zavedený v §
4 ods. 4.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

91. V § 44 novooznačený odsek 12 znie:
„(12) Komora a komora zubných lekárov zašle právoplatné rozhodnutie, ktorým

bolo uložené disciplinárne opatrenie podľa § 42 občanovi členskému štátu okrem
povinnosti platiť členský príspevok orgánu, ktorý vydal povolenie na výkon povolania
a príslušnému členskému štátu. ".

Ide o vyprecizovanie ustanovenia.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

92. V § 44 novooznačený odsek 12 znie:
„(12) Komora a komora zubných lekárov oznámi disciplinárne previnenie občana

členského štátu, ktoré je dôvodom pre uloženie disciplinárneho opatrenia podľa § 42
ods. 2 písm. b) druhý bod a tretí bod, ministerstvu, tomuto občanovi členského štátu
a rovnocennej stavovskej organizácii daného členského štátu. ".

Ide o vyprecizovanie ustanovenia.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

93. V § 45 ods. 3 v prvej vete sa slová „Lekár alebo zubný lekár, ktorý ku dňu
účinnosti" sa nahrádzajú slovami „Ten, kto vykonáva povolanie lekára 1) alebo
povolanie zubného lekára 1) ktorý ku dňu nadobudnutia účinnosti".

Lekári alebo zubní lekári, ak nie sú zapísaní v registri
lekárov a teda ani nie sú členmi komory podľa tohto
zákona, pri nadobudnutí jeho účinnosti ešte nie sú lekármi
podľa tohto zákona (§ 3 ods. 1); stanú sa nimi až po
zápise do registra lekárov.



Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

94. V § 45 ods. 3 sa v druhej vete za slovo „žiadosti" vkladá bodka a slová „ak
žiadateľ splnil podmienky pre zápis do registra lekárov a registra zubných lekárov
podľa tohto zákona" sa nahrádzajú slovami „Na zápis podľa tohto ustanovenia sa
nevzťahuje § 6. ".

Navrhovaným ustanovením sa predíde diskriminácii
zamestnaných lekárov a zubných lekárov vo verejnej službe,
ktorí doteraz pracujú ako zamestnanci v štátnych
zdravotníckych zariadeniach, na ktorých sa vzťahuje
doterajší režim Zákonníka práce.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

95. V § 45 sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:
„(4) Doterajší pracovnoprávny vzťah lekára a zubného lekára sa uvedie do súladu
s týmto zákonom do troch mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona. ".

Doterajšie odseky 4 a 5 sa označujú ako odseky 5 a 6.

Ustanovuje sa povinnosť zamestnávateľa lekára a zubného
lekára vykonať zmeny v pracovnej zmluve v súlade s týmto
zákonom t. j . k dohodnutému druhu práce doplniť ďalší
predpoklad, ktorým je členstvo príslušnej stavovskej
organizácii.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

96. § 46 sa vypúšťa.
Zákon SNR č. 13/1992 Zb. o Slovenskej lekárskej komore
a Slovenskej komore zubných lekárov sa zrušuje už
v návrhu zákona o povolaní lekárnikov a o Slovenskej
lekárnickej komore.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť



97. Za ČI. I sa vkladajú ČI. II až VI, ktoré znejú:

„ČI. II

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej
starostlivosti v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 98/1995 Z. z.,
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 110/1996 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z., zákona č. 140/1998 Z. z., zákona č. 241/1998
Z. z., zákona č. 80/2000 Z. z., zákona č. 416/2001 Z. z., zákona č. 553/2001 Z. z.
a zákona č.... /2002 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 33 ods. 8 sa za písmeno a) vkladá písmeno b), ktoré znie:
,, b) prestal spĺňať podmienky ustanovené osobitným predpisom, 10d)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 10d znie:
,, 10d) Napríklad zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní lekára o Slovenskej lekárskej
komore, o povolaní zubného lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. . . . /2002 Z. z. o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore a o doplnení zákona č. 140/1998 Z. z.
o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov
a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z.
o reklame v znení neskorších predpisov. ".

Doterajšie písmená b) až f) sa označujú ako písmená c) až g).

2. V § 54 sa za odsek 6 vkladá nový odsek 7, ktorý znie:
„(7) Zdravotnícky pracovník je spôsobilý na výkon zdravotníckeho povolania, ak
spĺňa predpoklady podľa osobitných predpisov. 1 4 a )

Poznámka pod čiarou k odkazu 14a znie:
,, 14a) Napríklad zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení zákona č /2002
Z. z., zákon č. 313/2001 Z. z. o verejnej službe v znení zákona č.... /2002 Z. z., zákon
č.. . . /2002 Z. z. o povolaní lekára o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní
zubného lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov a o zmene a doplnení zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti
v znení neskorších predpisov, zákon č . . . . /2002 Z. z. o povolaní
lekárnika, o Slovenskej lekárnickej komore a o doplnení zákona č. 140/1998 Z. z.
o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov
a p zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z.
o reklame v znení neskorších predpisov. ".

Doterajšie odseky 7 až 18 sa označujú ako odseky 8 až 19.

Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 14a až 14c sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 14b až 14d.



Navrhovaným ustanovením sa ukladá zdravotníckemu
pracovníkovi ďalšia podmienka na výkon zdravotníckeho
povolania, ktorou je povinnosť členstva v príslušnej
komore.

3. V § 72 ods. 1 písm. b) sa na konci vypúšťa čiarka a pripájajú sa slová „a
kontrole plnenia podmienok na výkon zdravotníckeho povolania ustanovených
osobitným predpisom, 14a)".

4. V § 76 ods. 3 písm. b) sa na konci vypúšťa čiarka a pripájajú sa slová „a
osobitnými predpismi 10d) upravujúcimi výkon zdravotníckeho povolania, ".

V súvislosti s rozšírením predpokladov na výkon
povolania lekára a zubného lekára byť zaregistrovaný
v príslušnej stavovskej organizácii bolo nevyhnutné túto
požiadavku premietnuť aj do zákona o zdravotnej
starostlivosti.

1. V § 33 ods. 8 rozširujú sa dôvody, pre ktoré je možné
zrušiť povolenie na poskytovanie zdravotnej
starostlivosti.

2. Uvedeným sa ustanovuje zdravotníckemu
pracovníkovi ďalší predpoklad na výkon
zdravotníckeho povolania, ktorým je povinnosť
členstva v komore.

3. Ustanovenie § 72 ods. 1 sa dopĺňa o povinnosť
stavovských organizácií spolupracovať s orgánmi
štátnej správy a územnej samosprávy pri kontrole
plnenia podmienok uvedených v osobitnom predpise,
ktorými sú predpisy o povolaní lekára, zubného
lekára, lekárnika prípadne iných zdravotníckych
pracovníkov.

4. Ide o spresnenie z hľadiska legislatívno-technického.

Čl. III

Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení zákona č /2002 Z. z. sa
dopĺňa takto:

1. § 7 sa dopĺňa odsekom 5, ktorý znie:
„(5) Zamestnávateľ je povinný kontrolovať splnenie predpokladov na výkon

práce podľa osobitných predpisov. 1)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:



„1) Napr. zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore,
o povolaní zubného lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov a o zmene
a doplnení niektorých zákonov, zákon č . . . . /2002 Z. z. o povolaní
lekárnika, o Slovenskej lekárnickej komore a o doplnení zákona č. 140/1998 Z.
z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších
predpisov a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
220/1996 Z. z. o reklame v znení neskorších predpisov. ".

2. V § 41 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:
„(3) Ak sa na výkon práce vyžaduje splnenie predpokladov podľa osobitného

predpisu, 1) zamestnávateľ môže uzatvoriť pracovnoprávny vzťah len s fyzickou
osobou, ktorá spĺňa tieto predpoklady. ".

Doterajšie odseky 3 až 9 sa označujú ako odseky 4 až 10.

3. V § 55 sa odsek 2 dopĺňa písmenom g), ktoré znie:
,, g) stratil predpoklady na výkon dohodnutej práce podľa osobitného predpisu1). "

4. V § 63 ods. 1 sa za písmeno d) vkladá nové písmeno e), ktoré znie:
„ e) zamestnanec nespĺňa predpoklady na výkon dohodnutej práce ustanovené

právnymi predpismi, ".

Doterajšie písmeno e) sa označuje ako písmeno f).

5. V § 64 sa odsek 3 dopĺňa písmenom d), ktoré znie:
„ d) ak stratil predpoklady na výkon dohodnutej práce podľa osobitného predpisu. 1)".

Vzhľadom na to, že sa rozšírili predpoklady na výkon
činnosti zdravotníckeho pracovníka, je nevyhnutné, aby
zákon prostredníctvom zamestnávateľa zabezpečil
kontrolu splnenia požadovaných podmienok v súvislosti
s jeho vlastnou ochranou a predovšetkým ochranou
pacientov.
V nadväznosti na povinnosť členstva lekárov, zubných
lekárov a lekárnikov v príslušnej komore bolo nevyhnutné
novelizovať § 41 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce
a ustanoviť, že na výkon práce sa okrem predpokladov
tam uvedených, musia splniť aj predpoklady podľa
osobitného predpisu (zákon o povolaní lekára,
o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní zubného lekára
a o Slovenskej komore zubných lekárov, zákon o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore), ktorými sú
členstva v príslušných komorách, pričom zamestnávateľ
môže uzatvoriť pracovnoprávny vzťah, len ak
zamestnanec spĺňa tieto predpoklady. Nadväzne na túto
skutočnosť sa ustanovuje, že v prípade nesplnenia alebo
straty všetkých predpokladov je zamestnávateľ povinný



dať zamestnancovi výpoveď a v súvislosti s tým ho v čase
výpovednej lehoty previesť na inú prácu.

6. V § 97 ods. 9 písmeno b) sa za slová „udalostiach" vkladajú slová
„a naliehavých prácach" a slová „život a zdravie" nahrádzajú slovami „život
alebo zdravie".

Ustanovuje sa, že práca pri mimoriadnych udalostiach
a naliehavé práce, súvisiace s ohrozením života alebo
zdravia, sa nezahŕňa do počtu hodín práce nadčas nielen
v roku, ale ani v týždni.

ČI. IV

Zákon č. 313/2001 Z. z. o verejnej službe v znení zákona č.... /2002 Z. z. sa mení
a dopĺňa takto:

1. V § 2 ods. 1 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:
„f) spĺňa predpoklady na výkon činnosti podľa osobitného predpisu, 7a)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 7a) znie:
,, 7a) § 54 ods. 7 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z.

o zdravotnej starostlivosti v znení zákona č.... /2002 Z. z. ".

Doterajšie písmeno f) sa označuje ako písmeno g).

Navrhované ustanovenie rozširuje predpoklady na výkon
verejnej služby zdravotníckeho pracovníka o predpoklady
ustanovené zákonmi o povolaní lekára, o Slovenskej
lekárskej komore, o povolaní zubného lekára
a o Slovenskej komore zubných lekárov, o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore a teda byť
členom týchto príslušných komôr.

2. V § 2 ods. 9 sa slová „v odseku 1 písm. a) až e)" nahrádzajú slovami „v
odseku 1 písm. a) až f)".

3. V § 19 ods. 9 v písmenách a), f) a g) sa doterajší odkaz 23 a poznámka pod
čiarou k odkazu 23 nahrádza odkazom 7a a poznámkou pod čiarou k odkazu 7a.

4. V § 54 sa za odsek 2 vkladá odsek 3, ktorý znie:
„(3) Zamestnancovi, ktorý do dvoch mesiacov odo dňa účinnosti tohto

zákona nespĺňa predpoklady ustanovené v § 2 ods. 1 písm. f), sa pracovný pomer
skončí na základe zákona do troch mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto
zákona. Pri takomto skončení pracovného pomeru zamestnancovi nepatrí
odstupné. ".

Doterajšie odseky 3 až 5 sa označujú ako odseky 4 až 6.



Ustanovuje sa povinnosť zamestnanca splniť predpoklady
podľa § 2 ods. 2, inak mu pracovný pomer skončí.

ČI. V

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o zdravotnom
poistení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení Všeobecnej zdravotnej
poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových, podnikových a občianskych
zdravotných poisťovní v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
374/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 58/1995 Z. z.,
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 98/1995 Z. z., zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 231/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 304/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
376/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 386/1996 Z. z. a
zákona č. 202/1997 Z. z., zákona č. 332/1997 Z. z., zákona č. 124/1998 Z. z.,
zákona č. 11/1999 Z. z., zákona č. 56/1999 Z. z., zákona č. 151/1999 Z. z.,
zákona č. 242/2000 Z. z., zákona č. 245/2000 Z. z., zákona č. 448/2000 Z. z.
a zákona č. 233/2001 Z. z., zákona č. 553/2001 a zákona č /2002 Z. z. sa mení a
dopĺňa takto;

1. V § 38 sa za odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie:
„(6) Zdravotná poisťovňa neposkytuje úhradu zdravotníckemu zariadeniu, ktorého
držiteľ povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, ak je ním fyzická osoba,
nespĺňa podmienku na výkon povolenia podľa osobitných predpisov, 17ba) alebo
ktorého zdravotnícky pracovník nespĺňa podmienku na výkon povolenia podľa
osobitných predpisov. 17ba)".

Doterajší odsek 6 sa označuje ako odsek 7.

Poznámka pod čiarou k odkazu 17ba znie:
,, 17ba) Napríklad zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej

komore, o povolaní zubného lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore a o doplnení zákona č.
140/1998 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č.
455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení
neskorších predpisov a o zmene a doplnení zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z. o reklame v znení neskorších
predpisov, nariadenie vlády Slovenskej republiky č /2002 o odbornej
spôsobilosti pracovníkov v zdravotníctve, nariadenie vlády Slovenskej
republiky č /2002 o ďalšom vzdelávaní pracovníkov v zdravotníctve. ".

Ustanovuje sa, že zdravotná poisťovňa neposkytuje
úhrady za zdravotnú starostlivosť zdravotníckemu
zariadeniu, ktorého držiteľ povolenia nespĺňa podmienky
na výkon povolania podľa osobitných (stavovských)
predpisov a zdravotníckemu zariadeniu na úhradu za
zdravotnú starostlivosť, ktorú poskytuje osoba, ktorá



nespĺňa podmienky na výkon povolania podľa osobitných
(stavovských) predpisov.

ČI. VI

Zákon č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení zákona č. 36/1967 Zb.,
zákona č. 158/1969 Zb., zákona č. 49/1973 Zb., zákona č. 20/1975 Zb., zákona č.
133/1982 Zb., zákona č. 180/1990 Zb., zákona č. 328/1991 Zb., zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 5/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 46/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 190/1995 Z. z., zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 232/1995 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
22/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 52/1996 Z. z., zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 281/1996 Z. z., zákona č. 211/1997 Z. z.,
zákona č. 359/1997 Z. z., zákona č. 124/1998 Z. z., zákona č. 144/1998 Z. z., zákona
č. 169/1998 Z. z., zákona č. 187/1998 Z. z., zákona č. 225/1998 Z. z., zákona č.
233/1998 Z. z., zákona č. 318/1998 Z. z., zákona č. 331/1998 Z. z., zákona č. 46/1999
Z. z., zákona č. 66/1999 Z. z., zákona č. 166/1999 Z. z., zákona č. 223/1999 Z. z.,
zákona č. 303/2001 Z. z. a zákona Č.... /2002 Z. z. sa dopĺňa takto:

V § 268 sa odsek 1 dopĺňa písmenom i), ktoré znie:
J) to vylučuje osobitný predpis 3 5 a ). "

Poznámka pod čiarou k odkazu 35a znie:
„ 35a) § 54a zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o

zdravotnom poistení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení
Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových,
podnikových a občianskych zdravotných poisťovní v znení zákona č.
... /2002 Z. z. ".

Doterajšie odkazy 35a až 35c a poznámky pod čiarou k odkazom 35a až 35c sa
označujú ako odkazy 35b až 35d a poznámky pod čiarou k odkazom 35b až 35d.

Zmena sa vykonáva vo väzbe na ustanovenie § 54a v
zákone NR SR č. 273/1994 Z. z.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

98. Za ČI. I sa vkladajú ČI. II až IV, ktoré znejú:

„ČI. II

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej
starostlivosti v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 98/1995 Z. z.,
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 110/1996 Z. z., zákona Národnej rady



Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z., zákona č. 140/1998 Z. z., zákona č. 241/1998
Z. z., zákona č. 80/2000 Z. z., zákona č. 416/2001 Z. z., zákona č. 553/2001 Z. z.
a zákona č.... /2002 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 32 ods. 4 písmeno a) sa vypúšťajú slová „a k určenému zdravotníckemu
obvodu",

2. V § 33 ods. 8 sa za písmeno a) vkladá písmeno b), ktoré znie:
,, b) prestal spĺňať podmienky ustanovené osobitným predpisom, 10d)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 10d znie:
,, 10d) Napríklad zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní lekára o Slovenskej lekárskej
komore, o povolaní zubného lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. . . . /2002 Z. z. o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore a o doplnení zákona č. 140/1998 Z. z.
o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov
a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z.
o reklame v znení neskorších predpisov. ".

Doterajšie písmená b) až f) sa označujú ako písmená c) až g).

3. V § 54 sa za odsek 6 vkladá nový odsek 7, ktorý znie:
„(7) Zdravotnícky pracovník je spôsobilý na výkon zdravotníckeho povolania, ak
spĺňa predpoklady podľa osobitných predpisov. 1 0 d )

Doterajšie odseky 7 až 18 sa označujú ako odseky 8 až 19.

Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 14a až 14c sa označujú ako
odkazy a poznámky pod čiarou k odkazom 14b až 14d.

Navrhovaným ustanovením sa ukladá zdravotníckemu
pracovníkovi ďalšia podmienka na výkon zdravotníckeho
povolania, ktorou je povinnosť členstva v príslušnej
komore.

4. V § 72 ods. 1 písm. b) sa na konci vypúšťa čiarka a pripájajú sa slová „a
kontrole plnenia podmienok na výkon zdravotníckeho povolania ustanovených
osobitným predpisom, 14a)".

5. V § 76 ods. 3 písm. b) sa na konci vypúšťa čiarka a pripájajú sa slová „a
osobitnými predpismi 10d) upravujúcimi výkon zdravotníckeho povolania, ".

V súvislosti s rozšírením predpokladov na výkon
povolania lekára a zubného lekára byť zaregistrovaný
v príslušnej stavovskej organizácii bolo nevyhnutné túto
požiadavku premietnuť aj do zákona o zdravotnej
starostlivosti.



1. Navrhuje sa, aby sa k vydaniu povolenia nevyžadovalo
určenie zdravotníckeho obvodu.

2. V § 33 ods. 8 rozširujú sa dôvody, pre ktoré je možné
zrušiť povolenie na poskytovanie zdravotnej starostlivosti.
3. Uvedeným sa ustanovuje zdravotníckemu pracovníkovi
ďalší predpoklad na výkon zdravotníckeho povolania,
ktorým je povinnosť členstva v komore.
4. Ustanovenie § 72 ods. 1 sa dopĺňa o povinnosť
stavovských organizácií spolupracovať s orgánmi štátnej
správy a územnej samosprávy pri kontrole plnenia
podmienok uvedených v osobitnom predpise, ktorými sú
predpisy o povolaní lekára, zubného lekára, lekárnika
prípadne iných zdravotníckych pracovníkov.
5. Ide o spresnenie z hľadiska legislatívno-technického.

ČI. III

Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení zákona č /2002 Z. z. sa
dopĺňa takto:

1. § 7 sa dopĺňa odsekom 5, ktorý znie:
„(5) Zamestnávateľ je povinný kontrolovať splnenie predpokladov na výkon

práce podľa osobitných predpisov. 1)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:
„1) Napr. zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore,

o povolaní zubného lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov a o zmene
a doplnení niektorých zákonov, zákon č . . . . /2002 Z. z. o povolaní
lekárnika, o Slovenskej lekárnickej komore a o doplnení zákona č. 140/1998 Z.
z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších
predpisov a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
220/1996 Z. z. o reklame v znení neskorších predpisov. ".

2. V § 41 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:
„(3) Ak sa na výkon práce vyžaduje splnenie predpokladov podľa osobitného

predpisu, 1) zamestnávateľ môže uzatvoriť pracovnoprávny vzťah len s fyzickou
osobou, ktorá spĺňa tieto predpoklady. ".

Doterajšie odseky 3 až 9 sa označujú ako odseky 4 až 10.

3. V § 55 sa odsek 2 dopĺňa písmenom g), ktoré znie:
„ g) stratil predpoklady na výkon dohodnutej práce podľa osobitného predpisu 1). "

4. V § 63 ods. 1 sa za písmeno d) vkladá nové písmeno e), ktoré znie:
,, e) zamestnanec nespĺňa predpoklady na výkon dohodnutej práce ustanovené

právnymi predpismi, ".



Doterajšie písmeno e) sa označuje ako písmeno f).

5. V § 64 sa odsek 3 dopĺňa písmenom d), ktoré znie:
„ d) ak stratil predpoklady na výkon dohodnutej práce podľa osobitného predpisu. 1)".

Vzhľadom na to, že sa rozšírili predpoklady na výkon
činnosti zdravotníckeho pracovníka, je nevyhnutné, aby
zákon prostredníctvom zamestnávateľa zabezpečil
kontrolu splnenia požadovaných podmienok v súvislosti
s jeho vlastnou ochranou a predovšetkým ochranou
pacientov.
V nadväznosti na povinnosť členstva lekárov, zubných
lekárov a lekárnikov v príslušnej komore bolo nevyhnutné
novelizovať § 41 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce
a ustanoviť, že na výkon práce sa okrem predpokladov
tam uvedených, musia splniť aj predpoklady podľa
osobitného predpisu (zákon o povolaní lekára,
o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní zubného lekára
a o Slovenskej komore zubných lekárov, zákon o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore), ktorými sú
členstva v príslušných komorách, pričom zamestnávateľ
môže uzatvoriť pracovnoprávny vzťah, len ak
zamestnanec spĺňa tieto predpoklady. Nadväzne na túto
skutočnosť sa ustanovuje, že v prípade nesplnenia alebo
straty všetkých predpokladov je zamestnávateľ povinný
dať zamestnancovi výpoveď a v súvislosti s tým ho v čase
výpovednej lehoty previesť na inú prácu.

6. V § 97 ods. 9 písmeno b) sa za slová „udalostiach" vkladajú slová
„a naliehavých prácach" a slová „život a zdravie" nahrádzajú slovami „život
alebo zdravie".

Ustanovuje sa, že práca pri mimoriadnych udalostiach
a naliehavé práce, súvisiace s ohrozením života alebo
zdravia, sa nezahŕňa do počtu hodín práce nadčas nielen
v roku, ale ani v týždni.

Čl. IV

Zákon č. 313/2001 Z. z. o verejnej službe v znení zákona č.... /2002 Z. z. sa mení
a dopĺňa takto:

1. V § 2 ods. 1 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:
„ f) spĺňa predpoklady na výkon činnosti podľa osobitného predpisu, 7a)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 7a) znie:
„ 7a) § 54 ods. 7 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z.

o zdravotnej starostlivosti v znení zákona č.... /2002 Z. z. ".



Doterajšie písmeno f) sa označuje ako písmeno g).

Navrhované ustanovenie rozširuje predpoklady na výkon
verejnej služby zdravotníckeho pracovníka o predpoklady
ustanovené zákonmi o povolaní lekára, o Slovenskej
lekárskej komore, o povolaní zubného lekára
a o Slovenskej komore zubných lekárov, o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore a teda byť
členom týchto príslušných komôr.

2. V § 2 ods. 9 sa slová „v odseku 1 písm. a) až e)" nahrádzajú slovami „v
odseku 1 písm. a) až f)".

3. V § 19 ods. 9 v písmenách a), f) a g) sa doterajší odkaz 23 a poznámka pod
čiarou k odkazu 23 nahrádza odkazom 7a a poznámkou pod čiarou k odkazu 7a.

4. V § 54 sa za odsek 2 vkladá odsek 3, ktorý znie:
„(3) Zamestnancovi, ktorý do dvoch mesiacov odo dňa účinnosti tohto

zákona nespĺňa predpoklady ustanovené v § 2 ods. 1 písm. f), sa pracovný pomer
skončí na základe zákona do troch mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto
zákona. Pri takomto skončení pracovného pomeru zamestnancovi nepatrí
odstupné. ".

Doterajšie odseky 3 až 5 sa označujú ako odseky 4 až 6.

Ustanovuje sa povinnosť zamestnanca splniť predpoklady
podľa § 2 ods. 2, inak mu pracovný pomer skončí.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor o d p o r ú č a schváliť

99. Za článok IV sa vkladajú články V a VI, ktoré znejú:

„ČI. V

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o zdravotnom
poistení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení Všeobecnej zdravotnej
poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových, podnikových a občianskych
zdravotných poisťovní v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
374/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 58/1995 Z. z.,
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 98/1995 Z. z., zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 231/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 304/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
376/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 386/1996 Z. z. a
zákona č. 202/1997 Z. z., zákona č. 332/1997 Z. z., zákona č. 124/1998 Z. z.,
zákona č. 11/1999 Z. z., zákona č. 56/1999 Z. z., zákona č. 151/1999 Z. z.,
zákona č. 242/2000 Z. z., zákona č. 245/2000 Z. z., zákona č. 448/2000 Z. z.



a zákona č. 233/2001 Z. z., zákona č. 553/2001 a zákona č /2002 Z. z. sa mení a
dopĺňa takto:

1. V § 38 sa za odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie:
„(6) Zdravotná poisťovňa neposkytuje úhradu zdravotníckemu zariadeniu, ktorého
držiteľ povolenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, ak je ním fyzická osoba,
nespĺňa podmienku na výkon povolenia podľa osobitných predpisov, 1 7 b a ) alebo
ktorého zdravotnícky pracovník nespĺňa podmienku na výkon povolenia podľa
osobitných predpisov. 17ba)".

Doterajší odsek 6 sa označuje ako odsek 7.

Poznámka pod čiarou k odkazu 17ba znie:
,, 17ba) Napríklad zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej

komore, o povolaní zubného lekára, o Slovenskej komore zubných lekárov
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č.... /2002 Z. z. o povolaní
lekárnika a o Slovenskej lekárnickej komore a o doplnení zákona č.
140/1998 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach, o zmene zákona č.
455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení
neskorších predpisov a o zmene a doplnení zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 220/1996 Z. z. o reklame v znení neskorších
predpisov, nariadenie vlády Slovenskej republiky č /2002 o odbornej
spôsobilosti pracovníkov v zdravotníctve, nariadenie vlády Slovenskej
republiky č /2002 o ďalšom vzdelávaní pracovníkov v zdravotníctve. ".

Ustanovuje sa, že zdravotná poisťovňa neposkytuje
úhrady za zdravotnú starostlivosť zdravotníckemu
zariadeniu, ktorého držiteľ povolenia nespĺňa podmienky
na výkon povolania podľa osobitných (stavovských)
predpisov a zdravotníckemu zariadeniu na úhradu za
zdravotnú starostlivosť, ktorú poskytuje osoba, ktorá
nespĺňa podmienky na výkon povolania podľa osobitných
(stavovských) predpisov.

2. Za § 54 sa vkladá § 54a, ktorý znie:

„§ 54a

Z exekúcie a z výkonu rozhodnutia podľa osobitných predpisov 19a) sa vylučujú
a) poistné, poplatok z omeškania, poplatok za nesplnenie oznamovacej

povinnosti a pokuty s výnimkou pohľadávok na poistnom podľa § 59,
b) finančné prostriedky na účtoch zdravotných poisťovní z poistného, poplatku z

omeškania, poplatku za nesplnenie oznamovacej povinnosti a pokút,
c) finančné prostriedky na účtoch zdravotníckych zariadení 17aa), ktoré sú určené

na poskytovanie zdravotnej starostlivosti a v súvislosti so zabezpečovaním
zdravotnej starostlivosti,



d) majetok zdravotných poisťovní, bez ktorého nemôže zdravotná poisťovňa plniť
svoje úlohy, ak je obstaraný z prostriedkov poistného, poplatku z omeškania,
poplatku za nesplnenie oznamovacej povinnosti a pokút,

e) majetok zdravotníckych zariadení, bez ktorého nemôže zdravotnícke
zariadenie plniť svoje úlohy, ak je obstaraný z prostriedkov poistného,
poplatku z omeškania, poplatku za nesplnenie oznamovacej povinnosti, pokút
a prostriedkov štátneho rozpočtu,

f) lieky a zdravotnícke pomôcky. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 19a znie:
„ 19a) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z.

o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene
a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 99/1963
Zb. Občiansky súdny poriadok v znení zákona č.... /2002 Z. z. ".

Veritelia zdravotnej poisťovne, ktorí disponujú
vykonateľným súdnym rozhodnutím proti zdravotnej
poisťovni, využívajú na zabezpečenie svojich práv aj
inštitút súdnej exekúcie, prípadne súdnych exekútorov
podľa exekučného poriadku a vymáhajú svoje
vykonateľné rozhodnutia prostredníctvom nich. Súdni
exekútori zvolili spôsob vedenia exekúcie formou
prikázania inej peňažnej pohľadávky a siahli na budúce
poistné na zdravotné poistenie. Platitelia poistného podľa
exekučných príkazov boli vystavení povinnosti odviesť
toto poistné na účet exekútora a nie do zdravotnej
poisťovne, čím sa porušili svoju povinnosť platiť poistné
na účet príslušnej zdravotnej poisťovne.

ČI. VI

Zákon č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení zákona č. 36/1967 Zb.,
zákona č. 158/1969 Zb., zákona č. 49/1973 Zb. s zákona č. 20/1975 Zb., zákona č.
133/1982 Zb., zákona č. 180/1990 Zb., zákona č. 328/1991 Zb., zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 5/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 46/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 190/1995 Z. z., zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 232/1995 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
22/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 52/1996 Z. z., zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 281/1996 Z. z., zákona č. 211/1997 Z. z.,
zákona č. 359/1997 Z. z., zákona č. 124/1998 Z. z., zákona č. 144/1998 Z. z., zákona
č. 169/1998 Z. z., zákona č. 187/1998 Z. z., zákona č. 225/1998 Z. z., zákona č.
233/1998 Z. z., zákona č. 318/1998 Z. z., zákona č. 331/1998 Z. z., zákona č. 46/1999
Z. z., zákona č. 66/1999 Z. z., zákona č. 166/1999 Z. z., zákona č. 223/1999 Z. z.,
zákona č. 303/2001 Z. z. a zákona Č.... /2002 Z. z. sa dopĺňa takto:

V § 268 sa odsek 1 dopĺňa písmenom i), ktoré znie:
„ i) to vylučuje osobitný predpis 3 5 a ) . "

Poznámka pod čiarou k odkazu 35a znie:



„ 35a) § 54a zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o
zdravotnom poistení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení
Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových,
podnikových a občianskych zdravotných poisťovní v znení zákona č.
... /2002 Z. z. ".

Doterajšie odkazy 35a až 35c a poznámky pod čiarou k odkazom 35a až 35c sa
označujú ako odkazy 35b až 35d a poznámky pod čiarou k odkazom 35b až 35d.

Zmena sa vykonáva vo väzbe na ustanovenie § 54a v
zákone NR SR č. 273/1994 Z. z.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor o d p o r ú č a schváliť

100. Doterajší § 47 sa označuje ako ČI. VIl, ktorý znie:

„ČI. VII

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2002 okrem § 14 ods. 7, § 30 ods. 7
a § 44 ods. 11, ktoré nadobudnú účinnosť vstupom Slovenskej republiky do
Európskej únie. ".

Legislatívno-technická úprava.

Ústavnoprávny výbor NR SR

gestorský výbor n e o d p o r ú č a schváliť

101. Doterajší § 47 sa označuje ako ČI. VII, ktorý znie:

„ČI. VII

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2002 okrem § 14 ods. 7, § 30 ods. 7
a § 44 ods. 12, ktoré nadobudnú účinnosť vstupom Slovenskej republiky do
Európskej únie. ".

Legislatívno-technická úprava.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

102. V prílohe, Etickom kódexe v časti „Lekár a zubný lekár a výkon ich povolaní"
sa v odseku 4 za slovo „dopingu" vkladá čiarka a vypúšťajú slová „alebo ich
predpisov".



Ide o opravu zrejmej pravopisnej chyby.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor o d p o r ú č a schváliť

103. V prílohe, Etickom kódexe v časti „Lekár a zubný lekár a výkon ich
povolaní" sa v odseku 5 slovo „šetrí" nahrádza slovom „rešpektuje".

Ide o štylistickú úpravu textu, dôstojnosť človeka by sa
mala rešpektovať a nie šetriť.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor o d p o r ú č a schváliť

104. V prílohe, Etickom kódexe v časti „Lekár a zubný lekár a výkon ich povolaní"
sa v odseku 9 za slová „ale výlučne" vkladajú slová „poznatkami lekárskej vedy, ".

Navrhuje sa, aby sa lekár aj zubný lekár riadil pri
predpisovaní liekov a zdravotníckych pomôcok nielen
svojím svedomím a potrebami pacienta, ale aj poznatkami
lekárskej vedy.

Výbor NR SR pre zdravotníctvo

gestorský výbor odporúča s c h v á l i ť

V.

Gestorský výbor na základe stanovísk výborov k vládnemu návrhu zákona
o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej komore, o povolaní zubného lekára
a o Slovenskej komore zubných lekárov vyjadrených a v ich uzneseniach uvedených
pod bodom III. tejto správy a v stanovisku gestorského výboru odporúča Národnej
rade Slovenskej republiky vládny návrh zákona o povolaní lekára, o Slovenskej
lekárskej komore, o povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov
s c h v á l i ť a odporučil predsedovi Národnej rady Slovenskej republiky, aby
vládny návrh zákona (tlač 1170) bol zaradený ako 1. bod rokovania vo štvrtok
(21. 2. 2002).

1. Súčasne gestorský výbor odporučil hlasovať

an blok s c h v á l i ť body

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26,
28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51,
52, 53, 55, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 76, 77,
78, 80, 81, 82, 84, 86, 88, 90, 92, 93, 94, 95, 96, 98, 99, 101, 102, 103, 104



an blok neschváliť body

24, 27, 34, 37, 54, 57, 63, 75, 79, 83, 85, 87, 89, 91, 97, 100

2. Poveril spoločného spravodajcu výborov Barnabása F e r k ó a predniesť
v súlade s § 81 ods. 2, § 83 ods. 4, § 84 ods. 2 a § 86 zákona č. 350/1996 Z. z.
o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky spoločnú správu výborov
na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky.

Predmetná spoločná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky o
prerokovaní vládneho návrhu zákona o povolaní lekára, o Slovenskej lekárskej
komore, o povolaní zubného lekára a o Slovenskej komore zubných lekárov bola
schválená uznesením Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre zdravotníctvo
(gestorský výbor) č. 229 z 20. februára 2002.

Bratislava, 20. februára 2002

Barnabás F e r k ó v . r.
podpredseda

Výboru Národnej rady Slovenskej republiky
pre zdravotníctvo


